
  
    
      
    
  


  
    
      


      


      


      


      WAS ZIJ EEN ENGEL OF EEN HEKS?


      Op achtjarige leeftijd werd Rob, de mooie en enige dochter van lain MacArthur, uitgehuwelijkt aan de vijftienjarige Gordon Campbell, de markies van Inverary.


      Tien jaar later wilde de opstandige Rob het huwelijk nietig laten verklaren, omdat haar man haar nog steeds niet was komen halen en ze inmiddels verliefd was geworden op een ander. Gordon voelde zich gekrenkt in zijn trots en nam haar tegen haar wil mee naar zijn kasteel.


      Daar ontdekte ze alle geheimen die haar man voor haar verborgen hield.


      Rob werd achtervolgd door het kwaad, maar wie kon ze vertrouwend Zou ze uiteindelijk het geluk vinden bij haar man, of zou ook Gordon haar ten slotte verraden...
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      Dunridge Castle, Schotland, 1576


      


      Ze zou z'n hart breken.


      De vijftienjarige Gordon Campbell liep door de met kaarsen verlichte grote hal en staarde naar zijn achtjarige bruid. Hoewel hij er van buiten onbezorgd en koel uitzag, woedde er in zijn binnenste een enorme storm. Zijn handen waren klam van het zweet. Als Markies van Inverary en erfgenaam van de Hertog van Argyll, had hij een zekere reputatie op te houden en mocht hij zich niet door een achtjarig meisje in een hoek laten drijven. Als alle aanwezige MacArthurs en Campbells ook maar het vermoeden hadden dat hij zich onzeker voelde, zou hij, tot de dag van zijn dood, door iedereen in de Hooglanden worden uitgelachen. Niet in dit leven, zwoer Gordon, terwijl hij zijn grijze ogen op haar vestigde.


      Gekleed in een maagdelijk witte jurk en met een prachtige krans van oranjebloesem in haar zwarte haar, zag het meisje er zo onschuldig uit als een engel, maar in de diepte van haar smaragdgroene ogen smeulde de ellende. Aan haar in de lucht gestoken neus en de koppige kin was te zien dat haar temperament niet veel goeds voorspelde. Ze had zelfs de euvele moed hem recht in de ogen te staren. Zonder te blozen.


      Ze schonk hem een vriendelijke glimlach. Met haar handen op haar rug leek ze oprecht en verlegen, maar het dikke donkere haar en de ontwapenende groene ogen gaven haar een verleidelijker aanzien dan haar leeftijd eigenlijk toestond.


      Gordon voelde een honderdtal geïnteresseerde ogen in zijn rug prikken en besloot zijn wereldwijze houding te benutten om haar genegenheid te winnen. Hij schonk haar zijn meest charmante glimlach. Dezelfde die hem al zoveel succes had opgeleverd bij het vrouwelijke personeel van Inverary Castle.


      Als reactie trok ze haar perfect gevormde wenkbrauwen op. Wist die kleine heks waar hij aan dacht?


      "Je bent zo aanbiddelijk als een klein katje," merkte Gordon op, terwijl hij op zijn hurken ging zitten om haar recht aan te kunnen kijken.


      "Ik ben een meisje," zei ze droog.


      Gordon dwong zich tot een glimlach. "Een heel mooi meisje," complimenteerde hij haar. Misschien zou dat haar houding verzachten. "Ik ben Gordon Campbell, de markies van Inverary."


      "Ik weet wie jij bent," zei ze, geheel niet onder de indruk.


      "Hoe heet jij?”


      “Rob B. MacArthur.”


      “Dat is toch een jongensnaam?”


      “Ik ben een meisje.”


      “Waar staat die B voor?" vroeg Gordon.


      "Blaag," riepen haar drie oudere broers eensluidend.


      Rob draaide zich om en keek haar broers vermanend aan. Ze schonk haar vader een snelle, liefdevolle glimlach en wendde zich toen weer tot Gordon. "De B staat voor Bruce. Mijn vader heeft me naar zijn eigen held vernoemd, Robert the Bruce. Heb je nooit van hem gehoord?"


      Hemeltjelief dacht Gordon vol walging. Moet ik trouwen met een meisje dat Rob Bruce heet? Wat een rare ouders om je kind met zo'n naam op te schepen!


      "En het kan me geen donder schelen of mijn naam je wel of niet bevalt," voegde ze eraan toe.


      "Rob is een aardige naam," zei Gordon, die zich afvroeg of ze gedachten kon lezen. "Om je de waarheid te zeggen, is Rob the Bruce ook een held van mij."


      Toen glimlachte ze. Het gebaar was hartverwarmend. Ze was werkelijk zo aanbiddelijk als een klein katje en zou beslist een schoonheid worden.


      "Weet je dat ik vandaag met je ga trouwen?" vroeg Gordon.


      Rob knikte, maar vroeg fluisterend: "Denk je niet dat je een beetje te oud bent om mijn man te worden?"


      Her en der in de hal klonk gesmoord gelach. Gordon voelde zich opgelaten en keek zijn vader betekenisvol aan.


      "Kijk niet naar mij," riep Magnus Campbell hem geamuseerd toe. "Elke man moet voor zichzelf zorgen."


      "Praat met je dochter, Brie," zei lain MacArthur tegen zijn vrouw. "Ze maakt het die jongen erg moeilijk."


      Lady Brigette wilde naar voren stappen.


      "Blijf waar je bent, Brie," sprak Magnus hem tegen. "Gordon zal de rest van zijn leven met haar te maken krijgen. Hij kan er net zo goed nu mee beginnen."


      "Dat is mijn vader, de Hertog van Argyll," zei Gordon tegen Rob. "Als je met me trouwt, zal ik op zekere dag een hertogin van je maken.”


      “Ik wil geen hertogin worden," antwoordde ze.


      "Krijg de zenuwen!" riep hij uit, hoewel zijn grijze ogen haar geïnteresseerd aankeken. "Wat doe je...?”


      “Dit is mijn hal," onderbrak Rob hem. "Ik zou je zeer dankbaar zijn als je je beschaafd zou willen gedragen.”


      “Mijn verontschuldigingen," zei Gordon, met een lachende ondertoon. Ze was pas acht, maar wist zich nu al als een hertogin te gedragen. "Wat wil je dan wél worden?"


      "Een Engelse lady, net als mijn moeder."


      Wel potverdikke, dacht Gordon, terwijl hij haar nog steeds glimlachend aankeek. "Als je met me trouwt, word ik je ridder en zal ik je draken verslaan," vleide hij haar.


      Toen was het haar beurt om hem geïnteresseerd aan te kijken. "Hoe zit het met dat monster dat onder mijn bed woont?" vroeg ze.


      "Woont er een monster onder je bed?" vroeg Gordon ontzet.


      Rob knikte ernstig.


      Toen riep de dertienjarige Ross MacArthur: "Het enige monster in haar kamer is degene die in haar bed slaapt."


      "Laat de markies je duivelshand eens zien," voegde de tienjarige Jamie MacArthur eraan toe voordat hij snel bij zijn vader uit de buurt stapte.


      "Houd je mond!" dreigde de vijftienjarige Dubh MacArthur. "Of jullie krijgen met mij te maken."


      Toen Gordon weer naar het meisje keek, schrok hij van de verandering die ze plotseling had ondergaan. Van een trots meisje uit de Hooglanden was ze veranderd in een klein, zielig engeltje dat naarstig op haar onderlip beet in een poging de dreigende tranen te onderdrukken. Wat moest hij doen als ze ging huilen?


      "Waarom heb je niet aan je vader gevraagd om het monster te doden?" vroeg Gordon.


      "Oude mensen kunnen hem niet zien," antwoordde ze. Iedereen, behalve haar vader, moest glimlachen.


      "Hoe ziet hij eruit?"


      "Mijn vader of het monster?"


      Gordon wilde lachen, maar wist zich te bedwingen. "Ik bedoelde het monster," zei hij.


      "Ik heb hem nog nooit gezien, maar... " Ze brak haar zin af en beet op haar onderlip.


      "Vertel het me maar, meisje," zei Gordon met een zoetgevooisde stem.


      "Het monster heeft me een keer aangeraakt," fluisterde ze, terwijl ze hem haar linkerhand liet zien. "Kijk maar wat hij heeft gedaan."


      Een donkere, bloemvormige moedervlek ontsierde de rug van haar linkerhand. De bloem van Aphrodite betekende zonde, althans dat probeerde de kerk haar gelovigen wijs te maken. De meeste mensen zagen dit kenmerk als een teken van de duivel.


      Gordon hief langzaam zijn hoofd en keek in haar waterige, groene ogen. Zonder erbij na te denken pakte hij haar linkerhand en kuste de moedervlek.


      "Ik zal het monster vermoorden omdat het gewaagd heeft je aan te raken," beloofde Gordon. Hij glimlachte toen hij haar verbaasde gezichtje zag. "Meteen nadat je het huwelijkscontract hebt ondertekend."


      Rob schudde haar hoofd en zei: "Je moet eerst het monster vermoorden."


      "Geloof je me niet op mijn woord?"


      "Iedereen in de Hooglanden weet dat de Campbells praten met een gespleten tong."


      Gordon bloosde toen hij alle MacArthurs en hun verwanten hoorde lachen. "Dus je trouwt pas met me als ik hem heb verslagen?"


      Rob knikte.


      "Ik zou het niet doen!" riep Ross MacArthur.


      "Je overleeft het niet," waarschuwde Jamie hem.


      Dubh MacArthur stapte naar voren en gaf zijn beide jongere broers een klets om de oren. "Nog één woord," dreigde hij, "en jullie moeder loopt vanaf morgen in het zwart."


      Rob keek haar oudste broer dankbaar aan.


      Gordon negeerde zijn toekomstige zwagers en stak zijn hand uit naar het meisje. Hij keek naar zijn vader die hem goedkeurend toeknikte. Samen verlieten de vijftienjarige markies en zijn achtjarige bruid de hal.


      "Wacht hier maar even tot het weer veilig is," zei Gordon, terwijl hij onderaan de trap bleef staan. "Welke kamer is van jou?"


      "De laatste deur aan de linkerkant."


      Gordon liep de trap op maar bleef staan toen hij haar iets hoorde zeggen.


      "Wees voorzichtig!" riep ze bezorgd.


      Hij keek haar bemoedigend aan en vervolgde zijn weg. Daarna liep hij haar kamer in, leunde tegen de deur en wachtte. Volgens hem waren tien minuten ruim voldoende om het monster te verslaan. Als hij eerder terugkwam, zou ze hem niet vertrouwen en als hij langer wegbleef, zou ze zich zorgen maken.


      Op hetzelfde moment dat hij een hand door zijn donkerbruine haar haalde, viel zijn oog op haar bed. En om geen enkele aanwijsbare reden ging hij op zijn knieën zitten om onder het bed te kijken. Geen monster.


      Tien minuten later liep hij terug naar de trap en glimlachte toen hij naar beneden keek.


      Rob stond onderaan de trap. Haar ogen waren gesloten en met een van angst vertrokken gezicht prevelde ze een gebed.


      Gordon keek in de richting van de hal en zag Lady Brigette in de deuropening staan. Toen hij haar aankeek, vormde haar mond het woord 'dank je' en verdween ze naar binnen.


      "Het is geregeld," kondigde Gordon aan. "Dat nare monster zal je nooit meer lastig vallen."


      Rob opende haar ogen en keek hem opgelucht aan. "Wat heb je met zijn lichaam gedaan?" vroeg ze.


      "Toen ik hem had doodgestoken, verschrompelde hij en verdween in een witte rookwolk.”


      “Weet je zeker dat hij zich nergens heeft verstopt?"


      Gordon knikte en ging op de onderste tree zitten. Hij stak zijn hand in zijn zak en zei: "Ik heb een cadeau voor je."


      "Ik ben gek op cadeautjes," riep ze verrukt uit.


      "Daar ben ik van overtuigd," zei Gordon droog. Hij pakte haar linkerhand en schoof een gouden ring om haar ringvinger. "Er staat een geheime boodschap in de ring. Vous et Nul Autre en dat betekent 'Jij en niemand anders.' Je bent mijn vrouw en ik zal je altijd trouw zijn."


      Rob keek naar de ring en zei: "Mijn moeder zei dat je me iets moois zou geven en dat heb je gedaan." Ze knipperde met haar dikke wimpers en voegde er glimlachend aan toe: "Ik hoopte eigenlijk op een nieuwe pop."


      Gordon barstte in lachen uit. "Volgens mij word je een prachtige hertogin en zodra ik terugkeer naar Inverary, zal ik je een pop sturen. Ben je daar blij mee?"


      Rob knikte.


      Enkele minuten later trouwde de enige zoon van de Hertog van Argyll met de enige dochter van de Graaf van Dunridge. En hoewel Rob heel lang van haar galante man bleef houden, was Gordon Campbell, zodra hij Dunridge Castle had verlaten, zijn jonge bruid al vergeten.


      En de pop die hij haar had beloofd, vergat hij ook.

    

  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 1

    


    
      


      


      

    


    
      Devereux House, London, 1586


      


      De laatste dag van oktober was een prachtige herfstdag. Een stralend blauwe lucht kuste de verre horizon en een zachte bries streelde het land.


      Het wisselende seizoen schilderde een prachtig kleurenpalet in de tuin van de graaf van Basildon. Het uitgestrekte gazon werd opgefleurd door prachtige chrysanten in verschillende kleuren, goudbloemen en zoete Alyssum.


      Achter in de tuin stonden een witte berk, een groenblijvende taxus en een majestueuze eik gebroederlijk naast elkaar. De vijf dochters van de graaf, in leeftijd variërend van drie tot tien jaar, en zijn vrouw stonden in een cirkel om de taxus heen en staarden omhoog naar de jonge vrouw met het zwarte haar die op een van de dikste takken zat.


      "Luister je naar me?" riep de acht maanden zwangere Gravin van Basildon.


      Rob MacArthur keek omlaag naar haar publiek. "Ik hoor je, tante Keely."


      De gravin wendde zich tot haar dochters en vroeg: "En luisteren jullie ook?"


      Met een glimlach op haar gezicht keek Rob naar de vijf jonge meisjes die ijverig knikten. Ze woonde nu al een jaar in Engeland bij haar oom Richard en zijn familie en beschouwde haar nichtjes als de zusjes die ze nooit had gehad.


      "Alle deelnemers aan het vreugdevuur vanavond krijgen een twijgje van de taxus," instrueerde Lady Keely. "Samheinn - in Engeland beter bekend als Halloween - is het feest van onze voorouders, en de taxus symboliseert de dood en de wedergeboorte.


      De twijgen vertegenwoordigen ons vermogen om in contact te treden met verloren beminden die ons zijn voorgegaan in het Grote Avontuur. Begrijpen jullie me? "


      "Ja," riep het vijftal in koor.


      De gravin keek omhoog naar haar nichtje en vroeg: "Begrijp jij het ook?"


      "Ik snap wat u zegt, tante Keely." Rob liet een handjevol twijgen naar beneden vallen die door haar nichtjes snel werden opgepakt. Daarna keek ze even in de richting van het landhuis en zag dat haar oom naar hen op weg was.


      "Daar komt jullie vader aan," riep ze naar de meisjes.


      In de verte, achter haar oom, zag ze de Markies van Ludlow. Toen hij de familie achterin de tuin zag, slenterde hij op zijn gemak naar hen toe.


      Ze zuchtte toen ze hem zag. "O, is dat niet de knapste man die je ooit hebt gezien?”


      “Dat is een van de redenen waarom ik met hem ben getrouwd," antwoordde de gravin.


      "Ik heb het niet over oom Richard." Rob giechelde bij het belachelijke idee dat haar oom de knapste man zou zijn. "Ik bedoel je broer Henry.”


      “Robbie houdt van Henry," zong de acht jaar oude Bliss Devereux. "Robbie houdt van Henry.”


      “Houd je mond, Lady Blik." Rob maande haar tot stilte. "Straks hoort hij je.”


      “Ik ben geen Blik," antwoordde Bliss.


      "Je bent net zo lastig als een dikke puist," zei de tienjarige Blythe Devereux, haar jongere zusje.


      "Dat is niet erg aardig van je." Lady Keely gaf haar oudste snel een standje.


      "En hoe gaat het met de voorbereidingen voor Halloween?" vroeg de graaf, die inmiddels bij de boom was aangekomen.


      "Prima." De gravin glimlachte en klopte op haar gezwollen buik. "Zoals bevolen, ben ik dit jaar niet in de boom geklommen.”


      “Pappie?"


      Richard Devereux keek omlaag naar de zesjarige Aurora, die normaal gesproken erg stil was. Toen het kind hem een twijgje gaf, ging hij op zijn hurken zitten en keek haar met een dankbare glimlach aan. "Dank je, lieverd," zei hij, terwijl hij het twijgje aannam.


      "Pappie?" klonk een tweetal stemmen tegelijkertijd. Richard keek eerst naar links en toen naar rechts en zag zijn driejarige tweeling, Summer en Autumn, naast zich staan.


      "Hoe noem je een Engelsman die mieren eet?"


      "Oom Richard!" riep Autumn meteen.


      Iedereen lachte, behalve de graaf. "Wie heeft je dat verteld?" wilde Richard weten.


      "Oom Henry," antwoordden Blythe, Bliss en Aurora tegelijkertijd.


      De graaf ging rechtop staan en zei, terwijl hij zijn vrouw aankeek: "Zeg tegen je broer dat hij onze dochters niet met zijn verdorvenheid dient lastig te vallen."


      "Henry is niet verdorven," riep Rob vanaf haar tak.


      "Wat aardig dat u me verdedigt," zei een hese stem.


      Rob glimlachte naar Henry Talbot en alles wat ze voor hem voelde was in die ene glimlach te zien. Toen ze zag dat haar oom op het punt stond in een tirade uit te barsten, riep ze: "Henry, wil je me even naar beneden helpen?"


      "Met alle plezier." Henry ging onderaan de boom staan en toen ze van de tak afsprong, waren zijn armen daar om haar op te vangen. Ze stonden zo dicht bij elkaar dat hun lichamen elkaar aanraakten.


      Zijn frisse geur en stevige aanraking maakten haar ontzettend bewust van zijn mannelijkheid. En terwijl ze in zijn hemelsblauwe ogen staarde, ging ze helemaal op in de tedere blik waarmee hij haar aankeek.


      Onwillig om haar los te laten, liet Henry zijn hoofd zakken. Zijn gezicht kwam zienderogen dichterbij en zijn lippen waren op zoek naar de hare.


      Op het allerlaatste moment wendde ze haar gezicht af. Haar hart klopte in haar keel. Wat zou ze dolgraag vrij willen zijn om zich in zijn kus te verliezen.


      Henry lachte en drukte een kus op haar wang. "Daar had ik je bijna te pakken," plaagde hij.


      "Bijna telt niet," antwoordde Rob. Ze keek naar haar oom en bloosde verlegen.


      "Pappie?"


      Richard Devereux trok zijn blik los van zijn zwager en nichtje die als een stel wijnranken in elkaar verstrengeld waren en keek omlaag naar Aurora.


      "Gisteren zag ik dat oom Henry probeerde nicht Rob een kusje te geven," vertelde het kleine meisje hem. "Ze liet het niet toe."


      "Dochters, laat het gedrag van jullie nichtje een voorbeeld voor jullie zijn," zei Richard, die op het punt stond aan zijn favoriete preek over slechte mannen te beginnen. "Alle mannen - zoals jullie oom Henry - hebben slechte bedoelingen. Laat ze nooit bij je in de buurt.”


      “Pappie?”


      “Ja, Blythe?"


      "Jij bent een man," zei ze. "Heb jij ook slechte bedoelingen?"


      Henry en Rob barstten in lachen uit, terwijl de gravin haar glimlach achter haar hand verborg.


      "Dochters, als een man jullie probeert te kussen," vroeg Richard, "wat zeg je dan tegen hem?”


      “Bah, bah, bah," klonk het in koor.


      Graaf Richard keek de drie volwassenen triomfantelijk aan en vroeg toen aan zijn dochters: "En wat doen jullie als hij je toch kust?”


      “Een klap in zijn gezicht geven," riepen ze tegelijkertijd.


      "Pappie, oom Odo zei ons dat..." begon Blythe.


      "...we hem in zijn ballen moesten schoppen," eindigde Bliss.


      "Welke ballen?" vroeg Aurora.


      "Dat doet er niet toe," antwoordde de graaf.


      "Dochters, als jullie van plan zijn vanavond nog iets te vieren," zei Lady Keely, "dan moeten jullie vanmiddag even een dutje doen. Mevrouw Ashemole zit al op jullie te wachten."


      De graaf knielde op de grond en sloeg een arm om zijn tweeling heen. "Geef pappie eens een afscheidskus," zei hij.


      "Bah, bah, bah," riepen Summer en Aurora.


      En toen kon zelfs de graaf zijn glimlach niet meer verbergen.


      Henry wendde zich tot Rob en vroeg: "Heb je zin om vanmiddag mee uit rijden te gaan?"


      "Ik kan niets leukers bedenken," antwoordde ze, "maar lsabel kan elk moment aankomen. Je weet toch dat ze een tijdje komt logeren."


      "Dan blijf ik samen met jou op de kade wachten," zei hij.


      Hand in hand liepen ze in de richting van de kade, nagestaard door de graaf en zijn vrouw.


      Richard en Keely keken elkaar bezorgd aan. Keely haalde haar schouders op en glimlachte. "Henry denkt dat hij verliefd op haar is," zei ze. "En Rob wil hem graag hebben, als haar ouders haar huwelijk nietig kunnen laten verklaren.”


      “Weet je broer dat ze getrouwd is?" vroeg Richard.


      Keely schudde haar hoofd. "Het is niet aan mij om hem dat te vertellen en ik betwijfel of Rob dat heeft gedaan. Ze hoopt op goed nieuws uit Schotland."


      Ze keken nogmaals naar het paar, dat ogenschijnlijk heel verliefd, naar de kade wandelde.


      "Stuur Henry een paar weken naar het hof," stelde Keely voor, terwijl ze haar echtgenoot een arm gaf. "Tegen de tijd dat hij terugkomt, weten we misschien meer."


      "Wat ben je toch verstandig, liefste," zei Richard.


      "Je hebt me ooit wel eens gezegd dat ik geen gezond verstand had," herinnerde ze hem.


      Richard glimlachte. "Dat is waar, maar je hebt het tegendeel bewezen door met me te trouwen."


      Ondertussen zaten Rob en Henry naast elkaar op een stenen bank aan de kade. Ze klemde haar rechterhand om de zijne en stopte de andere in haar zak. Toen ze, heel voorzichtig, naar de markies gluurde, zag ze dat hij haar aankeek. Rob bloosde en glimlachte. "Ik heb je gered van een van mijn ooms befaamde tirades," plaagde ze hem. "Waarom blijf je zijn dochters van die vulgaire grappen vertellen? Ze begrijpen niet eens waar ze over gaan.”


      “Daarom doe ik het ook," vertelde Henry haar. "Gedurende de laatste tien jaar is de bescherming van zijn dochters voor Richard een obsessie geworden. Ik vind het heerlijk om hem op de kast te jagen."


      "Ik vind het wreed," zei Rob.


      Henry lachte. "Voordat hij met mijn zus trouwde, was je oom de grootste en wildste onverlaat aan het hof van Tudor."


      "Oom Richard? Maar hij is zo'n keurige man," zei Rob.


      "Mijn zus heeft hem getemd."


      "Hoe heeft ze dat voor elkaar gekregen?"


      "Ze gaf hem, iedere keer als hij dat wilde, een kus," loog Henry. "Je zou haar gedrag als voorbeeld moeten nemen. Iedere keer als je me afwijst, kwets je me.”


      “Teleurstelling hoort nu eenmaal bij het leven, meneer," zei Rob. "Je overleeft het wel."


      Henry sloeg zijn arm om haar schouders en trok haar dicht tegen zich aan. Toen ze hem aankeek, verdronk hij in de bodemloze diepten van haar smaragdgroene ogen en fluisterde met een verleidelijke, hese stem: "Lieveling, je doet me denken aan een onweer tijdens een picknick."


      Rob giechelde. "Je lijkt op een waistie wanis."


      Henry trok een wenkbrauw op. "Wat is dat?”


      “Een verwend kind."


      "Het spijt me. Laten we elkaar kussen en het goedmaken."


      "Je bent vergeven en mag mijn hand kussen." Elegant bood ze hem haar rechterhand aan.


      "Oom Henry!" Blythe kwam naar hen toegehold. "Oom Henry," riep Blythe. "Pappie wil je spreken. Nu."


      Henry wuifde naar zijn nichtje en keek Rob aan. "Lieveling, ik vrees dat je zijn tirade slechts hebt uitgesteld. Loopje mee naar het huis?"


      Rob keek naar de rivier en schudde haar hoofd. In de verte zag ze een boot aankomen. "Daar heb je Isabelle."


      "Ik ben over een paar minuten terug," zei Henry, terwijl hij opstond. "Wees gewaarschuwd, mijn mooie meisje. Ik ben van plan om vanavond, tijdens de Samheinn, een kus van je te stelen.”


      “Je kunt het altijd proberen," vuurde ze terug.


      Terwijl Henry en Blythe naar het huis wandelden, keek Rob hen na. Met zijn donkerbruine haar en hemelsblauwe ogen was de Markies van Ludlow de droom van elk jong meisje. Rob zuchtte. Ze hield van hem, maar waarom kon hij niet begrijpen dat ze hem geen vrijheden toe kon staan?


      Omdat hij niet weet dat ik getrouwd ben, was haar antwoord. Ze voelde zich schuldig. Het lag niet in haar aard iemand te bedriegen, maar ze kon het risico niet nemen zijn tedere aandacht te verliezen door hem de waarheid te vertellen.


      Gordon Campbell zal de gelegenheid onder het huwelijk uit te komen van harte toejuichen, vertelde Rob zichzelf. Als hij tenminste nog weet dat hij een vrouw heeft. Hij had nooit meer iets van zich laten horen en leek van de aardbodem verdwenen.


      Terwijl ze de pijnlijke herinnering verdrong, realiseerde ze zich met genoegen dat ze toch haar doel had bereikt. Ze was een echte Engelse lady geworden en had aan zichzelf de belofte afgelegd, nooit meer naar Schotland terug te keren.


      Ze haalde haar linkerhand uit haar zak en staarde naar de moedervlek. Onvoorstelbaar, dat zo'n kleine oneffenheid haar zoveel verdriet had bezorgd.


      "Rob?"


      Ze sprong meteen van de bank. "Isabelle!"


      De blonde vrouw stapte van de boot af en de twee kleine vrouwen vlogen in elkaars armen.


      "Ik heb je zo gemist!" riep Rob uit.


      "Ik jou nog meer," zei Isabelle Debrett met een brede glimlach.


      "Het is warm vandaag. Laten we in de tuin gaan zitten en even bijpraten," stelde Rob voor, terwijl ze haar linkerhand weer in haar zak liet glijden. "Of wil je liever eerst rusten?"


      "Daar ben ik veel te opgewonden voor," gaf Isabelle toe. Daarna zei ze met klem: "Haal die hand uit je zak."


      "Maar..."


      "Doe wat ik zeg."


      Rob volgde met tegenzin het bevel op en Isabelle nam haar hand in de hare. Daarna gingen ze op een van de stenen banken zitten.


      Rob vond het gebaar niet prettig en zat als een stijve hark naast Isabelle op de bank. Ze wilde haar hand dolgraag terugtrekken, maar durfde het andere meisje niet te beledigen.


      Voorzichtig raakte Isabelle de moedervlek aan. "Wat een prachtig kenmerk," mompelde ze.


      Rob schrok vol verbazing. Herkende ze het teken van de duivel niet? Stel dat ze opeens een kruis maakte om het kwaad af te weren? Hoe zou ze het kunnen verdragen om haar enige vriendin te verliezen?


      "Ik ben zo blij dat we vrienden zijn," zei Isabelle.


      In Robs ogen verschenen tranen. "Ik... ik heb voordat ik jou ontmoette, nog nooit een vriend gehad," biechtte ze op.


      "Dan staan we quitte," gaf het andere meisje toe. "Je bent de enige echte vriend die ik ooit heb gehad."


      "Je hebt twee zussen."


      "Gemene stiefzussen," vond Isabelle.


      "Pure jaloezie," zei Rob. "Je bent zo mooi. Als Lobelia en Rue uitgaan, maken ze zelfs slapende baby's aan het schrikken."


      "Dat is niet aardig van je," zei Isabelle met een ondeugende glimlach. "Lobelia en Rue zijn alleen wat gewoontjes."


      "Hoe haal je het in je hoofd ze te verdedigen?" vroeg Rob. "Ze behandelen je als hun bediende. Onbetaalde bediende, trouwens. Je stiefmoeder is niet veel beter."


      Isabelle haalde haar schouders op. "Nu papa is gestorven, zijn ze de enige familie die ik heb.”


      “Hoe zit het met je neef Roger?”


      “Roger heeft het veel te druk met zichzelf."


      Op dat moment zag Isabelle Henry aankomen en fluisterde: "Daar is de Markies van Ludlow."


      Rob trok haar hand terug en stak hem razendsnel in haar zak. "Ik heb het een beetje koud. Jij ook?"


      Isabelle schudde haar hoofd en keek haar vriendin nieuwsgierig aan.


      "Lady Isabelle, welkom op Devereux House." Henry begroette de blonde vrouw met een brede glimlach. Toen wendde hij zich tot Rob. "Je oom wil dat ik naar het hof ga. Ik kan vanavond niet bij het feest zijn. Wat denk je van een vroege Samheinn kus, lieveling?"


      Rob bloosde en vond het niet prettig dat hij zich in bijzijn van haar vriendin zo vrijpostig gedroeg. "Ik zal een eventuele welkomstkus overwegen," zei ze, terwijl ze hem wederom afwees.


      Isabelle barstte in lachen uit.


      Daarna liep Henry in de richting van de kade en Rob keek hem opgelucht na. Ze hield enorm veel van hem, maar wilde van elk moment van het bezoek van haar vriendin genieten. "Ludlow lijkt verliefd," merkte Isabelle op.


      "Dat zegt hij," antwoordde Rob. "Maar hij krijgt geen kus voordat ik vrij ben."


      "Denk je dat Campbell ermee instemt?" vroeg Isabelle.


      "Geen idee." Rob haalde haar linkerhand uit haar zak en keek naar de smalle gouden ring die ze om haar pink droeg.


      Isabelle deed de ring af en zei: "Er staat iets in.”


      “'Jij en niemand anders,"' vertelde Rob.


      "Wat romantisch," dweepte Isabelle, die even vergat dat Rob op dit moment de voorkeur gaf aan Henry Talbot. "De Markies van Inverary moet wel veel van je houden. Wat zei hij toen hij je de ring gaf?”


      “Iets over dat ik zijn vrouw was en dat hij me altijd trouw zou zijn," antwoordde Rob. "Wat een gezwets."


      "Campbell aanbidt je," sprak Isabelle haar tegen. "Geen enkele man zegt zoiets als hij het niet meent."


      Rob keek haar met een warme glimlach aan. "Isabelle, jij ziet altijd het goede in de mens. Gedurende al die jaren heeft Campbell me niet eens een brief geschreven.”


      “Misschien had hij het te druk.”


      “Gedurende tien jaar!" vuurde Rob terug.


      "Dat kan toch," zei Isabelle. "Ik weet het zeker. Hij is tot over zijn oren verliefd op je. Ik durf te wedden dat dat de reden is waarom hij wegblijft. Hij wilde niet in de verleiding komen terwijl jij opgroeide. Stel je voor, Rob. Dat hij je al die jaren trouw is gebleven... "
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      "Kom terug naar bed en verwarm me," zei de Gravin van Galbraith verleidelijk.


      De vijfentwintigjarige Gordon Campbell negeerde de sensuele uitnodiging. Slechts gekleed in een zwarte broek en laarzen, staarde hij uit het slaapkamerraam naar Holyrood Park.


      De eerste ochtend van november was depressief en koud begonnen. Het gouden overblijfsel van oktober lag op de straat en kale takken staken scherp af tegen een bleke lucht.


      Een ideaal weertje voor een spelletje golf met Koning James, bedacht hij. Verliezen was zo veel eenvoudiger op een windstille dag.


      "Gordy, heb je me gehoord?" klaagde de tweeëntwintigjarige Lavinia Kerr. "Ik bevries."


      Gordon draaide zich om en glimlachte loom naar de voluptueuze roodharige die wegkroop onder de sprei van het grote bed. Zijn laatste maîtresse had alle kwaliteiten die hij graag zag in een vrouw - dom, simpel en getrouwd met iemand anders.


      Geen beloftes, was de eerste regel in zijn persoonlijke filosofie. Daar was hij veel te ambitieus voor. Hij was blij dat hij zijn vaders advies had opgevolgd en met MacArthurs dochter was getrouwd. Hun huwelijk beschermde hem tegen mooie aasgieren zoals Lavinia. Zodra het hem uitkwam, zou hij zijn verhouding met haar beëindigen. Hij zou haar een duur cadeau geven en haar daarna wegsturen.


      "Waar sta jij naar te staren?" vroeg ze, terwijl ze hem flirtend aankeek.


      "Ik bewonder de mooiste vrouw van Edinburgh," antwoordde Gordon, terwijl hij langzaam naar haar toeliep en op de rand van het bed ging zitten.


      Lavinia ging rechtop zitten en liet de deken omlaag vallen, zodat hij haar borsten kon zien. "Trek je kleren uit. Ik heb je nodig."


      "Toen je vanochtend bij me in bed kroop, heb ik je al verteld dat ik niet kon blijven. Ik ga golfen met James."


      "De koning golft niet als het regent," stribbelde ze tegen.


      "Het regent niet. Waarom ga je niet mee?”


      “Ik haat golf."


      "Wat jammer." Hij keek haar verongenoegd aan. "Je hebt de perfecte houding voor een spelletje golf."


      "Echt waar?"


      "Ja. Wijd gespreide benen."


      "Je bent wreed," zei Lavinia, terwijl ze haar neus in de lucht stak. "Wanneer ga je eigenlijk met me trouwen?"


      Gordon boog zich voorover en verborg zijn neus in haar nek. "Vergeet je niet iets, liefje? Je hebt al een echtgenoot."


      "Galbraith is een oude man die niet lang meer te leven heeft," vuurde ze terug. "Nodig hem uit voor een duel en maak er een eind aan.”


      “Dat valt me van je tegen," antwoordde Gordon, die haar een afkeurende blik toewierp. "Wat is er eervol aan het uitdagen van een man die te oud is om zichzelf te verdedigen? Vergeet niet, liefje, dat ik een vrouw heb."


      "Die meid van MacArthur?" Lavinia lachte geringschattend. "Laat haar toch stikken."


      Net toen Gordon iets wilde zeggen, werd er op de deur geklopt.


      "Gordy? Ben je daar?" Het was de stem van zijn vriend Mungo MacKinnon.


      "Het is je neef. Trek die dekens omhoog," zei Gordon tegen Lavinia voordat hij Mungo vroeg om binnen te komen.


      De deur zwaaide open en de zesentwintigjarige Mungo MacKinnon kwam binnen. Hij was tenger gebouwd en zeker twee koppen kleiner dan Gordon. Zijn haar was blond en zijn ogen diepblauw. Mungo zette zijn golftas tegen de muur en grinnikte naar Lavinia. "Nichtje, wat zie je er verrukkelijk slordig uit," plaagde hij haar. "Hoe is het met je man?”


      “Heel grappig."


      "Ben je bijna klaar?" vroeg Mungo aan Gordon. "We mogen zijne Hoogheid niet laten wachten."


      Gordon verhief zich van de rand van het bed, trok zijn witte overhemd aan en reikte naar zijn zwartleren wambuis. "Ik probeerde Lavinia net over te halen om met ons mee te gaan," zei hij met een ondeugende glinstering in zijn ogen.


      Lavinia gooide een kussen naar hem toe en daardoor gleed de deken naar beneden. Ze bloosde en trok de deken snel weer over zich heen.


      De twee mannen lachten, maar werden onderbroken door een aanhoudend geklop op de deur. Terwijl Mungo haastig de gordijnen om het bed dichttrok, liep Gordon door de kamer en opende de deur op een kiertje. Buiten stond een man, gekleed in het zwart en groen van de Campbells.


      De koerier overhandigde hem een verzegeld stuk perkament. "Van de hertog."


      "Ik zal u vanmiddag, in het Campbell House, antwoord geven," zei Gordon. De koerier knikte en vertrok.


      Gordon sloot de deur en leunde er tegenaan. Toen verbrak hij het zegel.


      "Is er nieuws van Argyll?" riep Lavinia. Met de deken om haar heengeslagen kwam ze uit bed.


      Gordon onderdrukte een glimlach en keek Mungo aan, die met zijn ogen rolde vanwege Lavinia's nieuwsgierigheid. Daarna las hij de inhoud. Hoewel de boodschap hem niet verbaasde, schrok hij toch. Tien jaren leken in een oogwenk voorbij te zijn gegaan.


      Hij sloot zijn ogen en probeerde zich zijn inmiddels volwassen bruid voor de geest te halen. Het enige wat hij zag, was een meisje van acht dat bang was voor een monster dat onder haar bed woonde. Hoe zou ze er nu uitzien? vroeg hij zich af. Zou ze echt zo mooi zijn geworden?


      "Je ziet er niet bepaald tevreden uit," merkte Lavinia op.


      Gordon staarde haar gedurende een lang moment aan en hoopte dat ze niet een van haar vele woedeaanvallen zou krijgen. "Mijn bruid is rijp," zei hij. "Argyll draagt me op haar te gaan halen.”


      “Aangezien je je beloften niet hebt vervuld, kun je het huwelijk nietig laten verklaren," adviseerde Lavinia.


      "Dat ben ik niet van plan," zei Gordon. "Dat zou een breuk tussen onze families veroorzaken.”


      “Ach, je hebt nooit van me gehouden," zei Lavinia beschuldigend.


      En daar had ze gelijk in, dacht Gordon. Hij hield niet van haar. Liefde was iets voor vrouwen en gekken. "Livy, dit huwelijk heeft niets met liefde te maken. En dat weet jij beter dan ieder ander.”


      “Je hebt me beloofd mee te gaan naar het bal," jammerde ze.


      "Zie je mij al op mijn paard springen?" vroeg Gordon. "Ze wacht al tien jaar. Ze kan nog wel een paar dagen langer wachten."


      Lavinia glimlachte en liet haar armen om zijn nek glijden. Ze duwde zich tegen zijn harde, gespierde lichaam aan en vroeg: "Dus over een paar dagen laat je me achter met een gebroken hart?"


      Hij duwde haar van zich af. "Verdorie, Livy. Je weet toch dat ik het afschuwelijk vind om gesmoord te worden."


      Mungo begon te lachen. Gordon was de enige man die hij kende die de kracht had om zijn mooie nicht te weerstaan.


      Lavinia wilde uithalen, maar Gordon was sneller. Hij greep haar pols vast en trok haar tegen zich aan. Daarna gaf hij haar een verwoestende kus die haar ademloos achterliet. "Stel je niet aan," fluisterde hij tegen haar lippen. "Ik ben van plan dat mens op lnverary Castle te installeren en daarna zo snel mogelijk te keren naar Edinburgh."


      Lavinia grijnsde tevreden.


      "Ga je nu aankleden, dan haal ik je straks op om te gaan winkelen."


      "Winkelen?" herhaalde Lavinia geïnteresseerd.


      Gordon glimlachte. "Ja, liefje. Ik ga iets fantastisch moois voor je kopen." Daarna pakte hij zijn golftas en gebaarde Mungo hem te volgen.


      Toen ze de kamer uitliepen, zei Mungo: "Ik ga wel met je mee naar Argyll."


      "Ik dacht dat je de MacArthurs niet mocht."


      "Mijn schuldeisers hijgen in mijn nek," vertelde Mungo hem. "Op dit moment zijn de MacArthurs het minste van twee kwaden."


      Gordon moest lachen. Daarna hesen ze hun golftassen op hun schouders en liepen door de gang. "Zodra morgenochtend de zon opgaat, vertrek ik naar Argyll," vertelde Gordon zijn vriend.


      Mungo keek hem verbaasd aan. "Maar je zei tegen Lavinia..."


      "Daar komt ze dan wel achter." Gordon gaf de andere man een knipoog en voegde eraan toe: "Haar cadeau zal haar voorlopig wel rustig houden."


      "Ik wou dat ik eens een rijke vrouw trof," mopperde Mungo. "Volgens mij is Lady Elliot wel in me geïnteresseerd."


      "Lady Elliot is getrouwd," herinnerde Gordon hem. "En vergeet niet dat een getrouwde maîtresse de luxe van een rijk man is. Je zou achter een erfgename aan moeten gaan."


      "En hoe behoor ik dat te doen, terwijl ik geen vooruitzichten heb?" vroeg Mungo.


      "Vertel ze altijd wat ze willen horen," adviseerde Gordon. "Zeg tegen een mooie vrouw dat ze slim is en tegen een slimme vrouw dat ze mooi is.”


      “En als ze alle twee is?"


      "Ga er dan zo snel mogelijk vandoor, mijn vriend," waarschuwde Gordon hem. Daarna sloeg hij zijn arm kameraadschappelijk om Mungo's schouders. "We moeten opschieten. De koning staat vast op ons te wachten."


      Ze versnelden hun pas en botsten toen ze de hoek omgingen bijna tegen iemand aan. In de slecht verlichte gang zag de man er net zo donker en sinister uit als Lucifer.


      "Het was niet moeilijk je te vinden," zei de vreemdeling, terwijl hij de markies een glimlach schonk.


      Gordon herkende de groen met zwart geruite plaid. Een man van de MacArthur clan, concludeerde hij. En die komt me vast vertellen dat mijn bruid rijp is. Hij keek omhoog en bleek oog in oog te staan met een van zijn zwagers.


      Een meter tachtig lang en gespierd gebouwd, had Dubh MacArthur haren en ogen die zo zwart waren als een maanloze nacht en een duivelse glimlach die een non haar kuisheidsgelofte kon laten vergeten.


      "Gegroet, neef Dubh," zei Gordon met een glimlach. "Wat brengt je naar Holyroodhouse?”


      “Jij."


      Gordon trok zijn wenkbrauwen op. Hij draaide zich om om zijn vriend voor te stellen en schrok toen hij de koude blik vol haat in diens ogen zag. Waarom had MacKinnon zo'n hekel aan de MacArthurs? Dat voorspelde niet veel goeds voor hun vriendschap.


      Nadat hij zich had hersteld, stelde hij zijn vriend voor. "Dit is Mungo MacKinnon, een van mijn beste vrienden."


      "Het is een genoegen kennis met u te maken." In een gebaar van vriendschap stak Dubh zijn hand uit.


      Mungo aarzelde. Uiteindelijk nam hij de hand aan, maar zijn glimlach bereikte zijn ogen niet.


      "We zijn al laat voor ons spelletje golf met de koning," vertelde Gordon aan Dubh. "Kom mee, dan zal ik je aan hem voorstellen. We kunnen onderweg wel praten. Wat grappig trouwens dat je uitgerekend vandaag in Edinburgh aankomt," merkte Gordon op. "Mungo en ik waren net van plan om morgen naar Dunridge Castle te gaan. Het wordt tijd dat ik mijn vrouw naar Inverary breng.”


      “Doe geen moeite, zwager. Ze is er niet."


      Gordon bleef plotseling staan en keek Dubh aan. "Wat bedoel je?" vroeg hij verward. "Is ze dood?”


      “Rob is in Engeland," vertelde Dubh hem. "Ze woont al een jaar bij oom Richard.”


      “Je bedoelt de Graaf van Basildon?" vroeg Gordon.


      "Ja," antwoordde Dubh. "Wanneer komt ze thuis?"


      Dubh aarzelde. "Misschien kunnen we dat beter onder ons bespreken."


      "Ik heb geen geheimen voor mijn vriend," vertelde Gordon hem. "Maar schiet op. De koning wacht op ons."


      Dubh negeerde Gordons grofheid en glimlachte. "Rob zegt dat ze in Engeland blijft en dat ze het huwelijk wil laten ontbinden."


      "Wil ze niet meer met mij getrouwd zijn?" antwoordde Gordon ongelovig. Geen enkele vrouw had hem ooit geweigerd. Dat ze het zelfs maar overwoog, was ontzettend vernederend.


      Dubh grinnikte en knikte. "Dat is juist.”


      “Dat zal ik niet toestaan," zei Gordon ontzet. "Zeg tegen haar vader dat hij eist dat ze naar huis komt.”


      “Met alle respect, markies, maar Rob is jouw vrouw," vuurde Dubh terug. "Als je haar wilt hebben, ga je haar maar halen."


      "Keurt de graaf haar rebellie goed?" vroeg Gordon.


      "Dat heb ik niet gezegd," antwoordde Dubh. "We hebben al gedurende tien jaar niets van je gehoord. Hoe moeten wij weten wat jouw bedoelingen zijn? Daarom ben ik hier."


      Gordon bloosde, maar probeerde zich te verdedigen. "Ik ben hier als vertegenwoordiger van mijn clan." Daarna wendde hij zich tot zijn vriend. "Heb je zin om mee te gaan?"


      Mungo knikte. "Misschien heeft de koning nog een boodschap voor zijn ambassadeurs.”


      “Ik ga ook wel mee," zei Dubh. "Ik heb altijd goed met Rob kunnen praten."


      Gordon grinnikte. "Dat wordt dan het laatste avontuur van mijn vrijgezelle dagen. Laten we het gevecht met de Engelse duivels maar aangaan.”


      “Mijn moeder is Engels," herinnerde Dubh hem. "En misschien hebben de Engelse duivels er niets mee te maken en heeft de echtgenoot de interesse van zijn vrouw verspeeld," voegde hij er met een snaakse glimlach aan toe.


      Mungo moest lachen en de markies keek hem geïrriteerd aan. "Wat ook de reden van haar afdwaling moge zijn," zei Gordon tegen Dubh. "Ik zal haar laten zien waar haar plaats is."
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      "Wat er ook gebeurt, zodra Henry terugkomt van het hof ga ik hem de waarheid vertellen," kondigde Rob aan.


      "Denk je dat dat verstandig is?" vroeg Isabelle. "Het is heel goed mogelijk dat hij boos wordt, omdat je je huwelijk al een jaar voor hem verzwegen hebt."


      "Dat risico zal ik moeten nemen," zei Rob, terwijl ze haar schouders ophaalde. "Als hij echt van me houdt, zal hij op me wachten tot mijn huwelijk ontbonden is."


      "Ik zal hier blijven en je bijstaan," beloofde Isabelle, terwijl ze Robs rechterhand in de hare nam. "Wanneer denk je dat Henry terugkomt?”


      “Geen idee," antwoordde Rob. "Ik hoopte dat hij op tijd zou zijn voor het feest van vanavond."


      De twee vriendinnen wandelden arm in arm door de tuin en genoten van de vroege wintermiddag. Hoewel ze absoluut niet op elkaar leken, waren ze net een paar prachtige juwelen - beeldschoon, enig in hun soort en in elkaars gezelschap vormden ze de perfecte combinatie.


      Een zachte deken van sneeuw dempte het geluid van hun voetstappen. Vogels, die alleen in de zomer te horen waren, sprongen dapper van tak naar tak, op zoek naar voedsel.


      "Tante Keely zegt dat het de gewoonte is in Wales om elkaar onder de mistletoe te kussen," vertelde Rob haar vriendin. "Ik heb besloten Henry één kus toe te staan."


      "Ze kent veel heidense gebruiken, nietwaar?" zei Isabelle met een warme glimlach. "Trouwens, je oom lijkt in een uitzonderlijke goede bui voor een man die net een zesde dochter heeft gekregen.”


      “Tante Keely heeft hem ervan verzekerd dat de volgende een jongen wordt," antwoordde Rob. "Daarom hebben ze de laatste baby Hope genoemd.”


      “Hoe kan ze dat in vredesnaam weten?" Rob haalde haar schouders op. "Tot op heden heeft ze altijd gelijk gekregen... Au!”


      “Ooo," gilde Isabelle.


      Ze draaiden zich bliksemsnel om toen een tweede stortregen van sneeuwballen op hen werd afgevuurd en ze hoorden een aantal kleine meisjes vrolijk giechelen.


      "En nou hebben we jullie," riep Blythe, die achter een heg vandaan kwam.


      Bliss stapte achter haar vandaan en vroeg: "Willen jullie met ons spelen?"


      "Alsjeblieft?" vroegen Summer en Autumn in koor.


      "Heel erg alsjeblieft," voegde Aurora er aan toe.


      "Ik dacht al dat ik priemende ogen in mijn rug voelde," zei Rob. "Kom maar op."


      Isabelle lachte toen de vijf meisjes Devereux naar hen toesnelden. "Ik had ook al het gevoel dat iemand ons in de gaten hield," zei ze.


      "Dat gevoel heb ik nog steeds." Rob keek om zich heen, maar zag niemand. En toch bleef het onprettige gevoel haar bij.


      "Oma Talbot viert vanavond haar verjaardag," kondigde Aurora aan.


      "Mama zei dat wij ook mochten komen," voegde Blythe eraan toe. "Als we een middagdutje doen.”


      “We mogen zoveel pudding eten als we op kunnen," vertelde Bliss.


      "Appels en noten," brulden Summer en Autumn vrolijk en iedereen barstte in lachen uit.


      "Denk je dat iemand me ten dans vraagt?" vroeg Blythe hoopvol.


      "Zou je graag willen dansen?" vroeg Rob aandachtig.


      Blythe knikte en bloosde. "Met Roger Debrett.”


      “Hij is oud," zei Bliss.


      "Nietes," vuurde Blythe terug.


      "Hij is pas tweeëntwintig," zei Rob tegen Bliss. Ze schonk Blythe een glimlach en voegde eraan toe: "Hij zal je vast ten dans vragen.”


      “Zullen we proberen een sneeuwpop te maken?" vroeg Isabelle, die naarstig probeerde een glimlach te verbergen.


      "Er is niet genoeg sneeuw," klaagde Bliss.


      "Wacht maar," zei Rob tegen haar nichtjes. Ze liet zich achterover in de sneeuw vallen en probeerde, met uitgestrekte armen, een afdruk van zichzelf te maken. Daarna stond ze weer op.


      "Wat is dat?" vroeg Aurora, terwijl ze de afdruk ernstig bekeek.


      Rob wilde antwoord geven, maar had weer dat beklemmende gevoel dat iemand haar in de gaten hield.


      "Vertel je het nog of niet?" drong Bliss aan.


      "Wat denk je dat het is?" vroeg Rob, die de behoefte wist te bedwingen om over haar schouder heen te kijken.


      "Een engel," antwoordde Blythe.


      "Ik ook engel maken," eiste Summer.


      "Isabelle en ik zullen jullie laten zien hoe je het moet doen," stemde Rob in. "Kom hier waar de sneeuw nog ongerept is en wikkel je cape strak om je heen... "


      


      Vanachter de hoge ramen van de werkkamer van de graaf keken een paar grijze ogen naar het vrolijke tafereel in de tuin. De man keek met name naar de kleine, donkerharige vrouw - zijn vrouw. Van deze afstand was hij niet in staat haar gelaatstrekken te onderscheiden, maar herinnerde zich nog heel goed de smaragdgroene ogen van het kleine engelachtige kind die hem hadden aangestaard. Zou ze echt mooi zijn geworden?


      Achter hem hoorde hij Mungo iets tegen de Graaf van Basildon zeggen. "Het is een eer kennis te mogen maken, meneer. Uw roem heeft zelfs de Hooglanden van Schotland bereikt."


      Gordon glimlachte. Het was het kenmerk van de arme man om onder de indruk te raken van de bezittingen van een ander.


      Hij voelde dat er iemand naast hem stond en zag dat Dubh MacArthur hem een kroes whisky wilde aanbieden. Nadat hij de kroes had aangenomen, nam hij een stevige slok en moest hoesten toen de scherpe drank in zijn keel brandde.


      "Heerlijk," wist hij uiteindelijk uit te brengen.


      "Een cadeau van Dubhs vader," zei graaf Richard. "Weet je, ik heb nooit begrepen hoe Iain dit vergif kon verdragen, totdat ik mijn onlogische vrouw ontmoette."


      De drie jongere mannen glimlachten. Blijkbaar waren Engelse vrouwen net zo lastig als de vrouwen in Schotland.


      Dubh gebaarde in de richting van het raam en vroeg: "Wie is die blonde vrouw?”


      “Isabelle Debrett, een nichtje van een van mijn zakelijke kennissen," antwoordde graaf Richard. "Rob en Isabelle zijn goede vriendinnen van elkaar geworden."


      "Vreemd," mompelde Dubh.


      "Hoezo?" vroeg Gordon, terwijl hij Dubh aankeek.


      "Ik kan me niet herinneren dat Rob ooit een vriend of vriendin heeft gehad," antwoordde Dubh afwezig, terwijl hij zijn ogen nog steeds op de blonde vrouw gericht hield.


      "Iedereen heeft vrienden," zei Gordon.


      "Ik kan me er geen herinneren."


      "Wie zijn die kleine meisjes?" vroeg Gordon.


      "Mijn dochters," antwoordde de graaf.


      Gordon keek de graaf verbaasd aan. "U hebt vijf dochters?"


      "Zes," grinnikte Richard. "Baby Hope is amper tien dagen oud en veel te jong om met haar zusjes in de sneeuw te stoeien."


      "Als u een zoon wilt, houd dan uw laarzen aan," adviseerde Gordon, die de graaf vol medelijden aankeek.


      Richard glimlachte en wilde iets zeggen, maar werd afgeleid toen de deur openging.


      "Meneer, de boot is gereed om uit te varen," kwam Jennings, zijn persoonlijke bediende, hem vertellen.


      "Mijn boot zal u naar Hampton Court brengen," zei Richard tegen Mungo. "Het is verreweg de snelste manier om er te komen."


      "Ik dank u." Daarna wendde Mungo zich tot Dubh. "Ga je met me mee?"


      Dubh keek nogmaals naar buiten, naar Robs vriendin en schudde zijn hoofd. "Die Engelse roos in de tuin interesseert me. Ik denk dat ik een paar dagen hier blijf."


      "Waarom alles inzetten op een enkele bloem?" stribbelde Mungo tegen. "Aan het hof zijn er hele boeketten."


      Gordon keek Mungo verbaasd aan. Hij had durven zweren dat Mungo een hekel aan Dubh had. En nu leek het alsof hij amper afscheid van hem kon nemen.


      "Dat risico neem ik," zei Dubh met een glimlach. "Als het niet lukt, kom ik je over een paar dagen wel opzoeken.”


      “Zoals je wenst," zei Mungo geïrriteerd en liep toen achter Jennings aan.


      "Zal ik vragen of Rob even binnenkomt?" vroeg graaf Richard aan Gordon.


      "Laat ze maar even. Ze hebben zoveel plezier," zei hij. "Als ze hoort dat ze haar koffers moet pakken, zal het huis te klein zijn."


      "Je hebt nog genoeg tijd om haar te overtuigen," zei Dubh. En terwijl hij naar zijn oom keek, voegde hij eraan toe: "We logeren hiernaast, in het Dowager House."


      "De gravin en ik geven vanavond een feestje voor mijn schoonmoeder," vertelde Richard hen. "Jullie zijn van harte welkom. Dan kan Gordon vanavond Rob het hof maken."


      "Mijn eigen vrouw?" vroeg Gordon verbaasd. "Je houdt me voor de gek."


      "Rob wil in Engeland blijven. Zij en mijn jongere zwager..." Graaf Richard onderbrak zichzelf. "Neem mijn raad aan. Als je mijn nicht verleidt, zal jullie huwelijk een succes worden."


      Gordon zei niets. Hij staarde naar buiten en dacht na over Richards advies. In dit jaargetijde terugreizen naar Schotland was vragen om moeilijkheden. Wat kon het voor kwaad om zijn bruid te verleiden? Als het hem zou lukken, zou de reis des te aangenamer worden. "Wilt u me een plezier doen?" vroeg hij aan de graaf. "Wilt u niets tegen Rob zeggen? Ik wil haar liever ontmoeten als ze nog niet weet wie ik ben."


      "Zoals je wenst."


      "Wat doen ze nu?" vroeg Gordon verward.


      Graaf Richard keek naar buiten. "Ze maken engelen in de sneeuw," zei hij met een glimlach.


      


      "De geest van de grote Bruce," mompelde Rob gefrustreerd, terwijl ze in de spiegel keek. Ze droeg een prachtige granaten halsketting en een goudbrokaten japon met een vierkante hals en lange mouwen die in een punt over haar polsen vielen. Hoewel ze er nog nooit zo mooi had uitgezien, zag ze alleen maar die vervloekte duivelsvlek op haar linkerhand.


      Waarom ik? vroeg ze zich af. Had de Lieve Heer die ontsierende tekening niet aan een andere vrouw kunnen geven? Ze zuchtte en schaamde zich voor haar gedachten. Met een te lange neus of een te rond lichaam zou ze veel gelukkiger zijn geweest. Niemand had per slot van rekening een hekel aan een dikke vrouw. Of sloeg een kruis als er een dikke vrouw voorbij liep. Waarom zat die plek niet ergens anders op haar lichaam, een plek die niet zo zichtbaar was?


      Ze probeerde haar hand in de plooien van haar japon te verbergen. Jammer dat dat verdraaide ding geen zakken had. Dansen kon ze dus wel vergeten. Toen de deur openging, draaide ze zich om. De muziek die in de hal werd gespeeld, dreef haar kamer binnen en klonk zo zoet als het lied van de nachtegaal.


      "Isabelle zei dat ze in de hal op je zou wachten," kondigde Blythe aan, in haar kielzog gevolgd door Bliss.


      Rob glimlachte toen ze haar nichtjes in identieke roze japonnetjes voor zich zag staan. "Jullie doen me denken aan rozenknoppen die op het punt staan om open te gaan," zei ze.


      "Jij ziet er ook mooi uit," zei Blythe complimenteus.


      "Wat jammer dat oom Henry er niet is om het uitzicht te bewonderen," voegde Bliss eraan toe. "Je zult er waarschijnlijk nooit meer zo goed uitzien. Ik bedoel..."


      "We begrijpen wat je bedoelt," onderbrak Blythe haar.


      "Ik zie eruit als een heks," zei Rob treurig, terwijl de tranen van frustratie weer dreigden. "Deze japon verbergt mijn duivelsbloem niet." Ze stak haar linkerhand uit. "De meeste mensen in de Hooglanden geloven dat dit een teken van de duivel is.”


      “Wat een stomme mensen," flapte Bliss eruit.


      "De duivel bestaat niet," zei Blythe. "Dat heeft mama gezegd en zij weet alles.”


      “Als je in hem wil geloven, bestaat hij wel," zei Rob.


      Blythe schudde haar hoofd. "Het is alleen maar waar als je dat wilt."


      Rob staarde haar jonge nichtje verbaasd aan. Wat een wijsheid voor zo'n klein meisje. "Dat heb je heel goed opgemerkt, Blythe."


      "Toen jij geschapen werd, raakte de grote goddelijke moeder je aan met haar gezegende hand," vertel Blythe haar. "Ik wou dat ik haar bloem droeg.”


      “Ik ook," voegde Bliss eraan toe.


      "Lieve nichtjes, ik hou van jullie," zei Rob, die opeens weer een stuk vrolijker werd. "Maar spreek niet over heiligschennis in de aanwezigheid van mensen die het niet zouden begrijpen.”


      “Dat zullen we niet doen," zeiden ze in koor.


      "Rob?" Blythe aarzelde en beet op haar onderlip. "Denk je echt dat Roger Debrett me ten dans vraagt?"


      "Ze wil met hem trouwen," zei Bliss, terwijl ze haar ogen vertwijfeld ten hemel hief.


      "Ik weet zeker dat hij je onweerstaanbaar vindt," verzekerde Rob haar nichtje. "Zullen we naar beneden gaan en kijken of hij er al is?"


      Hand in hand verliet het drietal de slaapkamer. Toen ze in de hal waren aangekomen, snelden de twee kleine meisjes vooruit om de gasten te begroeten, terwijl Rob bleef staan en haar hand verborg in de plooien van haar jurk.


      Aan elke korte zijde van de grote rechthoekige zaal zorgden twee enorme open haarden voor de warmte. Aan de muren waren talloze kandelaars bevestigd.


      Rob keek naar de grote, hoge tafel, die recht tegenover de ingang stond. Lady Dawn, wier verjaardag werd gevierd, zat naast hertog Robert op de ereplaats. Voor de tafel stond een aantal gasten vrolijk met de jarige te babbelen.


      Aan de linkerkant van de tafel zag ze een van de beste orkesten van Londen, die voor levendige dansmuziek zorgde. Aan de zijkanten van de zaal stonden vele lange tafels, met allerlei heerlijkheden erop. Geroosterd vlees, allerlei pasteitjes, appels, noten en een royale voorraad rode wijn.


      Ze verzamelde al haar moed en stortte zich in de menigte. Toen ze de hal een paar meter was ingelopen, kreeg ze weer dat nare gevoel dat er iemand naar haar keek. Nonchalant keek ze om zich heen, maar zag niemand die speciale aandacht aan haar besteedde.


      Terwijl ze haar linkerhand onder haar rechterhand verborg, liep ze om de dansvloer heen naar de hoge tafel. Ze zag Roger Debrett met Lady Darnel dansen en keek schielijk naar Blythe die ontzettend teleurgesteld stond toe te kijken. Toen ze in de buurt kwam van de hoge tafel, zag ze een bekend gezicht. Haar gezicht lichtte op van vreugde.


      "Dubh!" riep ze. Ze vergat het bestaan van haar geboortevlek en wierp zich in de armen van haar oudere broer.


      "Wat ben je mooi geworden," zei Dubh, terwijl hij met een brede glimlach haar gezicht bestudeerde.


      "Heb je al iets vernomen over de nietigverklaring?" vroeg Rob, die zijn compliment negeerde.


      "Daar hebben we het morgen wel over," vertelde hij haar.


      "Is het goed nieuws of slecht nieuws?" drong ze aan, terwijl ze aan zijn mouw trok. "Dat kun je me toch wel vertellen?"


      "Het nieuws is interessant," plaagde Dubh haar. "Gedraag je, zusje."


      Rob wendde zich tot de anderen die aan de hoge tafel zaten en glimlachte verontschuldigend. "Neemt u me niet kwalijk. Van harte gefeliciteerd, Lady Dawn."


      "Dank je, liefje," antwoordde de Hertogin van Ludlow.


      Ze was net van plan iets tegen de anderen te zeggen, toen ze weer het gevoel kreeg dat er iemand naar haar keek. Ze verborg haar linkerhand en keek naar de dansers, maar zag niemand die naar haar staarde. Ze ving wel Roger Debretts blik op en keek van hem met een veelbetekenende blik, naar haar nichtje. Roger knikte en toen de muziek stopte, nam hij afscheid van Lady Darnel. Daarna liep hij naar Blythe. "Jongedame, wat ziet u er vanavond verrukkelijk uit," merkte hij op, terwijl hij zich over haar hand boog. Roger schonk het tienjarige meisje zijn charmantste glimlach en gebaarde met zijn hoofd in de richting van de dansvloer. "Zou u me het genoegen willen doen de pavane met me te dansen?"


      Blythe's glimlach zou de hele kamer kunnen verlichten. "Met alle plezier," zei ze, terwijl ze zijn hand aannam.


      Rob keek het tweetal met een goedkeurende blik in haar ogen na en wendde zich toen tot haar broer. "Zijn Ross en Jamie er ook?”


      “Nee. Toen ik in Edinburgh was, kwam ik een paar vrienden tegen en met hen ben ik naar London gegaan."


      Rob knikte. Van buiten leek ze de rust zelve, maar van binnen barstte ze van nieuwsgierigheid. De enige reden waarom hij naar Edinburgh was gegaan, was om haar huwelijk te laten ontbinden. Ze voelde dat haar leven op het punt stond ingrijpend te gaan veranderen.


      "Ik zag je vanmiddag in de tuin lopen," merkte Dubh op. "Ik zou je vriendin graag willen ontmoeten. Waar is ze?"


      Rob hoorde niets meer. Weer had ze dat vreemde gevoel dat er iemand naar haar keek. Zonder erbij na te denken verborg ze haar linkerhand tussen de plooien van haar japon en keek nauwlettend om zich heen.


      En toen zag ze hem.


      Met zijn armen voor zijn borst gekruist leunde hij nonchalant tegen de muur die zich tegenover de hoge tafel bevond. Hij was de knapste man die ze ooit had gezien. Hij was in het zwart gekleed en keek haar zo intens aan dat haar knieën trilden. Geheel onverwacht trok hij zijn mondhoeken op in een lome glimlach en boog langzaam zijn hoofd om haar te begroeten.


      Rob zag de enorme arrogantie in zijn houding en zijn gebaar. Zelfs zijn onweerstaanbare glimlach was veel te zelfverzekerd naar haar zin. Ze kreeg opeens de behoefte die glimlach van zijn gezicht af te slaan.


      "Heb je me gehoord?"


      Met een enorme wilskracht wist ze haar blik van de vreemdeling los te scheuren. Ze keek naar haar broer. "Pardon?"


      Dubh grinnikte. "Ik wil je vriendin graag ontmoeten. Ze heet toch Isabelle?"


      Rob knikte afwezig.


      "Wil je misschien met je broer dansen?”


      “Pardo...?" Opeens drong de vraag van Dubh tot haar door. Ze schudde haar hoofd en zei: "Misschien later."


      Voorzichtig raakte ze de kwalijke plek op haar hand aan en keek door de hal. Hij stond er nog steeds.


      "Rob?"


      "Isabelle, dit is mijn broer Dubh," zei ze. "Hij is net uit Schotland aangekomen."


      "Prettig kennis te maken," zei de blondine met een glimlach.


      "Het genoegen is geheel aan mijn kant," antwoordde Dubh.


      "Isabelle is de nicht van de Graaf van Eden en draagt zelf ook de titel van gravin," vertelde Rob, maar noch haar broer, noch Isabelle keurden haar een blik waardig.


      "Wat een toeval," merkte Dubh op, terwijl hij zijn wenkbrauwen optrok. "Ik ben de erfgenaam van de Graaf van Dunridge... Mag ik je Belle noemen?”


      “Alsjeblieft," antwoordde ze.


      Dubh gebaarde naar de dansers en vroeg met hese stem: "Wil je met me dansen, Belle?"


      Zonder een woord te zeggen legde Isabelle haar hand in de zijne en toen ze naar de dansvloer liepen, bleef Rob alleen en stomverbaasd achter. Ze voelde zich verlaten. Zou ze altijd een buitenbeentje blijven? Dat kwam door die verdraaide bloem natuurlijk!


      En toen dacht ze aan Henry. Was hij maar op tijd teruggekomen. Met hem aan haar zijde zou ze zich veel dapperder hebben gevoeld. Wat ze nodig had, was een beetje frisse winterlucht. Dan zouden haar zorgen wel verdwijnen. Langzaam bewoog ze zich door de menigte, op weg naar buiten.


      Toen ze haar hand uitstak om haar cape te pakken, bedekte een hand de hare en zei een stem achter haar: "Ga niet weg, engel."


      "De geest van de grote Bruce!" schreeuwde ze verschrikt. Ze draaide zich razendsnel om en keek in een paar doordringende grijze ogen. En die ogen waren van de in het zwart geklede vreemdeling.


      Als een echte Engelse dame probeerde ze zich tegen zijn smeulende blik te wapenen. Toen ze probeerde haar hand los te trekken, weigerde de man haar los te laten. Toen hij iets zei, waren zijn sensuele, hese stem en zijn ontwapenende grijze blik bijna te veel van het goede.


      "Als mijn onwaardige hand de euvele moed heeft gehad uw engelentempel te beroeren," zei de vreemdeling, "beschouw mijn lippen dan als pelgrims om de ruwheid van mijn aanraking te verzachten." Na die bloemrijke woorden drukte hij zijn warme lippen op haar hand en schonk haar een verpletterende glimlach.


      Zeer onder de indruk van zijn ridderlijke woorden en gebaar, negeerde Rob haar onrustige maag en beantwoordde zijn glimlach. Aan zijn noordelijke accent kon ze horen dat hij een van Dubhs vrienden was. Dus was er geen enkele reden gealarmeerd te zijn.


      "Uw hand valt niets kwalijk te nemen, vriendelijke man uit Schotland," vertelde Rob hem. "Pelgrims raken altijd vol overgave de beelden van engelen en heiligen aan. Het is hun manier van kussen.”


      “Hebben pelgrims, heiligen en engelen dan geen lippen?" vroeg de vreemdeling, terwijl hij steeds dichter bij haar ging staan.


      "Die gebruiken ze om te bidden.”


      “Waarom laten we lippen dan niet doen wat handen doen?" stelde hij met een verleidelijk gefluister voor. Zijn gezicht kwam gevaarlijk dichterbij en voorzichtig beroerde hij haar lippen met de zijne.


      De kus raakte Rob tot in haar tenen. Het veroorzaakte een heerlijk gevoel dat abrupt werd beëindigd. Wat bezielde haar? Ze had een ongewenste echtgenoot in de Hooglanden en een aanstaande echtgenoot aan het hof. Hoe durfde ze een vreemdeling een vrijheid toe te staan die ze haar echtgenoot en vrijer ontkende?


      "Jouw heilige lippen hebben de mijne van elke zonde ontdaan," plaagde de vreemdeling die haar aandacht weer opeiste.


      "Bevinden uw zonden zich nu op mijn lippen?" vroeg Rob glimlachend.


      "De hemel verhoede dat," zei hij. "Geef ze terug."


      Hij wilde haar nogmaals kussen, maar ze hield hem met een hand tegen zijn borst tegen. "Meneer, ik protesteer..."


      "Maar niet echt overtuigd."


      De vreemdeling reikte omlaag, pakte haar handen en bracht ze naar zijn lippen. Hij kuste de bovenkant van haar rechterhand en nadat hij de geboorte-vlek nauwkeurig had bestudeerd haar linkerhand.


      Zijn tedere handeling kwam haar bekend voor.


      "Hoewel ik niet onbeschoft wil zijn tegen een vriend van mijn broer," zei Rob, terwijl ze haar hand terugtrok, "moet ik u vertellen dat u te maken hebt met een getrouwde vrouw.”


      “Mevrouw, van uw huwelijkse staat ben ik me als geen ander bewust," antwoordde hij.


      Ze hoorde de berouwvolle toon in zijn stem en kneep haar ogen samen. "Wie bent u?" wilde ze weten, terwijl ze een van haar fraai gevormde wenkbrauwen optrok. "Stel u voor!"


      Hij boog zich voorover en terwijl er een verleidelijke glimlach over zijn gezicht gleed zei hij: "Noem me maar... echtgenoot."


      "Geest van de grote Bruce!" riep Rob verschrikt.


      De hal draaide om haar heen en de vloer kwam angstaanjagend snel dichterbij. Ze viel flauw. Het duurde niet lang voordat ze weer uit de diepten naar boven probeerde te zwemmen en er een vreemde sensatie tot haar doordrong. Toen hoorde ze stemmen in de verte, die haar wreed naar de realiteit sleurden.


      "Waarom wordt ze niet wakker?" vroeg een man.


      "Waarom gooien we niet een kan met koud water in haar gezicht?" stelde een andere man voor.


      "Nee." Zowel graaf Richard als Lady Keely wezen het voorstel van de Markies van Inverary nadrukkelijk af.


      Met tegenzin opende Rob haar ogen en zag de bezorgde gezichten van haar oom en tante tegen de achtergrond van haar ooms werkkamer. En toen zag ze weer die doordringende grijze ogen. "O, mijn hemel," kreunde Rob. "Je bent het echt."


      Gordon wist met moeite een glimlach te onderdrukken en overhandigde haar stilzwijgend een kroes whisky.


      Ze schudde haar hoofd en keek de andere kant op.


      "Je wordt er wakker van," zei hij.


      Ze keek hem langdurig aan en zei: "Maar ik wil helemaal niet wakker worden."


      Door die onzinnige opmerking moest Gordon wel glimlachen. "Opdrinken," zei hij tegen haar, "of ik gooi het zelf naar binnen."


      Van alle arrogante, onuitstaanbare... Rob keek naar haar oom en tante. Het was duidelijk dat ze van die kant geen hulp hoefde te verwachten.


      Ze nam het glas aan, kneep met haar linkerhand haar neus dicht en gooide de whisky in één teug achterover. Meteen daarna begon ze als een bezetene te hoesten, terwijl de scherpe drank zijn weg naar haar maag vond. Daarna gaf ze de lege kroes aan haar tante.


      Gordon grinnikte. "Mijn kleine katje is een slanke, temperamentvolle boskat geworden," teemde hij.


      "Ik ben niets van jou," drong Rob aan en keek daarna haar oom smekend aan.


      "Laten we even bij de open haard gaan zitten om dit rustig te bespreken," stelde graaf Richard voor.


      "Uitstekend," stemde Gordon in, terwijl hij zijn bruid uit de stoel wilde helpen om haar naar de andere kant van de kamer te begeleiden.


      "Ik ben wakker," zei Rob, terwijl ze haar arm terugtrok. "En ik kan heel goed zelf lopen."


      Gordon en Rob gingen in twee naast elkaar geplaatste stoelen zitten. Toen ze vanonder haar dikke wimpers naar Gordon gluurde, zag ze dat hij naar haar handen staarde. Zo nonchalant mogelijk legde ze haar rechterhand over haar linkerhand. Toen zijn blik zich verbaasd van haar handen naar haar gezicht verplaatste, keek ze snel naar de vlammen van de open haard.


      Lady Keely en graaf Richard gingen tegenover hen staan. De gravin met een warme glimlach op haar gezicht en een streng kijkende graaf die zijn armen over elkaar had geslagen. Hij schraapte zijn keel en zei: "Het blijkt dat we hier een probleem hebben.”


      “Ik ben me van geen probleem bewust," antwoordde Gordon, terwijl hij zijn lange benen voor zich uitstrekte. "Ik ben gekomen om mijn vrouw op te halen."


      "Noem me niet zo," zei Rob panisch.


      "Je bent de Markiezin van Inverary, engel, of je dat nu wilt of niet," zei Gordon met een rustige glimlach.


      Met alle moeite van de wereld wist Rob wat geduld in haar stem te brengen. "Meneer, mijn verlangen is een nietigverklaring.”


      “Onmogelijk, engel."


      "Maar het huwelijk is nooit..." Rob brak haar zin Af en werd zo rood als een tomaat. Gelaten liet ze haar handen in haar schoot vallen. "Het is wél mogelijk."


      Gordon lachte hees en de sensuele klank van zijn lach maakte haar nog meer in de war. "Ik weet wat je bedoelt, liefje, maar het is de traditie van de Hooglanden dat de Markies van Inverary zo snel mogelijk met de dochter van de heer van MacArthur trouwt."


      "Je eigen vader is met een Gordon getrouwd," zei Rob, terwijl ze zich dwong hem aan te kijken.


      "Dat is juist, maar jouw grootvader had geen dochters," antwoordde Gordon. "Dit is de wens van onze ouders. Als we ons niet aan onze geloftes houden, zullen we een onoverbrugbare kloof tussen onze families slaan."


      "Over mijn ouders hoef je je niet druk te maken," verzekerde Rob hem. Ze dwong zich tot een glimlach, maar haar lippen trilden. "Ze willen alleen maar mijn geluk en ik zal nooit gelukkig worden als ik met jou getrouwd blijf."


      Verdorie, dacht Gordon. Die meid kon het geduld van een heilige op de proef stellen en hij was allesbehalve een heilige. "Dat weet je niet, engel," zei hij met een misleidend zachte stem.


      "Dat weet ik wel," drong Rob aan. "Ik ben een Engelse dame en hoor niet langer in de Hooglanden thuis."


      Dat iemand uit de Hooglanden zijn geboortegrond de rug zou toekeren, maakte Gordon razend. Met boze minachting zei hij: "Ik zie dat een wit schaap een zwart schaap mag bevruchten.”


      “En wat bedoel je daarmee?" vroeg Rob uitdagend.


      Gordon opende zijn mond om iets te zeggen, maar Lady Keely hield een kroes whisky voor zijn gezicht. Zonder een woord te zeggen nam hij de kroes aan en gooide de inhoud in één teug naar binnen. Daarna gaf hij de beker terug en keek naar zijn vrouw. "Ik heb dat verdraaide monster van je verslagen," herinnerde hij haar.


      "Waar doelt u op, meneer?" vroeg Rob verrast.


      "Op onze trouwdag heb ik dat monster dat onder je bed woonde vernietigd." Hij keek haar fronsend aan. "Weet je dat niet meer?"


      Rob bloosde en keek naar haar oom en tante, die zich wonderwel ontzettend leken te amuseren.


      "Een Schotse strijder zou zich moeten schamen om misbruik te maken van een achtjarig meisje," zei ze boos.


      "Volgens mij is een compromis op zijn plaats." Voordat de markies kon antwoorden, vond de graaf het noodzakelijk tussenbeide te komen.


      "Dat ben ik helemaal met je eens," zei Lady Keely. Daarna wendde ze zich tot Gordon. "Meneer, u kunt niet van mijn nicht verwachten dat ze terugreist naar Schotland in het gezelschap van een man die ze nauwelijks kent, ook al is hij haar echtgenoot."


      Rob glimlachte opgelucht. "Bedankt, tante Keely.”


      “En je kunt niet verwachten dat de markies zijn geloftes zo gemakkelijk vergeet," zei graaf Richard tegen haar. "Het is duidelijk dat dit de wens van jullie ouders was."


      "U bent uit liefde getrouwd," stribbelde Rob tegen.


      "En zo zullen ook wij iets voor elkaar gaan voelen," zei Gordon.


      "Dat kan niet," probeerde Rob uit te leggen. "Ik kan niet van je houden. Ik hou..."


      "Lord Campbell zal de winter in Engeland doorbrengen," onderbrak graaf Richard haar. Hij keek de markies veelbetekenend aan. "We zullen iedereen vertellen dat jullie als kinderen aan elkaar verbonden werden, en hij zal je niet tot zijn bed verleiden om elke kans op ontbinding te vernietigen.”


      “En me ook niet dwingen," voegde Rob eraan toe.


      "Je bent volkomen veilig bij me," snauwde Gordon die zijn geduld begon te verliezen. Wat een vernederend gedoe. Met een onverwachte, lome glimlach voegde hij eraan toe: "Misschien vind je het moeilijk te geloven, maar vrouwen vallen altijd gewillig in mijn armen."


      En dat stukje ongevraagde informatie vond Rob hoogst irritant. Ze keek hem vol walging aan.


      "Je zult zoveel tijd met Lord Campbell doorbrengen als hij wenst, zodat je hem beter leert kennen," zei Lady Keely, voordat haar nichtje nog een belediging op hem af kon vuren.


      "Op of voor de eerste lentedag zal Rob beslissen of ze teruggaat naar Schotland of in Engeland blijft," zei graaf Richard tegen de markies. "Is deze overeenkomst aanvaardbaar?"


      "Ik neem aan dat ze zich zal weten te gedragen?" vroeg Gordon tergend.


      "Dat garandeer ik je," antwoordde de graaf vastbesloten.


      Gordon keek een lang moment naar zijn mooie, maar onwillige bruid en verwachtte geen echte strijd. Voor het nieuwe jaar aanbrak, zou ze zuchtend in zijn armen vallen. Daar was hij van overtuigd. "Ik ga ermee akkoord," zei Gordon uiteindelijk.


      Rob was opgelucht. Des te langer ze in Engeland bleef, des te minder kans was er dat ze gedwongen zou worden terug te keren naar Schotland. Henry kon elk moment terugkomen en zou deze arrogante vent wel op zijn plaats zetten. Daar verheugde ze zich zelfs op. Eindelijk kwam er weer een glimlach op haar gezicht en streelde ze, zonder na te denken, de vlek op haar linkerhand.


      "Vooruit maar," stemde Rob toe terwijl ze haar oom aankeek. Toen stond ze meteen op en zei: "Ik heb hoofdpijn en wil me graag terugtrekken."


      "We pakken de draad morgen wel weer op," zei Gordon, die ook ging staan. "Ik wil om tien uur gaan rijden. Zorg dat je klaarstaat."


      "Zoals je wenst." Rob draaide zich om en terwijl ze naar de deur liep, voelde ze zijn ogen in haar rug prikken. Opeens herinnerde ze zich iets en stopte.


      "Meneer?"


      "Ja, mevrouw?"


      "Je hebt me nooit een pop gestuurd," zei ze, met een zachte, maar beschuldigende stem.


      Gordon trok zijn wenkbrauwen op. "Welke pop?"


      Zonder de moeite te nemen om hem te antwoorden, stak ze haar neus in de lucht en verliet de kamer.


      Dubh en Isabelle stonden in de gang op haar te wachten, maar ze zag hen niet staan en liep de trap op. Toen ze de veilige omgeving van haar slaapkamer had bereikt, stond ze op het punt in huilen uit te barsten, maar beheerste zich. Niet huilen, vertelde ze zichzelf. Dat levert niets op.


      Ze staarde door het raam naar buiten. De maan was rond en omringd door duizenden glinsterende sterren die haar vanaf hun fluwelen bed een knipoog gaven.


      Ik moet in Engeland blijven, dacht ze vastbesloten. Ze dacht terug aan haar kinderjaren en zag weer de krijsende en treiterende kinderen voor zich die haar altijd met haar geboortevlek hadden gepest. Hoe kon ze naar dat eenzame en treurige land terugkeren?


      De Markies van Ludlow hield van haar en de Engelsen hadden haar geaccepteerd. Het was duidelijk. Ze moest met Henry trouwen en in Engeland blijven.


      Opeens zag ze Gordon Campbell door de tuin naar het Dowager House toelopen. Zijn doordringende blik, zijn donkerbruine haar en zijn ruwe gelaatstrekken maakten hem tot een van de aantrekkelijkste mannen die ze ooit had ontmoet. Jammer dat hij niet in Engeland was geboren. Dan zou ze het niet erg gevonden hebben om zijn vrouw te zijn. Maar hij was wel een ongelooflijke rokkenjager!


      Dat was het! Geen enkele, zichzelf respecterende Hooglander wilde een vrouw die van een ander hield. Morgen zou ze hem - zo aardig en tactvol mogelijk natuurlijk - vertellen dat zij en Henry oprecht van elkaar hielden. Dan zou Campbell zich met behoud van zijn trots uit de strijd terugtrekken en snel terugkeren naar Schotland om hun huwelijk te laten ontbinden. Wat haar betrof mocht hij zelfs de duivelsbloem als excuus aanwenden.


      Ze kreeg weer hoop, maar het duurde een hele tijd voordat de slaap zich over haar wilde ontfermen.
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      "Goedemorgen."


      De vrolijke begroeting maakte haar wakker, maar ze had geen zin om haar ogen open te doen. Door de dekens over haar hoofd te trekken, ondernam ze een vergeefse poging om haar kwelgeest buiten te sluiten.


      "Het is tijd om op te staan," vertelde de stem haar. "Ik heb je ontbijt meegebracht." Met tegenzin trok ze de deken van haar gezicht. Lady Keely zat op de rand van het bed. En achter haar stroomde het verblindende zonlicht naar binnen.


      Rob kreunde en kneep haar ogen dicht. Ze had een hekel aan de ochtend en gaf de voorkeur aan de donkere schoonheid van de nacht.


      "Het is al laat," zei Lady Keely. "Je knappe markies komt zo."


      "Zeg tegen Henry dat hij later terug moet komen," antwoordde Rob met dichte ogen.


      "Ik bedoel de Markies van Inverary," zei de gravin. Heel langzaam drongen de gebeurtenissen van de vorige avond weer tot haar door en met een snelle, geschrokken beweging kwam ze overeind.


      "Campbell heeft me al tien jaar laten wachten," zei Rob. "Ik denk niet dat hij het recht heeft zich aan een korte wachttijd te ergeren. Vindt u niet?”


      “Het is zeker ongezond om je eten naar binnen te schrokken," was Lady Keely het met haar eens. "Het is veel verstandiger om langzaam te eten," zei ze met een samenzweerderige glimlach.


      Rob keek naar haar ontbijt. Brood, ham, hardgekookte eieren en appelcider. Opeens verlangde ze terug naar huis. Wat zou ze nu graag genieten van een echt Schots ontbijt, dat bestond uit eigengebakken gerstebrood en havermoutpap.


      "Mist u Wales wel eens?" vroeg Rob aan haar tante. "Elke dag van mijn leven," gaf Lady Keely toe. "Daarom brengen we daar elk jaar de zomer door.”


      “Ik zou alles overhebben voor een beker van Moireach's melk," zei Rob verlangend.


      "Wie is Moireach?" vroeg de gravin.


      "Moireach is de koningin van de keuken op Dunridge Castle," antwoordde Rob. "Ze klutst een ei door de melk en doet er wat suiker en whisky doorheen." Daarna schudde ze de heimwee van zich af en vroeg: "Is Isabelle al wakker?”


      “Die ligt nog steeds in bed," antwoordde Lady Keely. "Ze heeft tot zonsopgang met je broer gedanst."


      Bij die gedachte werd Rob weer helemaal vrolijk. "Zou het niet geweldig zijn als Dubh met Belle trouwde? Dan zou ze bijna een echte zus van me worden. Maar nee, dat heeft geen enkele zin. Omdat ik in Engeland blijf, zou ik haar nooit meer zien."


      "Geef de Markies van Inverary toch een kans," adviseerde de gravin.


      "Tante, ik weet dat u af en toe in de toekomst kunt zien. Met wie zal ik de rest van mijn leven doorbrengen. Henry of Gordon?”


      “Je zult samenleven met de man die bij je hoort.”


      “En wie is dat?" riep Rob gefrustreerd. "Weet u het niet?"


      "Het zal goed komen. Meer weet ik niet." Voordat haar nichtje haar meer zou ontfutselen dan ze wilde prijsgeven, zei ze: "Ik heb een cadeautje voor je meegebracht." Ze stak haar hand in haar zak en haalde er een ketting uit. De ketting bestond uit gevlochten vierkantjes en in elk vierkantje bevond zich een edelsteen. In het grootste vierkantje was een robijn gezet, de zeldzame steen met de zes puntige ster in het midden.


      "Dat is een sieraad voor een koningin," zei Rob verrast.


      De gravin glimlachte. "Een ketting is een grote cirkel, een symbool van de eeuwigheid en een magische beschermer tegen negatieve invloeden. Deze ketting is mijn eigen versie van een bedelarmband, waarvan de legende zegt dat je wensen ingewilligd zullen worden. De paarse amethist kalmeert angsten en brengt hoop, het roze kwarts opent het hart voor liefde en geluk, de groene aventurijn verzacht je emotionele dieptepunten, de cognackleurige carneool geeft je moed, en de witte agaat zorgt ervoor dat je oprecht bent."


      Terwijl ze de ketting over Robs hoofd liet glijden, voegde ze er nog aan toe: "De robijn die op je borst rust, zal je beschermen tegen kwalijke invloeden. Als het gevaar nabij is, wordt de steen dieprood, bijna zwart."


      "Uw bezorgdheid is overweldigend," zei Rob, terwijl ze de robijn aanraakte. "Ik dank u en zal de ketting altijd koesteren." Toen verzonk ze in een diep gepeins. Even later vroeg ze: "U zei toch dat mijn wensen ingewilligd zouden worden?"


      Lady Keely knikte.


      Rob sloot haar ogen, raakte de robijn aan en fluisterde: "Bij de kracht van de geest die in deze steen dwaalt, wens ik dat Henry en ik...”


      “Nee!" riep Lady Keely, terwijl ze haar nichtjes hand aanraakte en de betovering verbrak.


      Rob schrok en keek haar tante verbaasd aan.


      "Het is niet toegestaan je te bemoeien met het lot van een ander," legde haar tante uit. "We kunnen het lot niet veranderen, maar het slechts accepteren, snap je?"


      Rob schudde haar hoofd. Ze had geen idee waar haar tante het over had.


      "Je mag liefde en geluk wensen," vertelde de gravin haar, "maar de godin zal bepalen welke man bij je hoort."


      "Ik begrijp het," zei Rob enigszins teleurgesteld.


      Toen stond de gravin op en liep naar de deur. "Het is al bijna tien uur. Ik zou hem niet te lang laten wachten. Volgens mij is geduld niet zijn sterkste kant."


      Toen Rob alleen achterbleef, keek ze naar de robijn. Ze moest die steen maar goed in de gaten houden. Dan zou ze altijd weten wanneer ze in gevaar was.


      Het beeld van de markies verscheen voor haar ogen en er gleed een vluchtige glimlach over haar lippen. Campbell was een ongelooflijk aantrekkelijke schurk, dat moest ze toegeven. Toch zaten die doordringende grijze ogen haar dwars. Ze leken dwars door haar heen te kijken en zagen ongetwijfeld de angstige onzekerheid in haar ziel.


      En toen dacht ze aan Henry Talbot, maar wist zich hem met geen mogelijkheid voor de geest te halen. Ze schaamde zich en voelde zich schuldig. Ze hield toch van hem?


      Rob zette de verwarrende gedachten van zich af en stond op. Ze trok haar eenvoudigste kleding aan. Een zwartwollen rok, een witte linnen blouse en het oudste paar laarzen dat ze bezat. Ze deed de bewuste ketting om en bond haar haren in een staart. Daarna pakte ze haar cape en haar handschoenen.


      Om precies elf uur verliet ze haar slaapkamer. Ze wilde hem niet te lang laten wachten. Toen ze de trap afdaalde, zag ze Jennings naar de voordeur lopen om Gordon Campbell binnen te laten.


      "Je bent laat," riep ze verontwaardigd.


      Hij keek haar met een intense glimlach aan en ze smolt ter plekke. "Volgens mij ben ik precies op tijd," zei Gordon.


      "Je zei tien uur," herinnerde Rob hem. "Je bent een uur te laat."


      "Ik bedoelde tien uur plus het uur dat je me wilde laten wachten."


      Hoe kon hij dat nou weten? "Ik sta al een uur op je te wachten," loog Rob, in een poging hem in de verdediging te dringen. "Ik zag je vanuit mijn kamer aankomen."


      "In dat geval bied ik mijn verontschuldigingen aan," zei Gordon, terwijl hij haar hand pakte om er een kus op te drukken. Hij grinnikte. "Heeft je moeder je nooit geleerd niet te gretig te zijn? Een dame dient nooit toe te geven dat ze met spanning op haar man staat te wachten."


      Rob bloosde en opende haar mond om hem precies te vertellen met hoeveel spanning ze stond te wachten, maar Gordon was haar te snel af. "Doe je mond dicht," plaagde hij. "Tenzij je mijn tong wilt uitnodigen?"


      En dat had hij nu net niet tegen een beslist niet wereldwijze maagd moeten zeggen. Dat realiseerde hij zich meteen toen de woorden hem ontsnapten.


      "Loop naar de hel!" snauwde Rob. Ze draaide zich om en wilde de trap oplopen.


      Voorzichtig maar stevig greep hij haar arm in een poging haar tegen te houden. "Het spijt me ontzettend," zei hij oprecht.


      Het was duidelijk dat hij oprecht sprak, maar Rob staarde naar zijn borst en kwam geen millimeter van haar plaats. Zonder iets te zeggen pakte hij haar cape en sloeg hem om haar schouders.


      "Dat doe ik zelf wel," zei ze, terwijl ze zijn handen wegduwde die de cape vast wilden maken.


      Hij keek haar even aan, legde toen een hand onder haar kin en wachtte geduldig tot ze hem aankeek. "Geef me een kans, engel," zei hij. "Alsjeblieft?"


      En dat was het beste wat hij had kunnen zeggen. Ze ontspande zich en haar gezichtsuitdrukking werd zachter. "Ik vermoed dat ik je dat wel schuldig ben, nadat je het monster onder mijn bed hebt gedood.”


      “Een schone jonkvrouwe te mogen redden, was op zich al een beloning," zei hij met een verpletterende glimlach.


      Rob bloosde. Daarna accepteerde ze zijn uitgestoken hand. "Een enkele kans, meneer, betekent nog niet dat je de overwinning hebt behaald," waarschuwde ze, hoewel er een glimlach om haar lippen zweefde.


      "Goed gesproken, mevrouw," zei Gordon terwijl hij haar naar buiten begeleidde. "Maar een overwinning duidt op een veldslag en ik heb wat vriendelijkers in gedachten."


      Rob boog. "Mijn excuses, meneer.”


      “Mijn complimenten," zei Gordon. "Toegeven dat je fout bent, is een zeldzame deugd die ik altijd heb bewonderd."


      "En die deugd bezit jij niet?"


      "Ik ben bang van niet," zei Gordon. Zijn eerlijkheid maakte haar aan het lachen; een zoet, melodieus geluid dat hem deed denken aan het engeltje van acht jaar waar hij tien jaar geleden mee was getrouwd.


      "Rij ik schrijlings in plaats van op een dameszadel?" vroeg Rob, toen ze naar het gezadelde paard keek. "Jeetje, ik heb al in geen jaar een paard tussen mijn benen gevoeld."


      Krijg nou wat, dacht Gordon toen hij de reactie in zijn kruis voelde. Realiseerde ze zich niet hoe opwindend haar woorden waren? Kon een achttienjarige echt zo naïef zijn, of hadden vrouwen als Lavinia zijn kijk op vrouwen gekleurd? Erger nog, hoe moest hij de wereld tegemoet treden met een opbollend kruis?


      Ze hoorde hem kreunen en keek hem aan. "Is er iets?" vroeg ze, terwijl ze zijn arm aanraakte. "Je ziet er niet goed uit. Ben je ziek?”


      “Ik maak het prima," zei hij bruusk. Daarna greep hij haar bij haar middel en zette haar in het zadel. Een van zijn handen raakte per ongeluk haar linkerbeen en trof daar een vreemd object aan. Zonder toestemming tilde hij haar rok op en zag het beroemde sgian dubh, een wapen uit de Hooglanden. Aan de kousenband om haar been was een kleine, zwartlederen schede bevestigd waar een lang en scherp mes inzat.


      "Mijn laatste redmiddel," zei ze zonder boosheid of verlegenheid.


      "Ik draag er ook een aan de binnenkant van mijn laars," zei Gordon. "Je lippen zeggen dat je een Engelse dame bent," plaagde hij, "maar je hebt nog steeds de gewoontes van een Schotse.”


      “Oude gewoonten zijn moeilijk af te leren," vertelde Rob hem. "Maar hoe dan ook, ik zal mijn zin krijgen."


      "Daar zou ik het familiefortuin niet om durven verwedden," antwoordde Gordon, terwijl hij opsteeg.


      "Wat bedoel je daarmee?"


      "Wat ik bedoel, is dat ik nog drie maanden de tijd heb om je van gedachten te doen veranderen."


      Ze wendden hun paarden naar het noordoosten en reden in een langzaam tempo langs de Strand. Londen, hun eindbestemming, lag in het oosten. Hoewel het nog winter was, zag de ochtend eruit als de eerste Paasdag. De lucht was hemelsblauw en de poedersneeuw smolt onder de warme zon.


      "Vind je het vervelend dat ik in Engeland ben?" vroeg Gordon. "Je ziet eruit alsof je geen oog hebt dichtgedaan."


      "Ik heb geslapen als een blok," loog Rob, terwijl ze hem schielijk aankeek. Ze gunde hem niet de wetenschap dat ze zich in zijn gezelschap niet op haar gemak voelde.


      "Zo goed, hè? Waarom heb je dan van die donkere kringen onder je ogen?"


      "Versiering."


      "Ik snap het... Weet je, er zijn in London een hoop leuke winkels," merkte Gordon op. "Misschien moest ik die pop maar eens voor je kopen."


      Ze keek hem boos aan. "Je bent tien jaar te laat.”


      “Beter laat dan nooit," zei hij met een strelende stem.


      "Vergeet het, meneer." Ze richtte haar aandacht weer op de weg die zich voor hen uitstrekte.


      "Ik zal proberen het goed te maken."


      "Dat is niet nodig."


      "Ik vind van wel."


      Rob boog haar hoofd. Met een stenen muur viel niet te twisten. Opeens dacht ze aan de robijn en gluurde snel naar de steen. Tot haar grote verrassing was de kleur van de steen niet veranderd. Dat klopte niet. Ze reed naar London met een man die van plan was haar leven te ruïneren. Ze keek nogmaals naar de robijn.


      "Wat doe je?" vroeg Gordon opeens. "Controleer je je tietjes?"


      Rob weigerde zich tot hetzelfde niveau te verlagen. "Iedereen in de Hooglanden weet dat de Campbells schoften zijn," zei ze, terwijl ze een wenkbrauw optrok. "Ik wilde me er alleen even van verzekeren dat je ze niet gestolen had."


      Hij schonk haar een wrange glimlach en vuurde terug: "Ik hoef niet te stelen wat al van mij is, engel."


      "Je bezit me niet," snauwde ze.


      "Een man is heer en meester over zijn vrouw," vertelde Gordon haar. "Des te eerder je dat doorhebt, des te gelukkiger wordt ons huwelijk.”


      “We hebben helemaal geen huwelijksleven," vertelde ze hem. "Weet je nog dat je beloofd hebt toe te geven dat we als kinderen met elkaar getrouwd zijn?"


      "En jij hebt belooft je te gedragen," vuurde hij terug.


      "Ik misdroeg me niet."


      "Hoe zou je je houding dan willen omschrijven?"


      Hij had gelijk, dacht ze. En ze kon niet van hem verlangen dat hij zich aan zijn belofte hield als ze weigerde zich aan de hare te houden. Ze keek hem met een pruilmondje aan. "Kinderachtig geklier?" stelde ze voor.


      Hij grinnikte bij de onverwachte verandering in haar houding. "Mijn excuses, mevrouw.”


      “Hemeltje, bedriegen mijn oren me? Ik dacht dat je geen fout kon toegeven?" plaagde ze.


      "Je brengt het beste in me naar boven, engel." Hij gaf haar een knipoog. "Ik denk dat ik je voor altijd bij me houd."


      Ze negeerde zijn beladen opmerking en terwijl ze verder reden, wees ze hem de meest interessante plekjes in het landschap aan. Aan hun linkerkant stond Leicester House. Aan de rechterkant Durham House, waar Edward de VI ooit had gewoond. Recht voor hen verscheen Westminster Abbey, waar Henry Tudor en zijn geliefde Jane Seymour voor altijd bij elkaar lagen. "En dat is Lennox House," zei Rob, terwijl ze naar een van de vele huizen wees.


      "Het huis van Jamie's grootvader?”


      “Huhhh! Het verbaast me dat Darnley een erfgenaam kon produceren."


      "En wat bedoel je daarmee, meisje?" vroeg Gordon. "Ik ben niet naïef," zei Rob tegen de markies, waardoor hij moest glimlachen. "Ik heb gehoord dat Darnley de voorkeur gaf aan jongens.”


      “Koning James is erg verknocht aan de nagedachtenis van zijn vader," vertelde Gordon haar. "Als je met me meegaat naar het hof, verzoek ik je met klem dat soort verhalen voor je te houden."


      Opeens hield ze haar paard in. Toen hij naast haar tot stilstand kwam, sprak ze hem met een zachte stem toe, alsof ze een groot geheim wilde onthullen. "Ik heb haar de vorige zomer ontmoet.”


      “Wie?"


      "De koningin.”


      “Elizabeth?"


      Ze schudde haar hoofd. "Mary Stuart."


      Gordon trok vragend zijn wenkbrauwen op.


      "Ze hielden haar toen gevangen in Chartley House," legde Rob uit. "Ik was met oom Richard in Shropshire en had hem overgehaald daar te overnachten. Mijn oom is een belangrijk man en geniet bepaalde voorrechten die..."


      "Wat vond je van haar?" onderbrak de markies haar.


      "Het was hartverscheurend," weende Rob. "Ze leek de eenzaamste vrouw ter wereld. Hij heeft haar verraden, weet je."


      "Wie heeft haar verraden, meisje?"


      "Die ondankbare hond die nu op de troon van Schotland zit."


      "Durf je de Koning van Schotland een hond te noemen?"


      Rob knikte. "Het is dat ik een dame ben, anders zou ik nog wel iets ergers over hem zeggen."


      In eerste instantie wilde hij haar terechtwijzen, maar Gordon besloot redelijk te zijn. Hoewel hij eraan twijfelde of redelijkheid iets was waar deze schoonheid iets van afwist. "Waarom denk je dat Jamie haar heeft verraden?" vroeg hij.


      "Ik heb een gesprek afgeluisterd tussen oom Richard en hertog Robert," vertelde ze hem. "Ze dachten dat ze alleen waren en hadden het over Elizabeths aanbod om Mary terug te sturen naar Schotland. Koning James heeft dat geweigerd."


      Gordon staarde haar een lang moment aan. Hij was zijn koning trouw verschuldigd, maar toch was het niet normaal dat een zoon zijn eigen moeder afwees die gevangen werd gehouden in een ander land. "Je kunt niet verwachten dat een man tedere gevoelens heeft voor een vrouw die hij nog nooit heeft ontmoet," zei hij uiteindelijk. Hij wilde niet dat ze problemen zou veroorzaken als ze teruggingen naar Edinburgh.


      "Nooit ontmoet?" vuurde Rob terug. "De vrouw heeft hem in haar lichaam gedragen en hem het leven geschonken."


      Zonder een woord te zeggen spoorde Gordon zijn paard aan. Rob volgde.


      "Heb je honger, meisje?" vroeg Gordon enige tijd later.


      "Ik ben uitgehongerd," antwoordde ze. "Ik heb niet ontbeten."


      "Omdat je me niet wilde laten wachten?”


      “Nee, omdat ik niet van een Engels ontbijt hou."


      Gordon lachte voluit.


      Rob keek hem aan en glimlachte. Zo'n slechte vent was hij niet. Wat jammer dat ze niet naar de Hooglanden terug kon.


      "Ken je een taverne waar we wat kunnen gaan eten?" vroeg Gordon.


      "Ja, de Rooster Tavern. Het is hier niet ver vandaan."


      De binnenzijde van de Rooster was groter dan verwacht.


      Aan de linkerzijde, vlak bij de trap die naar de eerste verdieping leidde, bevond zich een grote open haard. Aan de andere kant bevond zich de bar. En daartussen stonden talloze tafels en stoelen.


      Gordon bracht Rob naar een rustig gelegen tafel in de hoek naast de haard. Hij hielp haar zelfs plaats nemen.


      "Wat kan ik voor jullie betekenen, jongelui?" klonk een luide stem.


      Zowel Gordon als Rob keken tegelijkertijd omhoog naar de vrouw van de eigenaar. Een aantrekkelijke vrouw van middelbare leeftijd.


      "Robbie, wat leuk je weer eens te zien," begroette de vrouw haar. "Hoe is het met je moeder ? Alles in orde, hoop ik?"


      Rob knikte. "Mijn ouders maken het uitstekend, mevrouw Jacques."


      "Ik heb toch gezegd dat je me Randi mag noemen?" zei de vrouw vermanend. "Dat doen al mijn vrienden."


      "Goed, Randi." Rob glimlachte. "Ik wil je graag aan Gordon Campbell voorstellen, een vriend uit Schotland."


      "Prettig kennis te maken," zei Gordon, terwijl hij de oudere vrouw een correct knikje gaf.


      Ze staarde hem aan. "Jeetje, wat kom jij me bekend voor."


      Rob giechelde. "Gordon is de zoon van Magnus Campbell. Kun je je hem nog herinneren?”


      “En of ik dat kan!" Randi barstte in lachen uit. "Jeetje, ik heb mijn rechterhand al in geen vijfentwintig jaar meer gewassen nadat hij me een handkus heeft gegeven... Ik ga meteen iets voor jullie halen."


      "Waar ging dat allemaal over?" vroeg Gordon.


      "Mijn moeder is heel lang geleden bij mijn vader weggelopen," vertelde Rob hem. "Tijdens haar reis naar Engeland, kwam ze jouw vader tegen, die haar naar London bracht. Ze heeft hier een tijdje als serveerster gewerkt. Je vader had de opdracht de Graaf van Lennox en zijn zoon, Lord Darnley, uit te nodigen voor een bezoek aan het Schotse hof. Koningin Mary zocht een echtgenoot.”


      “Dat heb ik nooit geweten," zei Gordon. "Wat moet dat opwindend zijn geweest." Hij wenkte haar dichterbij en voegde er fluisterend aan toe: "Zie je welk erfgoed we delen? Ik zou zo graag meer met je willen delen."


      Rob voelde dat ze bloosde en de rillingen liepen over haar rug.


      "Jeetje, hij is net zo knap als zijn vader," zei mevrouw Jacques, toen ze hun wat versnaperingen kwam brengen. "Pak hem als je kunt, Robbie; ik garandeer je dat je het nooit meer koud zult hebben in die lange winternachten."


      Rob bloosde en wilde het liefste onder de tafel kruipen. Wat vernederend! Zodra Randi weg was, begon ze te eten. Ze stak haar hand uit naar een homp brood en op precies datzelfde moment greep de markies haar linkerhand. Had ze haar handschoenen maar aangehouden!


      "Je draagt nog steeds mijn trouwring," zei Gordon, terwijl hij naar de smalle gouden ring keek die ze om haar pink droeg. Hij drukte een kus op de moedervlek en mompelde: "Jij en Niemand Anders."


      Hij herinnerde zich de inscriptie! Dat voorspelde niet veel goeds voor haar toekomst met Henry Talbot.


      "We moeten iets belangrijks met je bespreken," zei Rob, terwijl ze met een nerveus glimlachje haar hand terugtrok.


      "Praat maar een eind weg, engel."


      Rob aarzelde. Als geen ander wist ze hoe pijnlijk het was om afgewezen te worden. "Henry Talbot - de Markies van Ludlow - en ik houden van elkaar," zei ze. "We willen met elkaar trouwen.”


      “Die Engelse markies is niet de juiste man voor jou," zei Gordon met een ijzige uitdrukking op zijn gezicht. "Je hebt al een echtgenoot.”


      “Waarom doe je zo moeilijk?" riep Rob vertwijfeld uit. "Er zijn wel een dozijn vrouwen in Schotland die graag met je getrouwd willen zijn.”


      “Natuurlijk. Maar toevallig ben jij mijn vrouw en ik wil jou hebben," zei Gordon. "Zeg eens, is het een gewoonte van Talbot om achter andermans vrouwen aan te zitten?"


      Rob friemelde met haar handen en weigerde hem aan te kijken. En de kleur van de robijn was nog steeds niet veranderd.


      "Waar was hij gisteravond trouwens?" vroeg Gordon.


      "Henry bevindt zich op Hampton Court," antwoordde Rob. "Waarom ben je zo onredelijk?”


      “Als ik echt onredelijk was, zou ik jou en die Sakser naar de andere wereld helpen." Er lag een flauwe glimlach om zijn mond.


      Rob slikte nerveus en keek omlaag. Hoe durfde die arrogante kwast haar te bedreigen!


      Gordon stond plotsklaps op en gooide een paar munten op tafel. "Ik heb genoeg gezien voor vandaag. Laten we gaan."


      In stilte reden ze terug naar de Strand. Zijn gezicht leek uit steen uitgehouwen en Rob durfde niets te zeggen.


      Op de een of andere manier moest ze hem duidelijk zien te maken dat haar afwijzing niet persoonlijk was bedoeld. Hoe moest ze dat doen, zonder te onthullen dat haar eigen volk haar had verstoten?


      Toen ze terugkwamen bij het huis van haar oom, snelden er meteen een tweetal bedienden op hen af. Gordon steeg af en gooide één van hen de teugels toe. Daarna draaide hij zich om en tilde haar zonder een woord te zeggen uit het zadel.


      "Het spijt me oprecht dat ik je gekwetst heb," zei Rob verontschuldigend.


      Gordon keek haar nauwlettend aan en er flikkerde iets in zijn ogen. "Alleen een man die van je houdt zou bij zo'n onthulling gekwetst zijn," vertelde hij haar. "De echte liefde - als zoiets bestaat - heeft tijd nodig. Ik weet amper wie je bent, meisje.”


      “Waarom ben je boos?" vroeg ze verbaasd.


      "Je bent mijn vrouw," antwoordde Gordon. "Een man mag niets afpakken wat van mij is.”


      “Ik ben van mezelf."


      "Je hebt voor God en de hele wereld je geloften afgelegd, meisje. En je had die Engelse markies niet voor de gek mogen houden. Dat was erg kwalijk."


      Rob wilde iets zeggen, maar hij legde zijn vinger op haar lippen om haar tot stilte te manen. Ze keek hem aan en raakte helemaal betoverd door de intense glans in zijn ogen en was zich er geheel niet van bewust dat haar ogen hem net zozeer betoverden.


      "Het spijt me dat ik je aan het schrikken heb gemaakt," zei Gordon hees.


      Rob rechtte trots haar rug. "Je zag geen angst op mijn gezicht, ik voelde me alleen niet op mijn gemak," loog ze. "Ik wist dat het je boosheid was die sprak en nam niet aan dat je iets krankzinnigs zou gaan doen.”


      “Is dat zo?" Gordon trok zijn wenkbrauwen op en waarschuwde haar. "Ik meen altijd wat ik zeg, meisje."


      "Een bewonderenswaardige eigenschap die zo weinig mannen bezitten," zei ze met een instemmende glimlach in een poging een volgende discussie te voorkomen.


      "Bedankt. Denk ik...?"


      "Heb je zin om binnen te komen en een glas wijn te drinken?" vroeg ze.


      "Graag." Hij schonk haar een oogverblindende glimlach. "Ik vertoef graag in je gezelschap."


      Van die woorden werd Rob helemaal warm. Ze werd er gek van dat ze zo op hem reageerde.


      Hij bood haar zijn hand aan die ze verlegen accepteerde.


      Op dat uur van de middag was de grote hal praktisch verlaten. Alleen de graaf en zijn vrouw zaten in de grote stoelen voor de open haard. Toen ze de hal inliepen, stond graaf Richard op en bood Rob zijn stoel aan. Daarna verzocht hij Jennings hen van wijn te voorzien.


      "Ik neem aan dat de meisjes uitgeteld zijn," merkte Rob op die zich in dit gezelschap erg ongemakkelijk voelde.


      "Het feest heeft ze uitgeput," antwoordde Lady Keely. "Ze gingen voor het eerst vrijwillig een middagdutje doen."


      Rob glimlachte. "En waar is Isabelle?”


      “Die is weg," antwoordde de gravin.


      "Lady Delphinia heeft haar teruggeroepen naar het hof," legde graaf Richard uit. "Ze kreeg het bericht net nadat je was vertrokken."


      "Ik heb niet eens afscheid van haar kunnen nemen," riep Rob.


      Zoals altijd wanneer ze nerveus was, streek ze met haar vinger over de moedervlek op haar linkerhand. Ze keek met een boos gezicht naar de markies en nam het hem ontzettend kwalijk dat hij haar uitgerekend vandaag voor een tochtje had meegenomen. Ze had bij haar vriendin moeten blijven.


      Haar kwade blik ontging Gordon en hij keek gehypnotiseerd naar haar hand.


      "Dubh heeft Isabelle naar Hampton Court gebracht," zei graaf Richard.


      "Is Dubh ook weg?" zei Rob moedeloos. Kwam Henry maar terug...


      Jennings kwam weer binnen. Maar in plaats van versnaperingen had hij een prachtig boeket bij zich. Een enkele, perfect gevormde orchidee, te midden van zes rode rozen.


      "Dit is net afgegeven door een koerier van het hof," kondigde Jennings aan, terwijl hij het boeket aan Rob gaf.


      "Ze zijn prachtig." Rob opende de envelop die erbij zat. Zonder naar de anderen te kijken zei ze met een teleurgestelde stem: "Elizabeth heeft Henry aangesteld als Meester over de Kerstmisactiviteiten. Daar zal hij het zo druk mee krijgen dat hij geen tijd heeft om langs te komen."


      Ze keek Gordon schielijk aan. Zijn tevreden gezicht deed haar denken aan een roofdier dat zijn prooi had gevangen. Snel keek ze de andere kant uit.


      "Rozen staan voor liefde," zei graaf Richard met een onnodig luide stem tegen zijn vrouw. "Waar staan orchideeën voor?"


      "In de taal van de bloemen," antwoordde Gordon, voordat de gravin iets kon zeggen, "betekent een enkele orchidee dat de gever van plan is de vrouw te verleiden."


      Rob staarde naar haar handen en weigerde de markies aan te kijken. Ze wist precies hoe zijn gezicht eruit zou zien. Geïrriteerd.


      "Aangezien Dubh je heeft verlaten, ben je meer dan welkom om hier te blijven," zei de graaf tegen de markies.


      Rob keek haar oom meteen woedend aan. Hoe kon haar eigen vlees en bloed haar verraden? Onder hetzelfde dak wonen met Gordon? Alleen al de gedachte joeg haar de stuipen op het lijf.


      "Ja, doe dat." Deze aanbeveling kwam van de gravin.


      Gordon glimlachte. "Dat is erg vriendelijk van jullie... Ik ga meteen mijn spullen halen." En zonder Rob een blik waardig te keuren, verliet hij de hal.


      "Hoe kunnen jullie me dit aandoen?" riep Rob vertwijfeld uit. "Zo kom ik nooit van hem af."


      Graaf Richard keek zijn nichtje scherp aan en zei toen met een kalme stem: "Je hebt beloofd hem te leren kennen."


      "Er ligt een wereld van verschil tussen iemand leren kennen en samen met hem onder hetzelfde dak wonen," protesteerde Rob. "Zo houd ik absoluut geen privacy meer over."


      "De Markies van Inverary is een vreemdeling in Engeland," zei de graaf. "Waar zijn je manieren gebleven en die befaamde Schotse gastvrijheid?”


      “Gordon is niet zo maar een reiziger," stribbelde Rob tegen. "Hij is..."


      "...je echtgenoot," onderbrak de gravin haar.


      "Ik wil hem niet," schreeuwde Rob, die helemaal gefrustreerd raakte van hun logica. "Of jullie het er mee eens zijn of niet, ik ben van plan in Engeland te blijven en met de man te trouwen van wie ik van hou.”


      “Wil je in Engeland blijven omdat je van Henry houdt?" vroeg Lady Keely met zachte stem. "Of hou je van Henry omdat je in Engeland wilt blijven?"


      Net toen Rob haar liefde voor Henry wilde verklaren, kwam Jennings terug.


      "De Markies van lnverary vroeg me dit aan je te geven," kondigde de bediende aan, terwijl hij haar een boeket van zoete alyssum gaf. Daarna wendde hij zich tot de gravin. "Ik denk dat hij ze uit uw tuin heeft gestolen."


      De gravin beet op haar onderlip om niet in lachen uit te barsten.


      "Kijk toch eens naar die ordinaire bloemen die hij me gestuurd heeft," klaagde Rob.


      Lady Keely glimlachte. "In de taal van de bloemen, betekent alyssum 'bovenzinnelijke schoonheid.'"


      Rob was verbaasd. Wat attent van de markies. Ze keek nogmaals naar de bloemen en vermande zich. Ze moest hem dus niet alleen zien te ontmoedigen, maar diende ook haar hart tegen de arrogante Hooglander te beschermen. Met zijn doordringende grijze ogen en zijn verwoestende glimlach betekende hij een gevaar voor haar gemoedsrust.


      Rob zuchtte. Wat jammer toch dat Gordon Campbell niet in Engeland geboren was... En wat jammer dat de doordringende vraag van haar tante haar hoofdpijn bezorgde.


      Wilde ze in Engeland blijven omdat ze van Henry hield? Of hield ze van Henry omdat ze in Engeland wilde blijven?
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      Een vrouw die schrijlings op haar paard zat... die een dolk onder haar rokken droeg....


      En of! Zijn bruid was een echte Schotse en daar was Gordon van overtuigd.


      Hij stond voor het raam in de werkkamer van de Graaf van Basildon en staarde naar de Thames. Waarom gedroeg zijn bruid zich zo vreemd? Wilde ze een Engelse dame worden omdat ze oprecht van een Engelse markies hield? Of was er iets anders waardoor ze zo laatdunkend over haar geboorteland sprak? Vroeg of laat zou hij erachter komen. Hij had de tijd. Zijn bruid kon nergens heen. Behalve naar de warme omhelzing van zijn armen.


      Hij liep weg van het raam, ging in een van de grote stoelen voor de open haard zitten en strekte zijn lange benen voor zich uit.


      Hoe zou ze reageren als ze hem in zijn oorspronkelijke kleding zag? Hij verheugde zich al op hun volgende ontmoeting. En dat zou niet lang meer duren, want hij had Jennings gevraagd haar naar hem toe te brengen. Waarom liet ze zo lang op zich wachten? Stond ze voor de spiegel en probeerde ze zich zo aantrekkelijk mogelijk te maken?


      Toen de warmte van de open haard in zijn lichaam drong, geeuwde hij en deed langzaam zijn ogen dicht. Even later viel hij in slaap. Toen hij wakker werd van een aantal hoge stemmetjes, merkte hij dat zijn dutje slechts vijf minuten had geduurd.


      "Dat is hem," zei een stem.


      "Jeetje, hij draagt een rok!”


      “Dat is een kilt," volgde de uitleg.


      Gordon werd wakker, maar deed alsof hij sliep. De stemmen behoorden toe aan jonge meisjes en misschien zou hij zo nog iets meer over zijn jonge bruid te weten kunnen komen. Kleine kinderen waren beroemd om hun eerlijkheid.


      "Zijn knieën zijn naakt.”


      “Dat zie ik."


      Heel voorzichtig gluurde Gordon door zijn wimpers en zag twee kleine meisjes voor hem staan.


      "Denk je dat oom Iain ook een rok draagt?" vroeg het ene meisje, terwijl ze zijn knieën nauwkeurig bestudeerde.


      "Vast wel," antwoordde het oudere meisje. "Zo kleden ze zich nu eenmaal in de Hooglanden.”


      “Heeft pappie ook knieën?" vroeg een derde meisje, dat naast zijn stoel stond.


      Toen ze die vraag hoorden, begonnen ze allemaal te giechelen. Gordon deed zijn ogen open en ging rechtop zitten. Hij keek om zich heen en zag maar liefst vijf engelachtige gezichtjes.


      "Ik ben Blythe," zei de oudste.


      "En ik ben Bliss," voegde haar zusje eraan toe. "De anderen heten Summer, Autumn en Aurora," zei Blythe.


      "Ik neem aan dat jullie de dochters van de graaf zijn?" vroeg hij geïnteresseerd.


      Ze knikten eenstemmig.


      "Hou jij van nicht Rob?" vroeg Blythe brutaal.


      Voordat hij iets kon zeggen, zei Bliss: "Oom Henry houdt ook van haar."


      "Oom Henry heeft geprobeerd haar te kussen," vertelde Aurora hem, "maar ze liet het niet toe.”


      “Als Henry met Rob trouwt, wordt ze onze tante," zei Bliss.


      Aurora giechelde. "Hoe kan een nicht een tante zijn?"


      Gordon keek de meisjes verrukt aan. Door de enorme hoeveelheid vragen die ze op hem afvuurden, kreeg hij niet eens de kans ze te beantwoorden. Hoe hield de graaf het met deze lieve babbelkousjes uit?


      "Als Rob met Henry trouwt, trouw ik met jou," beloofde Aurora en haar twee oudere zusjes lachten.


      "Dank je, popje," zei Gordon met een glimlach. "Vertel eens, waarom zou je met een onbekende man willen trouwen?"


      "Dat snap je toch wel, stompie, je ogen hebben de kleur van de mist," antwoordde de zesjarige.


      "Mist?" vroeg hij verbaasd.


      "Wij houden van mist," zeiden de drie oudsten tegelijkertijd.


      Gordon grinnikte. "Ik dacht dat kleine meisjes altijd van blauwe hemels, zachte briesjes, warme zonneschijn en zoet ruikende bloemen hielden.”


      “Als er dichte mist is, kunnen we verder kijken dan de horizon," vertelde Blythe hem.


      "Is het een spelletje?" vroeg Gordon.


      Blythe wierp hem een samenzweerderige glimlach toe en antwoordde: "Bij wijze van spreken.”


      "Vertel eens, meisjes. Zijn jullie bereid ons af en toe wat tijd alleen te gunnen, terwijl ik jullie nichtje het hof maak?"


      "Hoeveel is je dat waard?" vroeg Bliss.


      Gordon trok zijn wenkbrauw op. "Noem je prijs, meisje."


      "Voor ieder van ons twee goudstukken per dag.”


      “Eén goudstuk."


      "Verkocht," zei Bliss met een mierzoete glimlach. "We willen aan het eind van elke dag ons geld zien. Geen geld, geen tijd alleen. We geven nooit krediet, dus doe geen moeite erom te vragen."


      Gordon staarde de achtjarige gedurende een lang moment aan en knikte. Hij was dolblij dat hij niet met Bliss hoefde te trouwen.


      "Wat gaan jullie met het geld doen?" vroeg hij.


      "Bij pappie investeren," riepen ze eensluidend.


      Gordon barstte in lachen uit. Wat knap dat graaf Richard zijn dochters zo zakelijk had opgevoed. "Hoe laat wordt het avondeten geserveerd?" vroeg hij.


      "Om zes uur," antwoordde Blythe.


      "Jullie krijgen allemaal een extra shilling als jullie Rob willen gaan vertellen dat ik hier op haar wacht."


      "Wat raar," merkte Bliss op. "Rob is degene die ons naar beneden heeft gestuurd om tegen je te zeggen dat ze niet komt eten. Ze ziet je morgen wel.”


      “Dat had ze gedacht." Gordon stond op en liep de werkkamer door. Bij de deur draaide hij zich om en vroeg: "Welke kamer is van haar?"


      Bliss glimlachte zo innemelijk als ze kon. "Die informatie kost extra, meneer.”


      “Hoeveel?"


      "Voor ieder van ons een extra goudstuk.”


      “Het was een genoegen zaken met je te doen," zei Gordon droog, terwijl hij met haar voorwaarde instemde.


      "Tot genoegen, meneer," antwoordde Bliss. "Robs kamer is boven. De tweede deur aan de linkerkant."


      Toen Gordon voor de bewuste deur was aangekomen, aarzelde hij slechts een seconde. Hij grinnikte ondeugend en liep zonder te kloppen de slaapkamer van zijn bruid in. Hoewel de kamer amper verlicht was, zag hij haar meteen.


      Ze leunde tegen de vensterbank en staarde naar buiten. Haar zijden ochtendjas accentueerde haar vrouwelijke vormen, vooral haar mooie, ronde achterwerk. Wat een heerlijk achterste, dacht Gordon en keek haar waarderend aan.


      "En Blythe?" vroeg Rob zonder zich om te draaien. "Wat zei de markies toen je hem vertelde dat ik hem morgen wel zou zien?"


      "Hij zei, 'dat had ze gedacht'."


      Rob draaide zich razendsnel om. Hoe durfde hij zomaar, zonder te kloppen, haar kamer te betreden?


      Ze trok de ochtendjas strak om zich heen. "Wat doe jij hier?" vroeg ze boos.


      "Het zal niet gemakkelijk worden om me te ontlopen, engel," vertelde Gordon haar. "Ik ben gekomen om je naar het avondeten te begeleiden."


      “Verlaat deze kamer voordat iemand je ziet.”


      “Wat kan mij dat schelen?"


      "Het kan mij iets schelen," zei Rob. "Het is ongepast dat een heer de slaapkamer van een dame betreedt."


      Gordon grijnsde breed, sloeg zijn armen over elkaar en week geen duimbreed van zijn plaats. "Geldt dat ook voor een echtgenoot die de kamer van zijn vrouw betreedt?”


      “Je hebt gezworen..."


      "En jij hebt ook een aantal dingen beloofd," herinnerde hij haar. "Je maakt dit onnodig moeilijk, meisje."


      "Ik heb nooit beloofd het je gemakkelijk te maken," vuurde Rob terug. Ze keek omlaag en kreunde ontstemd toen ze zijn kleding zag.


      De Markies van Inverary had zich in de traditionele kleding van de Hooglanden gestoken. Over zijn schouder hing een zwartgroene plaid en de rok, die gemaakt was van hetzelfde materiaal, werd met een zwarte riem op zijn plaats gehouden. Onder de plaid droeg hij een witzijden hemd.


      "Je draagt een..."


      "Rok?" Gordon boog elegant, doch arrogant. "Dat zeiden je nichtjes tenminste."


      Instinctief, trok Rob de ochtendjas nog strakker om zich heen. Ze wilde dat ze zich niet tot op haar hemdje had uitgekleed. De zachte zijde leek haar absoluut niet voor zijn mannelijke aanwezigheid te beschermen. Ze voelde zich kwetsbaar.


      "Je draagt een kilt om me in verlegenheid te brengen," zei ze beschuldigend. "Of wilde je me subtiel herinneren aan ons gedeelde erfgoed?”


      “Zet niet zo'n hoge rug op, katje. Je bent met mij getrouwd en niet met mijn kleren.”


      “Doe niet zo neerbuigend," waarschuwde ze hem, "of dit katje gaat ervandoor."


      "Ik doe mijn uiterste best om aardig te zijn, meisje," zei Gordon. "Het enige wat ik vanavond van je wil, is je gezelschap. Zonder jou ga ik niet weg.”


      “AI goed," stemde ze in. "Wacht maar op de gang terwijl ik me aankleed."


      "Ik wil je niet nogmaals in lompen zien," zei Gordon, terwijl hij vastbesloten naar haar kleerkast liep. "Ik kies je japon wel uit."


      Hoewel ze zich aan zijn arrogantie irriteerde, zei ze niets en inspecteerde de robijn. Geen kleurverandering. Betekende de markies dan geen gevaar voor haar? Misschien mankeerde er iets aan de steen?


      "Controleer je weer je tietjes?"


      Ze keek hem blozend aan, maar haar ogen waren donker van boosheid.


      "Doe deze maar aan," beval de markies, terwijl hij haar een groenzijden japon overhandigde.


      "Zodat ik mooi kleur bij het groen van je plaid?”


      “Nee, engel. Omdat hij bij je ogen past."


      Haar boosheid verdween meteen. "Ik ben over vijf minuten beneden," zei Rob, terwijl ze naar de vloer keek.


      "Ik wacht wel."


      "Wacht buiten maar," zei ze, terwijl ze hem weer aankeek.


      Gordon trok zijn wenkbrauwen op. "Wat betekent een stukje ontblote huid tussen man en vrouw? Trouwens, als ik op de gang wacht, doe je je deur weer op slot en kom je nooit eten.”


      “Vertrouw je me niet?" vroeg Rob.


      "Je hebt niet echt je best gedaan om me dat gevoel te geven," antwoordde Gordon. "Ik beloof je dat ik niet zal gluren."


      "Jij hebt ook niet zo je best gedaan om enig vertrouwen in me te wekken," vuurde ze terug.


      "Touché, engel." Maar hij maakte nog steeds geen aanstalten de kamer te verlaten.


      Rob liep mompelend naar het scherm, waarachter ze zich altijd verkleedde. Die koppige Hooglanders ook altijd! Maar ze meende het; ze vertrouwde hem echt niet. Ze trok de ochtendjas uit en liet hem op de vloer vallen. Daarna stapte ze in de japon en trok hem omhoog. Ze maakte eerst de twee bovenste knopen dicht en toen de twee net boven haar taille. Helaas waren de knopen ertussen praktisch onbereikbaar.


      Ze probeerde van alles en raakte hevig gefrustreerd. Verdorie, waarom kon een volwassen vrouw zichzelf niet aankleden? "Geest van de grote Bruce," mopperde ze ontstemd.


      "Zei je iets?" riep de markies.


      Met blozende wangen kwam ze achter het scherm vandaan. "Ik zei, zou je...?"


      Gordon begreep het meteen. Met een warme glans in zijn ogen liep hij naar haar toe. "Draai je maar om."


      Rob schaamde zich dood en draaide zich zonder iets te zeggen om.


      Met de vaardigheid van een man die dit soort problemen al veel vaker bij de horens had genomen, volbracht hij zijn taak in enkele seconden. Daarna boog hij zich voorover en fluisterde in haar oor: "Klaar, engel."


      Er gleed een heerlijke rilling langs haar ruggengraat.


      Zijn nabijheid bracht haar in de war. Toch draaide ze zich moedig om en zei tegen zijn borst: "Bedankt voor uw hulp, meneer."


      "Ik kan u verzekeren dat het een genoegen was, mevrouw."


      Pas toen hij haar zijn arm aanbood, durfde ze hem weer aan te kijken. In stilte keken ze elkaar een moment aan. Gordon trok zijn wenkbrauwen op en Rob accepteerde aarzelend zijn arm. Samen verlieten ze de slaapkamer en liepen naar de trap.


      Het eten was een groot succes. Bijna...


      Rob slaakte een zucht van verlichting toen het haar lukte aan zijn linkerzijde te gaan zitten. Op die manier was het gemakkelijker 'Old Clootie', zoals ze de moedervlek noemde, voor zijn doordringende blik te beschermen.


      Richard en Gordon spraken bijna onophoudelijk over zaken, politiek en hun respectievelijke monarchen. Rob vond het niet erg om verwaarloosd te worden. Op die manier kreeg ze eindelijk eens de gelegenheid hem goed te observeren.


      Toen hij naar zijn wijnglas reikte, zag ze zijn handen. Het waren grote, sterke handen met lange vingers. Langzaam gleed haar blik omhoog. Zijn houding was kaarsrecht en dat scheen hem geen enkele moeite te kosten. Hij had een mooi gevormd profiel en zijn kastanjebruine haren waren net iets te lang. Jeetje! Zelfs zijn oren waren aantrekkelijk.


      Toen ze merkte dat hij haar kant opdraaide, keek ze snel voor zich uit. Had hij gemerkt dat ze hem bekeek? Zijn hand zocht de hare die in haar schoot rustte en hij boog zich voorover om iets in haar oor te fluisteren.


      "Wil je nog een wandeling in de tuin maken voordat je je terugtrekt?" vroeg Gordon.


      "Ja," antwoordde Rob, terwijl ze hem aankeek. Ze hield van de donkere schoonheid van de nacht en voelde zich veilig genoeg; haar vijf nichtjes zouden hen zeker gezelschap houden.


      Rob keek naar Blythe en Bliss en vroeg: "Hebben jullie zin om mee te gaan?"


      Blythe, Summer en Autumn glimlachten, maar schudden hun hoofd en Bliss zei: "Ik ben ontzettend moe."


      Rob was stomverbaasd. Toen zag ze Bliss de markies een overdreven knipoog geven.


      Gordon lachte hees en zei: "Wat zijn die meisjes toch onderhoudend. Ik hoop dat wij ook zulke leuke kinderen krijgen." Daarna stond hij op en raakte haar schouder aan. "Ga je mee?"


      Rob zuchtte en stond op. Het had geen zin meer om zijn uitnodiging af te slaan, aangezien ze er al op een eerder tijdstip mee had ingestemd. Terwijl ze door de grote hal liepen, keek Rob over haar schouder naar haar nichtjes. Ze keken haar aan alsof ze allemaal hetzelfde binnenpretje deelden. Toen ze hen nogmaals aankeek, geeuwden ze hardop en rekten zich lui uit.


      Zodra de wandeling voorbij was, zou ze zich zo snel mogelijk in haar kamer terugtrekken. Ze had haar nichtjes nodig om de markies op afstand te houden. Desnoods tegen betaling!


      Toen ze de tuin inliepen, slaakte Rob een diepe zucht. Wat was de nacht toch mooi. Een prachtige halve maan werd vergezeld door honderden glinsterende sterren tegen een achtergrond van zwart fluweel. De avondmist daalde over de rivier neer en krulde zich op tegen de oevers.


      Ze wandelden langzaam over het pad dat naar de rivier leidde. Aangezien de nacht haar schaamte overschaduwde, deed ze geen enkele moeite haar linkerhand te verbergen.


      "Wat brengt die glimlach op je lippen?" vroeg Gordon.


      Rob keek hem zijlings aan. "De warme Engelse winter," antwoordde ze.


      "Ja, voor ons Hooglanders is het eigenlijk te warm," zei Gordon. "Kijk eens omhoog, meisje. Zie je hoe mooi de maan en de sterren in de hemel passen? Toch zijn ze niet zo mooi als jij.”


      “Wat vreemd dat je me vergelijkt met een grillige maan," merkte Rob op, terwijl ze omhoog keek.


      Gordon besloot haar opmerking te negeren. "Dit jaargetijde symboliseert het eind en het begin van een jaarcyclus," zei hij. "Nog even en het geheim van de ongehouwen steen zal aan ons geopenbaard worden.”


      “Wat is dat?"


      "De Grote Lege Dag van de oude kalender. De drieëntwintigste dag van december wanneer er van alles kan gebeuren. Op die speciale dag gebeurt er altijd iets onverwachts."


      "Ben jij ook een heiden?" vroeg ze.


      "Ik lees erg veel," antwoordde hij. "En wat bedoel je met ook?"


      "Ik bedoelde: 'Als aanvulling op een barbaar uit de Hooglanden'," loog Rob. Ze wist dat haar tante in de Oude Gewoontes geloofde, maar had er geen idee van dat anderen dat ook deden. Verborg de markies een gevaarlijk geheim?


      Gordon keek haar met een grijns aan. "Je bent snel, meisje."


      "En dat zie je graag in een vrouw?”


      “Nee, ik vind het ontzettend irritant, maar ik vermoed dat we allemaal ons eigen kruis moeten dragen. Ik zal aan je beledigende tong moeten wennen," plaagde hij.


      "Erg grappig, meneer," zei Rob, terwijl ze haar neus parmantig in de lucht stak. Kon ze nog maar iets verzinnen om hem te beledigen, maar zo snel was ze ook weer niet.


      Toen ze dichter in de buurt van de rivier kwamen, werd de mist steeds dikker.


      "Ik kan niet eens mijn voeten zien," zei Rob. "Als we nog verder lopen, verdwijnen we in deze soep."


      Zonder enige waarschuwing trok Gordon haar dicht tegen zich aan. "Ik kan niemand verzinnen met wie ik liever zou willen verdwijnen," zei hij met een hese stem.


      "Dank u, meneer," plaagde Rob hem, "maar ik durf er het familiefortuin om te verwedden dat u dit tegen alle dames zegt."


      Gordon besloot die opmerking te negeren. "Vertel eens, wat heb je al die tijd gedaan?" vroeg hij.


      "Gedurende tien jaar?" flapte ze eruit. "Nou, ik ben volwassen geworden en naar Engeland verhuisd.”


      “Je bent hier op bezoek," verbeterde hij haar. "Vertel eens over de pop, engel.”


      “Waarom wil je dat verhaal horen?”


      “Ik wil graag weten waar ik van beschuldigd word.”


      “Je wordt nergens van beschuldigd. Je bent gewoon schuldig," vertelde ze hem. De plagende ondertoon was uit haar stem verdwenen. "Die dag dat je Dunridge Castle bezocht..."


      "Je bedoelt op onze trouwdag?" onderbrak Gordon haar.


      Die beschrijving stond haar niet aan, maar ditmaal weigerde ze zijn eigenaardige woordkeus te bestrijden. "Je beloofde me een nieuwe pop te sturen zodra je terugkeerde naar Inverary Castle. Maar dat heb je nooit gedaan.”


      “Ik was pas vijftien en kon niet verder zien dan mijn neus lang was." Gordon pauzeerde even en dwong haar toen om hem aan te kijken. "Wil je me vergeven, meisje?"


      "Dat heb ik al lang geleden gedaan." Ze trok zich los en liep verder in de richting van de rivier.


      "Waarom ben je dan boos op me?" wilde Gordon weten, die snel naast haar kwam lopen.


      "Ik heb nooit gezegd dat ik boos was," antwoordde ze, terwijl ze recht voor zich uitkeek. "Het gaat erom dat ik van Henry Talbot hou en in Engeland wil blijven."


      Dat ze van iemand anders hield, irriteerde Gordon mateloos. "We zullen elkaar leren kennen zonder het steeds over anderen te hebben," zei hij met strenge stem.


      "Je mag over elke willekeurige vrouw praten," zei Rob, terwijl ze hem van opzij aankeek. "Ik heb er geen last van."


      "Probeer je me kwaad te krijgen?" vroeg Gordon ongelovig.


      Rob schonk hem een verleidelijke glimlach en deed zich zo onschuldig mogelijk voor. "Ik geef niet genoeg om je om me daaraan... Ga niet te dicht bij het water!"


      Gordon liep door, maar kwam bij de rand van de kade tot stilstand. Vanwege de mist kon hij de rivier niet zien, maar hij voelde dat hij er dicht bij in de buurt was.


      "Heb je me gehoord?" riep Rob panisch. "Ga weg van het water!"


      Gordon draaide zich om en liep naar haar toe. "Wat is het probleem, engel?"


      "Ik... ik hou niet van het water."


      "Je bent er toch niet bang voor? Heb je nooit leren zwemmen?" vroeg Gordon. "Aangezien Loch Awe vlak achter Dunridge Castle ligt, vind ik dat nogal moeilijk te geloven."


      Rob weigerde hem aan te kijken. Toen hij het over Loch Awe had, kwamen er een aantal ongewenste herinneringen bij haar boven. Ze zag het vreselijke witte gezicht van de dochter van een van de pachters voor zich. En ze zag haar eigen vader proberen weer wat leven in het bijna verdronken meisje te krijgen. En ze hoorde de bekende pesterijen weer. Het Monster van Loch Awe... Gemene Heks!


      "Wat is er aan de hand, engel?" vroeg Gordon, die zijn handen om haar bovenarmen klemde en probeerde haar weer terug te brengen naar het heden.


      "Ik dacht aan een vriendin die daar bijna verdronken was," antwoordde Rob. "Sinds die dag heb ik me zo dicht bij het water nooit meer op mijn gemak gevoeld. Die vreselijke mist maakte me nerveus.”


      “Dan gaan we op die bank onder de bomen zitten, zodat de mist slechts onze enkels kan kietelen," stelde Gordon voor.


      Rob dwong zichzelf tot een glimlach en knikte instemmend. "Zo meneer, vertel eens iets over jezelf," zei ze, terwijl ze naar de stenen bank toeliepen. "Wat heb jij de afgelopen tien jaar gedaan?”


      “Op advies van mijn vader heb ik veel tijd aan het hof doorgebracht als vertegenwoordiger van onze clan," antwoordde Gordon, terwijl hij als terloops zijn arm om haar schouders sloeg toen ze waren gaan zitten.


      Rob werd nerveus van zijn mannelijke nabijheid en zat er stokstijf bij. Ze keek naar de hand die zo nonchalant op haar schouder lag en toen naar hem. Hij zat er ontspannen bij, alsof hij niet eens wist dat hij haar aanraakte. Zijn ogenschijnlijke onschuld stelde haar op haar gemak en ze zuchtte.


      "De koning en ik zijn goede vrienden van elkaar geworden. We jagen vaak samen en spelen golf," vertelde Gordon. "Maar er is nog meer te beleven aan het hof. Er wordt veel gedanst en gegokt. Golf jij, engel?"


      "Ik heb het nog nooit geprobeerd," antwoordde Rob.


      "Dan zal ik het je leren," zei Gordon, terwijl de hand, die eerst stil had gelegen, haar schouder streelde.


      "Doe geen moeite," zei Rob, die zo bevangen was door de intensiteit in zijn grijze blik dat ze niet eens merkte wat zijn hand deed.


      "Engeltje toch, het is absoluut geen moeite," fluisterde Gordon hees, terwijl zijn lippen voorzichtig naar de hare op weg waren.


      Helemaal betoverd door de verleidelijke uitdrukking op zijn gezicht kon ze zijn naarstig naderende mond niet weerstaan. Ze had nog nooit een man gekust. Wat werd er van haar verwacht? Hij zou vast in lachen uitbarsten als hij erachter kwam hoe onervaren ze was. En door die vernederende gedachte kwam ze plotseling bij zinnen. Net toen zijn lippen op het punt stonden haar mond aan te raken, draaide ze haar hoofd opzij.


      "Dat is niet aardig van je, engel," zei Gordon vermanend.


      "Ik ken je pas sinds gisteren," zei Rob fluisterend en keek hem smekend aan. "Je moet me wat tijd geven."


      "Ik zal je niet dwingen, meisje." Gordon legde een hand om haar gezichtje en keek in haar ogen. "Als jij er klaar voor bent, ben ik het ook."


      "Dank je," zei ze met een opgeluchte glimlach. "Zo'n barbaar ben je dus ook weer niet."


      "Dank je. Denk ik...?" Hij ging staan en bood haar zijn arm aan. "Zullen we teruggaan naar het huis, engel? Jij hebt je schoonheidsslaap nodig en ik moet nog wat zaken met je oom bespreken."


      "Wat voor zaken?" vroeg ze nieuwsgierig.


      "Daar begrijp je toch niets van," antwoordde Gordon toen ze naar binnenliepen.


      Robs glimlach verdween. Ze keek hem recht in zijn gezicht en zei: "Probeer het eens."


      "Dat zal ik zeker doen, maar niet vannacht," zei hij plagend. Toen draaide hij zich om en liep naar haar ooms werkkamer.


      Rob keek hem woedend na. Ze zou die arrogante kwast morgen eens wat laten horen. Maar nu moest ze eerst de hulp van haar nichtjes inroepen.


      Ze liep naar boven en ging de slaapkamer van Blythe en Bliss binnen. "Ik heb jullie hulp nodig," zei ze, terwijl ze op de rand van het bed ging zitten. "Ik wil dat jullie mij en de markies elk moment van de dag lastig vallen."


      "Het spijt me," zei Blythe verontschuldigend, nadat ze naar haar jongere zusje had gekeken. "Dat kunnen we niet doen.”


      “Ik zal jullie betalen.”


      “Hoeveel?" vroeg Bliss.


      "Een shilling per dag voor jullie tweeën."


      Blythe en Bliss keken elkaar aan en barstten in lachen uit. "De markies betaalt veel meer opdat we uit de buurt blijven," vertelde Bliss haar.


      "Die geniepige Schotse rotzak," vloekte Rob. Daarna kneep ze haar ogen samen. "Hoeveel betaalt hij?"


      "Een goudstuk per dag voor ieder van ons," antwoordde Blythe.


      Geest van de grote Bruce, dacht Rob. Dat kon ze nooit betalen, laat staan dat ze het kon overtreffen. Haar budget had blijkbaar geen ruimte voor omkoping.


      "En hoe zit het met een beetje loyaliteit?" vroeg ze, terwijl ze haar best deed om vriendelijk te blijven.


      "Zaken zijn zaken. Dat weet je toch," zei Bliss.


      "Het spijt ons, nicht Rob." Blythe probeerde hun afwijzing ietwat te verzachten. "Je bent toch niet boos op ons?"


      Rob keek naar hun afwachtende gezichtjes en schudde haar hoofd. "Ik zou nooit boos kunnen zijn op mijn meest favoriete nichtjes. Ik zie jullie morgen wel."


      Nadat ze hun slaapkamer had verlaten, liep ze naar haar eigen kamer. Haar nichtjes viel niets kwalijk te nemen. Ze waren nu eenmaal de dochters van hun vader. Nee, de enige boosdoener was die schurk uit de Hooglanden. Hoe durfde hij misbruik te maken van onschuldige kinderen! Wat laag!


      Ze zou hem morgen eens wat vertellen. Als ze tenminste niet de moed verloor.


      


      En dat deed ze.


      In een poging hem te mijden, bleef ze de hele ochtend op haar kamer. Maar de zon scheen en de hemel was blauw en ze verlangde ernaar naar buiten te gaan.


      Ik laat me niet gevangen houden in mijn eigen huis, besloot Rob toen ze haar vijf nichtjes buiten zag spelen.


      Ze greep haar cape, snelde naar de deur en aarzelde toen. Hij stond vast ergens op haar te wachten. Misschien was het gemakkelijker om hem te mijden als ze eerst probeerde uit te vinden waar hij zich bevond.


      Wat zou ze doen als hij haar opnieuw probeerde te kussen? Kwam Henry maar terug... Ze opende de deur tot op een kier en gluurde in de gang. Niemand te zien. Heel voorzichtig liep ze naar de trap en toen ze beneden was aangekomen, liep ze op haar tenen naar de grote hal en keek voorzichtig om het hoekje.


      "Hij is er niet," zei een stem achter haar.


      "Geest van de grote Bruce!" schreeuwde Rob verschrikt, terwijl ze zich razendsnel omdraaide.


      Haar tante glimlachte. "Lord Campbell is vanochtend vertrokken..."


      "Is hij terug naar Schotland?" onderbrak Rob haar. Het was vreemd, maar ze voelde zich niet opgelucht, eerder in de steek gelaten.


      "Nee, liefje. Lord Campbell is naar Londen gereden om een paar boodschappen te doen.”


      “Wat voor boodschappen?"


      "Dat weet ik niet," zei Lady Keely, terwijl ze haar schouders ophaalde. "Maar hij zei dat hij vanavond terug zou zijn."


      "Waarom hebt u me dat niet verteld?" vroeg Rob. "Ik heb mijn hele ochtend verkwist door me in mijn kamer te verstoppen."


      "Ik had er geen idee van dat je probeerde te markies te ontwijken," antwoordde haar tante. "Ik dacht dat je uitsliep."


      Rob pakte haar tantes arm. "Wat moet ik doen als hij probeert me te kussen?" vroeg ze angstig.


      De gravin onderdrukte met moeite een glimlach.


      "Misschien 'bah-bah-bah' zeggen?"


      "Ik meen het, tante Keely."


      "Wil je hem kussen?" vroeg haar tante.


      "Natuurlijk niet," antwoordde Rob. "Maar zelfs al zou ik het doen, dan zou ik niet weten hoe het moest."


      "Druk je lippen tegen de zijne," vertelde de gravin haar. "De rest gaat vanzelf."


      "Maar hoe zit het met mijn handen?"


      "Mensen kussen met hun lippen, liefje, niet met hun handen."


      "Dat weet ik ook wel," zei Rob, hevig gefrustreerd. "Ik bedoel, waar laat ik ze?"


      Lady Keely schonk haar een liefdevolle glimlach. "Vertrouw me, liefje. Alle delen van je lichaam zullen weten wat ze moeten doen als de markies je kust."


      Rob was nog steeds niet overtuigd. "Nog één ding, tante en dan laat ik u met rust," zei ze, terwijl ze naar haar halsketting wees. "Weet u zeker dat de robijn me voor naderend onheil zal waarschuwen? Hij is nog geen enkele keer van kleur veranderd.”


      “Dan ben je nog niet in gevaar geweest," zei de gravin.


      "Maar er gebeurt zelfs niets als de markies in de buurt is."


      "Heb je de mogelijkheid overwogen dat hij misschien geen gevaar voor je betekent?" stelde Lady Keely voor.


      "Hij wil mijn leven ruïneren.”


      “Nee, liefje. Hij wil je leven veranderen.”


      “Wonen in de Hooglanden zal mijn leven ruïneren," drong Rob aan.


      "Zolang we gelukkig zijn met onszelf, zullen we ons overal gelukkig voelen," vertelde Lady Keely haar. "En nu, wegwezen. De meisjes staan op je te wachten."


      "Dank u, Tante Keely." Omdat ze even tijd nodig had om het advies van haar tante tot zich door te laten dringen, ging ze via de voordeur naar de tuin. Terwijl ze om het huis heen wandelde, genoot ze van de heerlijke, frisse lucht en de stralende zonneschijn. In Schotland zouden de bergen nu al met sneeuw bedekt zijn. De winters daar waren depressief en koud en duurden altijd veel te lang.


      Toen ze de tuin inliep, kwam ze net op tijd om een ruzie tussen haar nichtjes te voorkomen.


      "Je belazert de boel," zei Blythe beschuldigend tegen haar zusje.


      "Niet waar," verdedigde Bliss zich.


      "Wat is er aan de hand?" vroeg Rob.


      "Summer en Autumn zijn samen zes jaar oud en dat is precies de leeftijd van Aurora," gaf Bliss aan.


      "Twee meisjes van drie kunnen niet zo hard lopen als een meisje van zes," zei Rob, terwijl ze haar nichtje vermanend aankeek. "Misschien zou ik me bij Blythe's team moeten voegen."


      "Dat is oneerlijk," klaagde Bliss.


      "En dat is precies wat ik bedoel, slinkse meid," zei Rob met een glimlach. "Nu weet je..."


      "Laat maar," onderbrak Bliss haar, terwijl ze langs Rob keek. "Speel jij maar met Blythe mee. Dan vraag ik de markies wel om met mij mee te spelen."


      Rob draaide zich om en zag hem aankomen. Snel verborg ze haar linkerhand tussen de plooien van haar jurk.


      Hij was geheel in het zwart gekleed en zag er ongelooflijk aantrekkelijk uit! Langzaam slenterde hij naar hen toe. Over zijn schouder hing een enorme tas met golfclubs.


      Rob hoorde een geluid achter zich en keek over haar schouder. De vijf meisje stonden te geeuwen en deden alsof ze ontzettend moe waren.


      "Blijf waar je bent," zei Rob tegen hen, terwijl ze een glimlach onderdrukte. Daarna wendde ze zich tot de markies. "Meneer, we hebben iets belangrijks te bespreken."


      "En dat is?" vroeg Gordon, terwijl hij de golftas tegen een boom zette. "Je gebrek aan integriteit."


      Hij keek haar verbaasd aan. "Wat bedoel je in vredesnaam?"


      "Omkoperij, meneer." Rob gebaarde naar haar nichtjes. "Je misbruikt deze onschuldige meisjes in je eigen voordeel."


      Na die opmerking keek Gordon naar Bliss. "Nicht Rob probeerde ons ook om te kopen," flapte ze eruit, "maar ze kon niet genoeg betalen.”


      “Ik heb cadeautjes voor jullie gekocht. Ze liggen in de grote hal."


      De vijf meisjes gilden opgewonden en holden naar het huis. Toen ze uit het zicht verdwenen waren, keek Gordon Rob met een verrukte glimlach aan.


      "Goed gedaan, meneer," merkte Rob op. "Volgt er nog een tweede akte?"


      Gordon deed een stap dichterbij.


      "Ik wilde niet vervelend doen," zei ze haastig, terwijl ze een stap naar achteren deed.


      "Dat kan wel zijn, maar sarcasme past je ook niet," zei hij, terwijl hij zijn golftas pakte.


      Hij haalde er een handschoen zonder vingers uit en trok hem over zijn linkerhand. Toen volgden een paar ballen, een houten standaardje en een golfclub. Hij keerde haar zijn rug toe en stak het standaardje enkele meters verderop in de grond. Daarna legde hij er een bal bovenop. Hij knipoogde en concentreerde zich op de bal.


      Zodra hij haar zijn rug had toegekeerd, kreeg ze de gelegenheid zijn prachtige lichaam te bewonderen. Met zijn brede schouders, smalle middel en goed gespierde benen was hij een prachtig voorbeeld van een echte man. Toch jammer dat hij in de Hooglanden was geboren, dacht Rob.


      Met een immense kracht sloeg hij tegen de bal, die al spoedig uit het zicht verdween. Daarna keek hij over zijn schouder. "Wil jij het ook eens proberen?”


      “Ik zou niet weten hoe," weigerde Rob.


      "Dat leer ik je wel," zei hij, terwijl hij haar de handschoen aanbood.


      Ze vond het reuze spannend en trok snel de handschoen aan die Old Clootie aan het zicht onttrok. Wat jammer dat ze die handschoen niet altijd kon dragen. "Wat doe ik nu?"


      Hij legde een andere bal op de standaard. Toen hij haar de club gaf, zei hij: "Kijk naar de bal, engel."


      Ze ging met haar rug naar hem toestaan, maar voelde zijn nabijheid. Hij stond veel te dichtbij... Geheel onverwacht sloeg hij zijn armen om haar lichaam.


      "Wat doe je?" vroeg ze panisch.


      "Stel je niet aan, meisje. Ik probeer je alleen te helpen."


      Maar zijn kalmerende woorden bereikten niet het gewenste effect. Ze voelde zijn warmte en kracht door haar kleren heen. Zijn adem kriebelde in haar nek en zijn geur deed haar aan de Schotse Hooglanden denken.


      "Spreid je benen," fluisterde hij in haar oor. Geheel onschuldig deed ze precies wat hij vroeg. "Hoe is dit? Wijd genoeg?"


      "Perfect, engel. Je bent een snelle leerling," zei hij lachend. "Pak nu stevig het handvat vast. Blijf naar de bal kijken en sla zo hard als je kunt."


      Rob voelde zijn lange lichaam tegen haar rug en zag de bewuste bal even later in de Thames plonzen.


      Ze draaide zich verrukt om en schrok toen ze de tedere uitdrukking in zijn ogen zag.


      "Ik heb een cadeautje voor je meegebracht." Hij reikte in zijn zak en haalde er een zware gouden ring met een smaragd uit. Hij pakte haar linkerhand, liet de ring om haar middelste vinger heen glijden en zei: "De steen deed me denken aan je mooie ogen. Onze woorden staan erin gegraveerd. 'Jij en Niemand Anders.'"


      Rob staarde in stilte naar de ring. Geen enkele man, behalve haar vader en broers natuurlijk, had haar ooit een presentje gegeven. Toen ze Gordon uiteindelijk aankeek, zag ze slechts zijn knappe gezicht dat steeds dichterbij kwam. Ditmaal wendde ze haar gezicht niet af en sloot haar ogen op het laatste moment. Zijn lippen waren warm en teder.


      "Wat ben je lief," mompelde hij met een hese stem. Door die tedere woorden besloot Rob zich aan hem over te geven. Ze liet zich tegen zijn sterke, harde lichaam vallen en voelde dat hij meteen zijn armen om haar heen sloeg.


      Ze rilde tot in haar tenen en genoot van deze nieuwe en opwindende gevoelens. En toen was het opeens voorbij.


      "Ik dank je voor jouw cadeau, engel."


      Rob deed haar ogen open en staarde hem wazig aan. En toen voelde ze zich opgelucht omdat ze haar eerste kus achter de rug had. "Tante Keely had gelijk," flapte ze eruit. "Kussen gaat inderdaad vanzelf."


      Gordon glimlachte en sloeg zijn arm om haar schouders. Gezamenlijk liepen ze terug naar het huis.


      "Sta je weer te controleren of je tietjes er nog zijn?" vroeg Gordon toen hij zag dat ze omlaag keek.


      "Als je het zonodig moet weten; ik controleer mijn robijn," vertelde Rob hem. "Tante Keely zegt dat deze robijn donkerrood wordt als er gevaar dreigt." Daarna keek ze hem flirtend aan. "Ik ben er trouwens van overtuigd dat je een gevaar bent voor mijn gemoedsrust."


      "Wat heerlijk om zo gewaardeerd te worden," zei Gordon toen ze naar binnen liepen.


      "Herinner jij je nog wat ik met mijn handen deed toen we elkaar kusten?”


      “Nee, waarom vraag je dat?"


      "Laat maar, ik zal de volgende keer beter opletten," zei ze blozend.


      Hij keek haar met een zelfvoldane grimas aan.


      "Als er ooit een volgende keer komt," voegde ze er snauwend aan toe.


      Net toen ze weg wilde lopen, greep hij haar arm. "Ik heb ook een pop voor je gekocht.”


      “Ik zei gisteren toch al..."


      Gordon legde een vinger op haar lippen en zei: "Zeg alleen maar 'dank je wel' en doe dan je mond dicht."


      Ondanks haar irritatie moest ze toch glimlachen. "Dank je wel." Daarna maakte ze een gebaar alsof ze haar lippen op slot deed.


      "Je bent zo lief," zei Gordon, terwijl hij zich voorover boog om haar een snelle kus op haar lippen te geven. "Ik denk dat ik je maar voor altijd bij me houd."

    

  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 5

    


    
      


      


      

    


    
      De drieëntwintigste december... De Grote Lege Dag met het geheim van de ongehouwen steen... verwacht het onverwachte.


      Rob huiverde toen ze zich Gordons woorden herinnerde. Sinds de markies drie weken geleden in haar leven was gekomen, voelde ze zich elke dag zwakker worden. Tot op heden was het haar nog gelukt hem op afstand te houden, maar ze miste de kracht om haar hart tegen hem te beschermen.


      Hoe dan ook, hij was een van de meest intrigerende mannen die ze ooit had ontmoet. En toch waren de afgelopen drie weken heel onderhoudend en opwindend geweest. Ze had zich geen moment verveeld.


      Ze gingen elke ochtend uit rijden en in de middag speelden ze een spelletje golf in de tuin. Elke avond zaten ze voor de grote open haard te schaken onder het toeziend oog van haar nichtjes.


      Na hun schaakspel, dat altijd werd gewonnen door Gordon, verdween hij in oom Richards werkkamer om zaken te bespreken. Misschien rekende oom Richard erop dat James Stuart de volgende koning van Engeland zou worden. Met een Schotse koning aan het bewind, zou zijn goede, zakelijke verstandhouding met Gordon hem vast wel van pas komen.


      Rob huiverde en sloeg haar kasjmier sjaal om haar schouders. Daarna liep ze naar het raam. Het mooie weer van de laatste dagen was plotsklaps omgeslagen. Het regende hevig en de oostenwind sloeg tegen de ramen. Het gehuil van de wind deed haar aan Schotland denken en ze kreeg heimwee. Hoewel ze er nooit meer wilde wonen, miste ze haar familie.


      En hoe moest ze Gordon Campbell op zo'n miezerige dag bezighouden? vroeg ze zich af. Ze was niet immuun voor zijn charme en haar weerstand werd elke dag minder.


      De Grote Lege Dag... verwacht het onverwachte.


      Rob zuchtte, rechtte haar schouders en liep naar de deur.


      Net voor ze de deur had bereikt, werd er geklopt. Het 'onverwachte' was zeker moe geworden en had besloten naar haar op zoek te gaan.


      "Juffrouw?" Dat was de stem van Jennings. "Juffrouw, bent u daar?"


      Rob opende de deur. "Ja, meneer Jennings?"


      "Er wacht een gast op u in de grote hal," kondigde hij aan.


      Wat vreemd. "Is Lord Campbell in de buurt?"


      Jennings schudde zijn hoofd. "De markies is vanochtend weggereden en nog niet teruggekeerd.”


      “Rijden, in dit weer?”


      “Ja, juffrouw."


      "Dank u, meneer Jennings." Rob liep langs hem heen, haastte zich naar de trap en verborg haar linkerhand in de zak van haar japon. Toen ze de grote hal inliep, keek ze verrukt naar haar gast. "Henry!" schreeuwde ze. Ze holde door de hal, vloog in zijn armen en klemde zich stevig aan hem vast alsof ze hem nooit meer los wilde laten. Haar galante ridder was teruggekomen om haar voor een leven in de Schotse Hooglanden te behoeden.


      Hij probeerde haar te kussen, maar ze wendde haar gezicht af.


      "Mag ik aannemen dat de nietigverklaring er nog niet door is?" vroeg hij geamuseerd.


      "Alleen vertraagd," loog Rob, terwijl ze een stap naar achteren deed en zijn hand vastgreep. "Je moet het wel koud hebben. Kom binnen en verwarm jezelf voor het open vuur. Hoelang kun je blijven?"


      Hij negeerde haar vraag, liet zich naar een van de grote stoelen leiden en toen hij ging zitten, trok hij haar op schoot.


      Rob giechelde. "Henry, alsjeblieft. Dat is onfatsoenlijk."


      "Ik ben zes weken weggeweest en nog sta je me geen kus toe," klaagde hij. "Het minste wat je kunt doen, is op mijn schoot zitten."


      Snel verborg ze haar linkerhand. Niet alleen om de moedervlek te verbergen, maar ze wilde absoluut niet dat hij Gordons ring zou zien. Ze keek hem een lang moment aan. Hij was nog steeds dezelfde knappe man, maar niet meer zo onweerstaanbaar als twee maanden geleden. Ze twijfelde er niet aan dat hij naar haar verlangde, maar de vragen van haar tante lieten haar maar niet met rust.


      Wilde ze in Engeland blijven omdat ze van Henry hield? Of hield ze van Henry omdat ze in Engeland wilde blijven?


      "Lieveling, vertel me eens hoezeer je me hebt gemist," zei Henry, die meteen weer haar aandacht opeiste.


      "Je weet toch dat ik niet vrij ben om dat soort dingen tegen je te zeggen," zei Rob vermanend, hoewel ze hem flirterig aankeek.


      "Verdorie meisje," teemde een bekende stem, "je kunt een man toch wel vertellen dat je hem een beetje hebt gemist?"


      "Geest van de grote Bruce!" riep Rob en sprong onmiddellijk van Henry's schoot. Ze draaide zich om en zag een grimmig kijkende Gordon Campbell op hen afkomen.


      Henry stond op en keek haar verward aan. "Wie is dit?" vroeg hij.


      "Gordon Campbell, de Markies van Inverary," fluisterde Rob. "Gordon, dit is Henry Talbot, de Markies van Ludlow."


      De twee rivalen staarden elkaar in vijandige stilte aan.


      "Is hij hier persoonlijk naartoe gekomen om jullie verloving te verbreken?" vroeg Henry aan Rob.


      "Nee... " zei ze aarzelend. "Maar ik moet alleen maar aardig tegen hem zijn tot de eerste lentedag. Daarna, als dat mijn wens is, kan het huwelijk ontbonden worden."


      Gordon bekeek haar van top tot teen. "En o, wat is ze aardig voor me geweest," zei hij, alsof hij iets heel anders bedoelde. "Je kunt je gewoon niet voorstellen hoe aardig ze is geweest.”


      “Krijg de ziekte," snauwde Henry.


      Gordon glimlachte vriendelijk.


      "Verbreek de verbintenis," dreigde Henry, "of we maken er een rechtszaak van."


      Na die opmerking trok Gordon zijn dolk. "De rechtszaal is voor lafaards," zei hij. "Trek je dolk en we maken er nu een eind aan.”


      “Nee!" gilde Rob toen Henry daadwerkelijk naar zijn mes greep.


      "Stop die messen weg," zei een autoritaire stem.


      Rob keek naar de ingang van de grote hal. Tot haar grote opluchting zag ze haar oom en tante binnenkomen.


      "Campbell probeert haar van me af te nemen," klaagde Henry.


      "Ze was al van mij voordat je haar ontmoette," vuurde Gordon terug. "Ze heeft je voor de gek gehouden, man."


      "Stilte!" beval graaf Richard en zijn vrouw keek de twee kemphanen verwijtend aan.


      Rob voelde zich ontzettend opgelaten en had niet de moed één van beide mannen aan te kijken. Stel dat Gordon Campbell zijn belofte zou verbreken?


      En dat hij Henry zou vertellen dat ze allang met elkaar getrouwd waren? Henry zou haar nooit meer vertrouwen en dan kon ze een leven in Engeland ook wel vergeten.


      Schielijk keek ze naar Gordon die gehypnotiseerd naar haar handen keek. Snel verborg ze haar linkerhand onder haar rechterhand.


      Geheel onverwacht werd haar een in linnen verpakt pakketje aangereikt. Ze keek snel omhoog.


      "Ik heb een cadeautje voor je meegebracht," zei Henry met een glimlach.


      "Dank u, meneer." Ze wierp Gordon een nerveuze blik toe en maakte toen het pakje open. Toen ze zag dat er een volmaakt onschuldig boekje in zat, voelde ze zich ontzettend opgelucht. Toen ze erdoorheen bladerde, realiseerde ze zich dat de woorden in een buitenlandse taal geschreven waren.


      Hoe kon Henry haar zoiets geven? Realiseerde hij zich dan niet dat haar ontwikkeling niet gelijk stond aan die van een wereldwijze dame aan het Tudorhof?


      "Franse liefdesgedichtjes," verklaarde Henry aan de anderen.


      "Zo te zien, is mijn verloofde niet bekend met de Franse taal," merkte Gordon tevreden op. Daarna gaf hij haar zijn cadeautje en zei: "Deze ben ik vanmorgen in London voor je gaan halen, engel."


      Rob voelde zich ontzettend opgelaten en vroeg zich af hoe hij wist dat ze geen Frans las. Ze wilde zijn cadeau het liefste in zijn gezicht smijten, maar wist toch een onoprechte glimlach te voorschijn te toveren. Met tegenzin maakte ze zijn pakketje open. In het pakket zaten wel een dozijn kanten handschoenen - handschoenen zonder vingers - in allerlei kleuren van de regenboog.


      "Wat enig," zei Lady Keely.


      "Ze hebben je belazerd, Campbell," zei Henry sarcastisch. "Je hebt handschoenen zonder vingers gekocht."


      Gordon zei niets.


      Rob zat verdrietig naar de vingerloze handschoenen te staren. Gordon stoorde zich aan Old Clootie. Hij zou het nooit toegeven, maar zijn daden spraken voor zich. Haar echtgenoot had deze handschoenen voor haar gekocht, zodat niemand ooit gedwongen zou worden de duivelsbloem op haar linkerhand te bekijken. Zijn bruid was niet perfect.


      "Heb je me gehoord, lieveling?"


      Rob keek Henry aan. "Pardon?”


      “We hebben iets zakelijks te bespreken in de werkkamer," zei hij. "Voordat ik terugga naar Hampton Court, kom ik nog even bij je langs.”


      “Je gaat vandaag al weer weg?"


      Henry glimlachte verontschuldigend. "Ik heb het razend druk met de voorbereidingen voor het kerstfeest. Je zou toch niet willen dat ik mijn plicht aan de koningin verzaak?"


      "Ik begrijp het," zei Rob. Daarna zag ze hem, Gordon en oom Richard naar de hal lopen.


      Ze voelde spijt en melancholie. Haar relatie met Henry zou nooit meer hetzelfde zijn.


      En de Hooglander... Hemeltje, wat een grap! Was ze bezig verliefd te worden op de man met wie ze niet getrouwd wilde zijn? Zou ze dan nooit rust vinden?


      "Wil je erover praten?" vroeg Lady Keely met een zachte en troostende stem.


      "Ik ben het mikpunt van spotternij," zei Rob, terwijl ze haar tranen wegveegde.


      "Het leven speelt met iedereen een spel, liefje. Jouw probleem is echt niet zo groot."


      Rob keek haar tante aan. "Het valt niet in woorden uit te drukken."


      "Wat is er zo tragisch aan twee rijke, aantrekkelijke edelmannen die vechten om je aandacht?" vroeg de gravin.


      "Henry heeft het veel te druk met de koningin om Gordon ervan te weerhouden me mee te nemen naar Schotland," antwoordde Rob. "Het leven daar zal me vernietigen.”


      “Dat is niet waar, liefje."


      "Welles." Rob stak haar linkerhand uit. "Deze vervloekte duivelsbloem heeft me uit mijn eigen clan verstoten."


      "Die vlek is helemaal geen vloek," zei Lady Keely. "Toen je geschapen werd, heeft de goddelijke moeder je met haar aanraking gezegend.”


      “Als ik zo gezegend ben, waarom werd ik dan behandeld als de pest en sloeg iedereen een kruis als ik voorbij liep?" vroeg Rob met een rauwe stem. "Waarom wilden hun kinderen niet met me spelen? Waarom kwelden ze me met namen als 'heks' en 'Het Monster van Loch Awe'?”


      “Daar is hun onwetendheid schuldig aan geweest," antwoordde Lady Keely.


      "Het barst in Schotland van de onwetende mensen," zei Rob. "Nu ik eindelijk in Engeland geaccepteerd ben, kan ik niet meer terug."


      "Wist je dat ik de eerste achttien jaar van mijn leven net zo'n verschoppeling ben geweest als jij? Omdat ik het onwettige kind was van de Hertog van Ludlow?" vroeg Lady Keely, terwijl ze Robs hand aanraakte. "Ik zie dat dat je verbaast, maar ik zweer je dat het de waarheid is. Toen ik met Richard trouwde, voelde ik me absoluut niet op mijn plaats. Naar mijn gevoel dacht iedereen dat ik de premier van Engeland had verleid tot een huwelijk. Maar niets was minder waar. Toen ik eindelijk mezelf accepteerde, deden de anderen dat ook. En datzelfde geldt voor jou.”


      “Met mij is het anders," zei Rob, terwijl ze treurig haar hoofd schudde. "Jij kon je gedachten verstoppen, maar ik draag het teken op een plaats waar de hele wereld het kan zien.”


      “Van tegenspoed word je sterk," zei Lady Keely.


      Rob glimlachte. "Straks verklaren ze me nog heilig," zei ze bitter. "Ik weet dat u over speciale talenten beschikt, tante Keely. Kunt u me helpen?”


      “Wat wil je precies?" vroeg de gravin.


      "Ik wil dat u me helpt Campbell terug te sturen naar de Schotse hel waar hij vandaan komt.”


      “Succes kan niet gegarandeerd worden," waarschuwde de gravin. "De kracht die je in wilt zetten om Campbell te overheersen, zou best wel eens tegen je kunnen gaan werken.”


      “Ik accepteer de volledige verantwoording," zei ze, terwijl ze nerveus over haar geboortevlek wreef. "Gordon zal toch niet gewond raken? Ik wil hem geen pijn doen."


      Lady Keely wierp haar een alwetende glimlach toe. "Mosselbrood en wijn van de witte heide zijn onze enige hoop om deze delicate situatie op te lossen, zonder de godin kwaad te maken.”


      “Daar heb ik nog nooit van gehoord.”


      “Witte heide, een heilig kruid, verkoelt het doorzettingsvermogen van ongewenste vrijers," legde Lady Keely uit. "Ik zal wat voor je fijnmalen. Daarna gooi je er iets van in een glas witte wijn en geeft dat aan Gordon. Het is volkomen ongevaarlijk.”


      “En dat andere?" vroeg Rob.


      "Mosselbrood is een cake die de geslachtsdrift opwekt," antwoordde de gravin. "Je pakt een klein stukje deeg dat je tegen je schaamspleet aanduwt...”


      “Ik heb geen schaamspleet," kreunde Rob verslagen.


      Lady Keely barstte in lachen uit. "Liefje, je schaamspleet bevindt zich tussen je benen. Duw het deeg er tegenaan, bak het en geef het daarna aan Henry. Wil je dit echt doorzetten?"


      "Ja," zei Rob met verstikte stem.


      "We zullen de versnaperingen serveren als ze druk bezig zijn met hun zaken," zei de gravin, terwijl ze opstond.


      Een uur later stonden de twee vrouwen voor de deur van de werkkamer. Rob hield het dienblad vast. Het bewuste glas wijn voor Gordon stond vlak naast het mosselbrood voor Henry.


      "Als Richard achter zijn bureau zit, is er niets aan de hand," zei Lady Keely. "Dan pakt hij vanzelf het goede glas en het juiste taartje.”


      “Dat klinkt logisch," zei Rob.


      Met een glimlach op haar gezicht opende Lady Keely de deur. Daarna liep ze naar binnen met Rob in haar kielzog.


      "Doe geen moeite om op te staan," zei ze vrolijk. "We komen alleen wat versnaperingen brengen."


      Rob ontspande zich toen ze zag dat de drie heren precies op de juiste plek zaten. Nu was het slechts een kwestie van het dienblad op de juiste plaats neerzetten en dan zou alles vanzelf gaan.


      "Hoe gaat het met jullie besprekingen?" vroeg Lady Keely.


      "Uitstekend, mag ik wel zeggen," antwoordde de graaf.


      "Dat doet me genoegen," zei Lady Keely met een glimlach. "Vind je het goed dat ik even een boek uitzoek?"


      "Ik ook," zei Rob, die zag dat haar oom haar verbaasd aankeek.


      Zonder op zijn toestemming te wachten pakte Lady Keely Robs hand en trok haar mee naar de boekenkast. Rob gluurde voorzichtig over haar schouder en kwam tot het besef dat haar oom iets doorhad. Dat was niet zo vreemd, want sinds haar aankomst in Engeland had ze nog nooit een boek aangeraakt.


      "Lieve, waarom lees je Het Leven Der Heiligen niet?" stelde de graaf voor. "Dat boek heb ik je elf jaar geleden gegeven."


      "Ik ben in de stemming voor romantiek," antwoordde de gravin.


      "Dan lijkt het me verstandig dat ik stop met zakendoen," zei de graaf met zachte stem.


      "Mijn lieve verloofde heeft een boek met Franse liefdesgedichten. Is dat misschien iets voor u?" stelde Gordon sarcastisch voor.


      Rob keek naar Henry die op het punt stond Gordon een dreun voor zijn hoofd te verkopen.


      "Zullen we ons als heren gedragen?" vroeg de graaf, die probeerde een schermutseling voor te zijn.


      Henry snoof. "Dat een barbaar uit de Hooglanden zich als een heer gedraagt, is net zo onmogelijk als een varken dat zingt als een nachtegaal."


      Voordat Gordon iets kon zeggen, liep Rob naar hen toe. "Ik kom ook uit de Hooglanden," zei ze uitdagend. "Bied onmiddellijk je verontschuldigingen aan."


      Gordon ging ontspannen achterover zitten en grinnikte naar de andere man.


      "Ik heb jou toch nooit een barbaar genoemd," zei Henry tegen Rob.


      "Mijn vader en mijn broers komen ook uit Schotland," vuurde ze terug. "Noem je hen ook barbaarse varkens?"


      "Nee, maar jij bent degene die Hooglanders altijd barbaren noemt," antwoordde hij.


      "Ik heb het recht te zeggen wat ik wil," vertelde Rob hem. "Ik ben er geboren."


      "Dan bied ik bij deze mijn verontschuldigingen aan," zei Henry, terwijl hij een kus drukte op haar rechterhand. "Ik heb je nooit willen kwetsen."


      "Het spijt mij ook," zei Rob. "Drink een glas wijn, meneer."


      Henry liet haar hand los. Maar in plaats van het glas dat voor hem stond, reikte hij naar het glas met het kaneelstokje erin.


      "Dat glas is voor Gordon," zei Rob tegen hem, terwijl ze zijn hand tegenhield.


      "Maar ik hou van wijn met de smaak van kaneel," zei Henry.


      Hemeltjelief, dacht Rob panisch. Wat nu? "Kaneel smaakt niet bij het brood dat ik heb gebakken.”


      “Ik wil geen brood," zei Henry. "Ik neem wel een pasteitje."


      "Ik wil het brood graag proeven," zei Gordon.


      "Nee!" schreeuwde Rob. Zonder erbij na te denken, hief ze haar hand om zijn hand weg te slaan, maar haar tante was sneller.


      "Laat ze zelf maar iets uitzoeken," zei Lady Keely, terwijl ze haar nichtjes pols stevig vasthield en haar doordringend aankeek.


      Rob begreep wat haar tante wilde zeggen. De godin zou bepalen wie wat at. Hoewel ze kon proberen het lot te veranderen, lag de uiteindelijke beslissing bij een hogere macht. Ze knikte en accepteerde het onvermijdelijke.


      Even later stonden Rob en haar tante weer voor de boekenkast, terwijl er op de achtergrond hevig werd gediscussieerd over vee, schapen en melk.


      De tijd kroop voorbij.


      Rob kon de spanning niet langer verdragen en gluurde over haar schouder naar het drietal. Toen ze naar het dienblad keek, zag ze dat de heidewijn en het mosselbrood verdwenen waren. Ze snelde naar het bureau en vroeg aan Henry: "Heb je de wijn gedronken en het brood opgegeten?”


      “Ik heb het brood opgegeten," zei Gordon. "Het was erg lekker, engel."


      "Maar de wijn met kaneel was voor jou bestemd," flapte Rob eruit. "Het was niet de bedoeling dat je het brood zou eten."


      "Keely, wil jij misschien even uitleggen wat er aan de hand is?" gebood graaf Richard zijn vrouw.


      Ze negeerde haar man en zei zacht tegen Rob: "De godin heeft gekozen."


      "Die godin van u kan me geen barst schelen," weende Rob, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. "Ik weiger terug te gaan naar Schotland." En na die laatste woorden rende ze de werkkamer uit.


      Haar twee vrijers wilden achter haar aangaan, maar de gravin hield ze tegen. "Laat haar gaan." Daarna keek ze naar haar man en haalde haar schouders op. "Rob heeft mosselbrood voor Henry gebakken en witte heidewijn voor Gordon gemaakt, maar het blijkt dat de godin een andere mening was toegedaan."


      Graaf Richard gooide zijn hoofd achterover en barstte in lachen uit. De gravin giechelde. En Henry keek volledig tevreden voor zich uit.


      Gordon keek hen alle drie verward aan. Wat was er in vredesnaam zo grappig?


      "Zal ik onze kennis met Lord Campbell delen?" vroeg de gravin aan haar echtgenoot.


      "O, alsjeblieft," zei Henry Talbot.


      "Ziet u meneer, de verkeerde markies at het verkeerde voedsel," zei Lady Keely toen haar echtgenoot haar instemmend toeknikte. "Het mosselbrood, bedoelt voor Henry, wakkert de interesse aan, terwijl de witte heidewijn, voor jou bedoeld, de interesse laat afnemen."


      "Er is meer dan mosselbrood en heidewijn voor nodig om mij ervan te overtuigen mijn hu... “


      “Lieve broer," onderbrak de gravin hem, "misschien is het tijd om terug te gaan naar het hof. Je wilde daar toch voor het begin van de avond terug zijn?"


      "Zeg maar tegen Rob dat ik zal proberen op oudejaarsavond langs te komen," zei Henry, terwijl hij opstond. Voordat hij wegliep, stak hij zijn hand uit naar Gordon. "Inverary, het was me een genoegen kennis met je te maken. Moge de beste man winnen."


      "Ik twijfel er niet aan dat ik dat zal zijn," zei Gordon, die ook ging staan en zijn rivaal de hand schudde.


      Henry boog zijn hoofd. "Of misschien ik... ?"


      Terwijl haar twee vrijers elkaar de hand schudden, stond Rob alleen in haar kamer voor het raam naar de regen te staren. Ik wil niet huilen, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze haar tranen probeerde te bedwingen. Henry zou haar nooit in de steek laten omdat hij nu toevallig van de heidewijn gedronken had.


      Wat zou de toekomst voor haar in petto hebben? Gordon Campbell, een rokkenjager die haar misvormdheid onder een handschoen wilde verbergen. En toch had hij al meerdere malen zijn lippen op die nare plek gedrukt. Wilde hij haar laten geloven dat hij om haan gaf?


      Of Henry? Ze keek naar buiten en zag de Markies van Ludlow weglopen. En hij had niet eens afscheid van haar genomen...


      Haar maag kromp ineen. Gordon had het magische mosselbrood gegeten. Zou hij binnen korte tijd op haar deur komen bonzen om zijn gram te halen?


      Toen ze iemand op de deur hoorde kloppen, draaide ze zich razendsnel om. Had hij haar gedachten gelezen?


      "Wie is daar?"


      "Gordon."


      "Ga weg."


      De deur ging langzaam open en Gordon liep haar kamer in.


      "Ik zei dat je weg moest gaan.”


      “O, het spijt me," zei hij verontschuldigend, terwijl hij haar een brede glimlach toewierp. "Ik dacht dat je zei dat ik binnen mocht komen.”


      “Wat moet je?" vroeg Rob boos.


      Gordon liet haar de doos met handschoenen zien. "Je hebt deze vergeten mee te nemen."


      Rob keek naar de gehate doos. Toen keek ze hem aan en zei: "Ik wil ze niet hebben."


      En jou ook niet, bleef onuitgesproken. Gordon kromp ineen alsof iemand hem had geslagen. Alle vriendelijkheid verdween en zijn grijze ogen werden zo donker als de nacht. Zonder een woord te zeggen smeet hij de doos op een tafel en draaide zich om om te vertrekken.


      "Ik zei toch dat ik ze niet wilde hebben," zei Rob, die zich probeerde te wapenen tegen de gevoelens van spijt.


      Gordon draaide zich om en zei zacht: "Ik ben in die verdraaide regen helemaal naar Londen gereden om ze voor je te halen, terwijl het enige wat je verdient een ongelooflijk pak slaag is."


      Heel langzaam bekeek hij haar van top tot teen. "Je ziet eruit als een begeerlijke vrouw, maar je gedraagt je als een verwend nest. Wanneer je volwassen wordt, engel, mag je mij het hof komen maken."


      Rob keerde hem haar rug toe en verwachtte dat hij de deur met een luide klap dicht zou trekken. Maar dat deed hij niet. De deur viel, bijna onhoorbaar, in het slot.


      Rob wist niet meer wat ze moest doen. Had ze hem verkeerd beoordeeld? Had hij die handschoenen voor haar gekocht omdat ze de zijne zo bewonderd had?


      Ze hield haar hand op en staarde naar de ring. Ze slaakte een diepe zucht. Hij was aardig voor haar geweest en zij had hem gemeen behandeld.


      Gedroeg ze zich echt zo kinderachtig? Maar iedereen had toch recht op zijn of haar eigen dromen?


      En weer dacht ze aan de bewuste vragen van haar tante. En bij elke seconde werd het antwoord duidelijker in haar hart, haar geest en haar ziel. Maar dat deed er niet toe.


      Het enige wat voor haar belangrijk was, was volledig geaccepteerd te worden.

    

  


  
    
      


      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 6

    


    
      


      


      

    


    
      "Potverdorie, het is bijna onmogelijk om het dat mens naar de zin te maken," mopperde Gordon, terwijl hij met zijn golftas over zijn schouder door de tuin marcheerde. Hij had slecht geslapen en kon niets anders bedenken dan zijn frustraties op zijn golfballen bot te vieren.


      De regenwolken waren gelukkig verdwenen en binnen zeer korte tijd zou het weer een prachtige dag zijn.


      Hij zette zijn golftas tegen een eikenboom, stak het kleine standaardje in de grond en legde er een golfbal op. Met een enkele, machtige zwaai verdween het balletje over het dak van het landhuis.


      Wat deed hij toch verkeerd met dat meisje van MacArthur? vroeg Gordon zich af. Klaarblijkelijk was ze meer gesteld op een boek dat ze niet eens kon lezen, dan op zijn zeer doordachte presentje.


      Dat Rob echt van de Markies van Ludlow hield, kwam niet eens in hem op. Vergeleken bij hem stelde Henry Talbot helemaal niets voor. Gordon wist zeker dat hij knapper en rijker was en een betere plaats in de maatschappij bezette. Henry hield zich bezig met een oude koningin, terwijl hij de aandacht had van de jonge koning. Als hij zijn vaders land en titel zou erven, zou Rob de onbetwistbare 'Koningin van Argyll' worden. Wat was daar in vredesnaam op tegen?


      Terwijl hij in zichzelf mompelde dat alle vrouwen gek waren, sloeg hij een tweede bal in het hiernamaals.


      "Sla je ze of probeer je ze te vermoorden?" riep een stem achter hem.


      Hij draaide zich bliksemsnel om. De tuin was verlaten.


      "Goedemorgen, meneer," klonk een lachende stem.


      "Waar ben je?" riep Gordon. "Laat je zien.”


      “Ik zit in de eikenboom."


      Gordon keek omhoog. Zijn mond viel open. De Gravin van Basildon, de vrouw van de premier, zat op een dikke tak.


      "Wat doet u daar?" vroeg Gordon, terwijl hij naar de boom liep.


      "Ik verzamel mistletoe." Lady Keely snoof de frisse ochtendlucht op en sprong van de tak. "U bent uitzonderlijk vroeg opgestaan, meneer.”


      “Volgens mij heb ik niet meer dan een uur of twee geslapen," gaf Gordon toe.


      "En hoe komt dat?" vroeg Lady Keely bezorgd.


      "Volgens mij weet u dat heel goed," antwoordde Gordon. Hij keek vluchtig naar de ramen op de tweede verdieping en voegde eraan toe: "Misschien zou ik haar moeten ontvoeren.”


      “Dan zou je nooit een kans krijgen om haar hart te winnen," waarschuwde Lady Keely hem. "Je bent al zover gekomen. Waarom zou je dat nu verpesten?"


      Gordon staarde de gravin verrast aan. Zelfs voordat hij een man was geworden, hadden de vrouwen zich al aan zijn voeten geworpen. Sommigen wilden zijn geld en zijn titel, maar de meesten waren in zijn lichaam geïnteresseerd. En nu hij een vrouw had ontmoet die schijnbaar absoluut geen interesse in hem had, had hij geen idee hoe hij haar van gedachten moest laten veranderen. "Ik weet niet wat er in dat kleine hoofdje omgaat," gaf hij toe. "Zo'n vrouw als Rob heb ik nog nooit ontmoet.”


      “Geloof me, meneer. Jullie zijn voor elkaar bestemd," vertelde de gravin hem. "Dat wist ik al vanaf het eerste moment dat ik je zag."


      Gordon wierp een spijtige blik in de richting van het gebouw. "Het is jammer dat zij dat niet weet.”


      “Vandaag begint de maand van de berkenboom en dat betekent een nieuw begin voor alles," zei Lady Keely bemoedigend. "Trouwens, een klein vonkje kan een groot vuur ontsteken. Maar even wat anders: waarom heb je haar die handschoenen gegeven?"


      "Om die moedervlek te verbergen."


      Ze leek geërgerd. "Maar waarom?" vroeg ze.


      "Rob heeft zich altijd geërgerd aan die vlek. Waarom weet ik niet," antwoordde Gordon. "Op de dag dat we met elkaar trouwden, verborg ze haar hand achter haar rug en vertelde me dat het monster onder haar bed haar had aangeraakt. Ik dacht dat de handschoenen haar wat meer bewegingsvrijheid zouden geven. Jammer dat ze ze niet wil hebben.”


      “Dus het is niet zo dat je de vlek afstotelijk vindt." Ze ontspande zich zichtbaar en zei toen: "Meneer, iemand het hof maken is een emotionele verleiding. En een groot deel van het plezier in het leven ligt in kleine geheimpjes."


      "Wat probeert u te suggereren, gravin?" vroeg Gordon met een glimlach om zijn lippen. Het was overduidelijk dat ze iets in gedachten had.


      "Mijn echtgenoot heeft documenten die snel bij Koningin Elizabeth afgeleverd moeten worden," zei Lady Keely. "Helaas is hij vergeten ze met Henry mee te geven. Waarom biedt u niet aan ze te bezorgen? Dan kunt u een paar dagen aan het hof doorbrengen en genieten van de festiviteiten rondom het kerstfeest. Als u terugkomt, heeft Rob misschien haar gevoelens onder de loep genomen."


      Gordon keek haar met samengeknepen ogen aan. "Is dit een truc om van me af te komen?"


      Ze keek hem verbolgen aan, draaide zich om en wilde weglopen.


      "Het spijt me ontzettend," zei Gordon, terwijl hij haar tegenhield. "Wat ik eigenlijk bedoel, is; denkt u werkelijk dat het zou helpen? Ik ben niet gewend aan terughoudende vrouwen.”


      “U bent nogal bescheiden, nietwaar?" snerpte ze.


      Gordon schonk haar een schaapachtige glimlach en haalde zijn schouders op.


      "Een vrouw ergens naar laten verlangen is heel eenvoudig als u haar laat geloven dat ze het nooit zal krijgen," vertelde Lady Keely hem. "Trouwens, uw grijze ogen lijken op de mist in de bergen en alleen een blinde vrouw zou immuun kunnen zijn voor hun mysterieuze diepten."


      Gordon boog zich over haar hand, en zei: "Moge de wijsheid van uw lippen Gods oren bereiken.”


      “U bedoelt Godin, meneer. Het opperwezen is een vrouw."


      Gordon grinnikte en zei: "Daar zou u best eens gelijk in kunnen hebben."


      "Pak je golfspullen bij elkaar en ga mee ontbijten," beval Lady Keely hem. "Samen kunnen we de strategie bepalen om uw vrouws hart te winnen."


      Uw vrouw. Twee heerlijke woorden. Begon hij gesteld te raken op de engel met wie hij was getrouwd?


      "Denkt u dat ze van me houdt?"


      "Dat antwoord is te vinden in de schaduwen van haar hart."


      "Hoe heeft een vrouw van negenentwintig zoveel wijsheid weten te vergaren?" vroeg Gordon, terwijl hij haar naar het huis terugbracht.


      "Op dezelfde manier als een man.”


      “En dat is?"


      Ze schonk hem een minzame glimlach. "Je wordt er óf mee geboren, óf je doet alsof... "


      


      '.. een begeerlijke vrouw maar een verwend nest...'


      Rob staarde uit haar raam en herinnerde zich Gordons woorden.


      Ze voelde zich terneergeslagen. Uit ervaring wist ze dat boosheid soms voortkwam uit een gewond hart. Dat ze zijn cadeau had afgewezen, had zijn gevoelens gekwetst en hij was waarschijnlijk nooit van plan geweest haar te beledigen.


      Ze zou haar excuses aan moeten bieden voor haar kinderachtige gedrag en hem dan moeten vragen wat zijn motieven waren om die handschoenen voor haar te kopen. Dat zou erg volwassen van haar zijn.


      Toen ze zich van het raam afwendde, kwam er een gedachte in haar op. Iedere keer als haar moeder haar excuses aan haar man wilde aanbieden, droeg ze haar mooiste en vooral meest laag uitgesneden jurk. Als ze wilde dat Gordon haar zou vergeven, kon ze er maar beter zo goed mogelijk uitzien. Dus trok ze een roze zijden jurk aan met een lage halslijn en bijpassende schoenen. Ze deed de ketting met de robijn om haar hals. Zodra de robijn dieprood werd, zou ze zo snel mogelijk terugrennen naar haar kamer. Ze kneep nog even in haar wangen voor de kleur en verliet toen haar vertrek.


      Toen ze beneden kwam, trof ze een bijna verlaten hal aan. Haar tante zat in de stoel voor de open haard.


      "Wat doe je?" vroeg Rob.


      "Ik lees," antwoordde de gravin.


      "Zal ik later terugkomen?" vroeg Rob.


      "Nee, eigenlijk vind ik het wel prettig dat je me stoort," gaf Keely toe, terwijl ze het boek opzij legde. "Van zoveel nutteloze offers krijg ik de kriebels."


      "Ik weet precies wat u bedoelt." Toen vroeg Rob voorzichtig: "Weet u waar Gordon is?"


      "Lord Campbell doet een boodschap voor je oom."


      "O." Het lukte Rob niet de teleurstelling in haar stem te verbergen.


      "Wat zie je er prachtig uit," zei haar tante.


      "Dank u, tante Keely." Rob bloosde. "Ik dacht dat een mooie jurk me wat zou opvrolijken. Als je Gordon ziet, wil je hem dan zeggen dat ik hem wil spreken?"


      Lady Keely knikte. "Maar natuurlijk, liefje."


      Rob zat de rest van de middag op Gordon te wachten. Hij kwam niet opdagen voor hun dagelijkse spelletje golf en toen hij ook niet thuiskwam voor het avondeten, had ze het helemaal niet meer.


      "Waar is Gordon?" vroeg Rob tijdens het avondeten aan haar tante.


      "Hij doet een boodschap voor je oom," antwoordde Lady Keely. "Dat heb ik je vanmiddag toch al verteld."


      "Jeetje, dat was al uren geleden. Hij zou nu inmiddels toch wel terug moeten zijn," zei Rob, die gealarmeerd raakte. "Misschien heeft hij een ongeluk gehad of..."


      "Campbell bezorgt een paar financiële rapporten bij de koningin," onderbrak graaf Richard haar.


      "Is hij, zonder iets tegen mij te zeggen, naar het hof gegaan?" vroeg Rob verbaasd.


      "Heeft de markies jouw toestemming nodig?” vuurde haar oom terug.


      "Nee, maar dat had Henry toch kunnen doen?"


      De graaf trok een wenkbrauw op. "En moet ik mijn handelingen aan jou uitleggen?" vroeg hij met zachte stem.


      Rob keek omlaag. "Het spijt me, oom Richard. Zo bedoelde ik het niet."


      "Je oom is vergeten die rapporten met Henry mee te geven," zei Lady Keely. "Oude mensen worden weleens vergeetachtig, weet je.”


      “Dank je, lieve," zei de graaf droog.


      Lady Keely wendde zich tot haar echtgenoot en zei: "Je bent in ieder geval een stuk ouder dan elf jaar geleden."


      "Jij ook."


      "Dat is waar, maar jij zult altijd ouder zijn dan ik."


      Graaf Richard keek zijn vrouw met een warme blik aan. "Ik ben niet te oud om te..."


      "Nee, dat ben je niet," onderbrak de gravin hem, terwijl ze hem een verleidelijke glimlach schonk. "Daar zal je nooit te oud voor zijn."


      Rob keek jaloers toe. Na een huwelijk van elf jaar en zes dochters, hielden ze nog steeds erg veel van elkaar.


      Zou zij ooit zo'n eeuwig durende liefde mogen meemaken? vroeg Rob zich af. Nee, vast niet. Mooie dingen overkwamen alleen aardige mensen. Haar duivelsbloem had haar tot een leven vol ellende verdoemd. Het zou verstandiger zijn om van deze vrije avond te genieten. Morgen was het Kerstmis en dan zou de markies zeker terugkomen.


      


      Maar Gordon kwam niet terug en de kerstdagen gingen zonder hem voorbij. Rob pleisterde een glimlach op haar gezicht en weigerde vragen over hem te stellen, maar op sommige momenten voelde ze zich geïrriteerd en verdrietig tegelijk.


      De volgende vier dagen kropen voorbij. Elke avond zat ze voor de open haard en vroeg zich af wat Gordon aan het doen was. En met wie...


      Op de ochtend van de vijfde dag werd ze laat wakker. Ze keek uit het raam en zag dat de boot van haar oom aanmeerde. Gordon was terug!


      Stel je niet aan, zei Rob tegen zichzelf. Natuurlijk was ze blij dat hij eindelijk terug was. Had hij haar niet prettig beziggehouden tijdens Henry's afwezigheid? Als Henry terugkwam, zou Gordon naar Schotland vertrekken. Pas dan zou ze zich in Engeland volmaakt gelukkig voelen.


      Hoewel ze zichzelf regelmatig probeerde wijs te maken dat ze niets om Gordon gaf, deed ze uitzonderlijk veel moeite om zich mooi aan te kleden. Ze trok een van haar meest favoriete japonnen aan. Een smaragdgroene zijden jurk met bijpassende schoenen. Misschien moest ze een paar bijpassende handschoenen aantrekken? Nee, dan zou hij echt gaan denken dat ze om hem gaf.


      Toen ze beneden aankwam, trof ze de gehele familie aan, maar van Lord Campbell was geen spoor te bekennen. "Ik zag de boot aanleggen," merkte ze op, terwijl ze naarstige pogingen deed haar opwinding te verbergen.


      "Lord Campbell is vanochtend uit Hampton Court teruggekeerd," vertelde Lady Keely haar. "Hij is meteen naar bed gegaan. De arme man vertelde ons dat hij de laatste dagen niet meer dan vijf uur heeft geslapen."


      "Ik begrijp het." Een plotselinge vlaag van jaloezie overspoelde Rob. Haar echtgenoot had zich aan het hof zeker uitstekend vermaakt met allerlei schoonheden die geen lelijke vlekken op hun handen hadden.


      "Wil je met ons in de tuin spelen?" vroeg Bliss.


      Rob schudde haar hoofd. "Misschien later.”


      “Niet schreeuwen," waarschuwde de gravin haar dochters. "We willen de markies niet wakker maken."


      Rob ging in de stoel naast haar tante zitten en bleef wachten tot Gordon wakker zou worden. Hij liet zich de hele middag niet zien en Rob kreeg er de kriebels van. Toen het tijdstip voor het avondmaal was aangebroken, was hij nog steeds niet in zicht. Die man moest toch eten, nietwaar?


      "Jennings, wil je de markies iets te eten brengen?" vroeg Lady Keely aan de bediende van haar man.


      "Laat maar, Jennings. Ik doe het wel." Ze verzamelde het een en ander op een dienblad en holde naar boven en... zag de veelbetekenende glimlach niet die haar oom en tante wisselden.


      Met het dienblad in haar handen kwam ze voor zijn slaapkamerdeur tot stilstand. Moest ze kloppen? Nee... antwoordde een innerlijke stem.


      Ze verzamelde alle moed die ze in zich had en deed de deur open. Zodra ze binnen was, deed ze hem weer dicht.


      De avondschemering had de kamer in het halfduister gehuld en er brandde slechts het licht van een enkele kaars.


      Ze liep langzaam naar het bed en zette het dienblad op een tafeltje. Daarna staarde ze naar haar echtgenoot en schrok. Hij lag op zijn rug te slapen en had de dekens tot over zijn middel opgetrokken. Zijn borst was bloot. Hoewel hij er in zijn slaap nogal kwetsbaar uitzag, hing er toch een aura van kracht om hem heen.


      Rob nam alle tijd om hem te bestuderen. Hij had een sterke kaak en sensuele lippen. Toen ze haar ogen naar beneden liet dwalen, zag ze zijn krachtige borst die met donkerbruin haar bedekt was en weerstond de plotselinge behoefte hem aan te raken om zijn spieren onder haar vingers te voelen bewegen.


      Alsof hij voelde dat er iemand bij hem was, opende Gordon zijn ogen en vroeg slaperig: "Wat doe je daar, Livy?"


      "Wie is Livy?" vroeg Rob met luide stem.


      Toen zag Gordon pas wie het was. Hij geeuwde. "Ach, engel. Goedemorgen."


      "Het is al avond," snauwde Rob. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem geërgerd aan. "Ben je naar Engeland gekomen om naar het hof te gaan of om mij het hof te maken?"


      "Ik kan merken dat je me gemist hebt," merkte hij op.


      "Je gemist heb?" herhaalde ze ongelovig. "Vlei jezelf niet, meneer. Je bent de wrat op mijn bestaan."


      "Dus ik begin op je te groeien, nietwaar?" vroeg Gordon met een wrange glimlach.


      "Heel grappig, meneer."


      "Kom bij me zitten," zei hij, terwijl hij naast zich op het bed klopte. "Ik beloof je dat ik je de aandacht zal geven die je verdient."


      Rob ergerde zich mateloos aan zijn arrogantie. "Nee, dank je," zei ze, terwijl ze haar kin omhoog stak. "Er staat hier wat eten voor je, als je daar tenminste nog de energie voor hebt." Daarna stevende ze in de richting van de deur en vuurde nog een laatste schot op hem af. "Ik hoop van harte dat je niets hebt opgelopen."


      Ze trok de deur met een luide klap dicht en ging op weg naar haar eigen kamer, maar het geluid van zijn hartelijke lach bleef haar achtervolgen. Ze bracht een slapeloze nacht door, terwijl ze zich afvroeg wie in vredesnaam Livy wel was en werd de volgende ochtend erg laat wakker.


      De laatste dag van december stond in Schotland bekend als Hogmanay Eve. Het vervulde haar met heimwee naar haar ouders en haar broers. Dit feest werd op Dunridge Castle altijd uitbundig gevierd. Iedereen verkleedde zich als een dier en buiten werden er stokken in brand gestoken om de kwade geesten weg te jagen. Rond middernacht gingen alle deuren open en maakte iedereen een hels kabaal om het oude te verjagen en het nieuwe te begroeten.


      Pas toen het tijd werd voor het avondeten, verliet Rob haar kamer. Toen ze de grote hal in wilde lopen, aarzelde ze even. Gordon stond met haar oom en tante bij de open haard en schonk haar een warme glimlach. Zoals gewoonlijk verborg ze haar linkerhand in de plooien van haar japon en ging bij hen staan.


      "Goedenavond, liefje," begroette Lady Keely haar.


      Rob glimlachte naar haar tante en haar oom. Daarna keek ze naar Gordon. "Is er nog nieuws van het hof?" vroeg ze zo nonchalant mogelijk. Ze zou haar echtgenoot laten merken dat een zekere Livy haar absoluut niet interesseerde.


      "De gebruikelijke dingen," zei Gordon, die zijn schouders ophaalde. Daarna schonk hij haar een brede glimlach alsof hij precies doorhad welk spelletje ze speelde.


      "Hoe is het met Dubh?" vroeg ze. "En met Isabelle?"


      "Volgens mij zijn je broer en je vriendin erg op elkaar gesteld," antwoordde hij. "Ze brengen elk vrij uurtje met elkaar door... Kijk eens omhoog, engel."


      Rob keek omhoog en zag dat haar tante een takje mistletoe boven haar hoofd hield.


      Voordat ze iets kon zeggen, sloeg Gordon zijn armen om haar heen en nam haar lippen in een verwoestende kus. Geheel overweldigd door zijn plotselinge handeling, kon ze niet anders dan zich in zijn kus verliezen en hem beantwoorden.


      In de verte hoorde ze haar nichtjes "Bah, bah, bah!" roepen. En toen beëindigde Gordon zijn kus net zo snel als hij hem was begonnen.


      "Rob houdt van Gordon," zong de zesjarige Aurora.


      "Houd je mond," zei een tomaatrode Rob tegen haar nichtjes.


      "Nou, je moet wel van hem houden," begon Blythe. "Want je hebt nooit geprobeerd hem in zijn ballen te schoppen," eindigde een stoutmoedige Bliss.


      Gordon gooide zijn hoofd achterover en lachte dat het een lieve lust was. Graaf Richard knikte zijn dochters vol trots toe en Lady Keely glimlachte.


      De enige die er de lol niet van inzag, was Rob. Was het waar? vroeg ze zich af. Gaf ze om Gordon Campbell? Als het waar was, zou ze gedoemd zijn tot een ellendig leven. Ze zou nooit met hem in de Hooglanden kunnen wonen. Maar als ze van hem hield, hoe zou ze dan zonder hem in Engeland kunnen wonen?


      Toen ze klaar waren met het avondmaal, wendde Gordon zich tot Rob en vroeg: "Heb je zin de uren tot middernacht door te brengen met een spelletje schaak?"


      "Waarom speel je niet met Livy?" antwoordde Rob parmantig.


      "Ach, engel," fluisterde Gordon, terwijl hij zich naar haar toe boog, "Livy houdt niet van spelletjes."


      Rob keerde hem haar rug toe.


      "Livy is onze huishoudster in Edinburgh," loog hij. "Ze heeft mijn luiers nog verschoond."


      Rob sloot beschaamd haar ogen. "Ik verontschuldig me voor mijn gedrag," zei ze met een schaapachtige glimlach. "Ik wil graag met je schaken."


      Gedurende een aantal uren zaten ze aan het schaakbord als kemphanen tegenover elkaar. Nadat de drie jongste meisjes naar bed waren gegaan, hielden Blythe en Bliss hen gezelschap en speelden, aan de kant van Rob, een paar spelletjes mee. De dames verrasten Gordon door elk spelletje te winnen, totdat hij doorkreeg dat ze vals speelden.


      Even voor middernacht rende iedereen naar de voordeur. Lachend sloegen ze de potten en pannen tegen elkaar om het nieuwe jaar te verwelkomen.


      "Ga je haar nu haar cadeautje geven?" vroeg Blythe aan Gordon toen ze weer in de hal stonden.


      "Ja, meisje. Dat is juist.”


      “Ik ga het wel even halen," bood Bliss aan.


      "Ik haal het wel even," zei de graaf tegen zijn dochter.


      "Jij moet gaan zitten," zei Gordon tegen Rob, terwijl hij haar naar een van de stoelen voor de haard leidde. "Haal die handen uit je schoot en doe je ogen dicht."


      Rob deed wat haar gezegd werd. Er viel een stilte. Toen hoorde ze haar oom terugkomen.


      "Doe nu je ogen maar weer open," zei Gordon.


      Toen Rob haar ogen opendeed, gilde ze van plezier. "Bij de geest van de grote Bruce, dat heb ik altijd al willen hebben!"


      Gordon hield een klein hoopje bont in zijn handen dat hij voorzichtig in haar schoot deponeerde.


      De Engelse spaniël had een mooi rond kopje, een opgeheven snuitje en een aristocratisch uiterlijk. Zijn vacht was parelwit met her en der kastanje rode vlekken.


      "Ach, wat is ze lief," dweepte Rob, terwijl ze de pup als een baby tegen haar borst hield.


      "Het is een jongen," vertelde Blythe haar.


      Rob keek omhoog naar Gordon en zag de warmte die uit zijn ogen straalde. "Dank je wel," zei ze. "Zo'n mooi cadeau heb ik nog nooit gehad."


      Op dat moment likte het hondje haar nek en Rob giechelde.


      "Hij vindt je aardig," zei Bliss. "Hij geeft je zoentjes."


      "Dan wordt dat je naam." Rob keek in de kleine donkere oogjes en het hondje blafte vrolijk.


      Gordon boog zich voorover en gaf haar een kuise kus op haar wang. "Gelukkig Nieuwjaar, engel.”


      “Het spijt me dat ik niets voor jou heb," zei Rob verlegen.


      Met zijn vinger trok hij een lang spoor over haar wang. "Je glimlach is voor mij voldoende," vertelde hij haar.


      Die avond ging Rob met Zoentjes naar bed. Ze keek in zijn donkere oogjes en streelde zijn kop. "Wat ben je toch een prachtig cadeau," fluisterde ze.


      Daarna dacht ze aan de markies. Geheel in tegenstelling tot haar eerste indruk bleek hij toch iets liefs in zich te hebben. Hij was knap, rijk, machtig en lief en zou voor iedere vrouw een voortreffelijke echtgenoot zijn. Behalve voor haar. Jammer dat hij niet in Engeland was geboren.


      Rob probeerde zich zijn glimlachende gezicht voor ogen te halen, maar het enige wat ze zag, was zijn naakte lichaam in het bed.


      


      De volgende ochtend werd ze door het kleine hondje wakker gelikt. "Goedemorgen, Zoentjes," zei ze met een slaapdronken stem.


      Toen ze gegiechel hoorde, kwam ze snel tot bewustzijn. Blythe en Bliss zaten op het voeteneind van het bed en haar tante stond ernaast.


      Nadat ze elkaar nogmaals een gelukkig nieuwjaar hadden toegewenst, wees Lady Keely naar het dienblad. "We hebben je ontbijt meegebracht. Ik heb Zoentjes vanochtend al uitgelaten en Jennings heeft hem te eten gegeven, maar het lijkt me wel verstandig dat je hem zo snel mogelijk aan een doos met zand laat wennen om zijn behoefte in te doen."


      Haar nichtjes vroegen of ze Zoentjes mee mochten nemen om mee te spelen.


      "Natuurlijk," antwoordde Rob. "Ik zie jullie straks wel."


      Blythe nam Zoentjes in haar armen en gevolgd door Bliss liep ze naar de deur.


      "Er wacht een gast op je in de werkkamer," zei Lady Keely.


      "Het is oom Henry," riep Blythe over haar schouder.


      "En hij heeft een cadeautje voor je meegebracht," voegde Bliss er nog aan toe, voordat ze achter haar zusje aanrende.


      Rob keek naar haar tante en wilde iets zeggen, maar de gravin was haar te snel af. "Lord Campbell is gaan rijden," vertelde ze haar.


      "Hoe wist u waar ik aan dacht?”


      “Dat wist ik gewoon," zei de gravin met een schalkse glimlach. En daarna verliet ze de kamer.


      Rob sprong uit bed en negeerde haar ontbijt. Ze plensde wat water in haar gezicht en trok de smaragdgroene japon aan. Daarna borstelde ze haar haren en nam niet de moeite ze op te steken.


      Toen ze de werkkamer inliep, stond Henry al met een warme glimlach op zijn gezicht op haar te wachten. "Gelukkig Nieuwjaar, lieveling," zei hij en gaf haar een handkus.


      "Gelukkig Nieuwjaar," zei Rob, terwijl ze hem een brede glimlach schonk. "Ik heb je gemist.”


      “Ik jou nog meer," zei hij.


      "Met al die prachtige dames aan het hof?" vuurde ze terug.


      "Ik zweer je dat het de waarheid is," zei Henry. "Hun schoonheid is niets vergeleken met de jouwe."


      "Ik dank je voor het compliment," zei Rob. "Heb je mijn broer Dubh ontmoet? En hoe is het met Belle?"


      "Dubh zal een waardige zwager worden en Isabelle maakt het goed. Maar ik ben hier niet naartoe gekomen om over je broer en je vriendin te praten. Ik heb niet veel tijd en wilde je even een cadeautje komen brengen."


      Met een glimlach accepteerde ze het kleine, met donkerblauw fluweel beklede doosje. "Dank je. Zal ik het nu openmaken?"


      Henry lachte. "Zou je wachten als ik het vroeg?”


      “Ik ben gek op cadeautjes," zei ze, terwijl ze als een jong meisje haar hoofd schudde. Daarna deed ze het doosje open en slaakte een verraste kreet. In het doosje lag een prachtige broche, die twee vogels voorstelde aan weerszijden van een gouden nest, waar vier paarlen eieren in lagen. De ogen van de vogels waren robijnen.


      "Wat mooi," verzuchtte Rob.


      "Sta me toe, lieveling," zei Henry, terwijl hij de broche uit haar hand nam. Toen hij de broche wilde opspelden, raakten zijn vingers voorzichtig haar borsten aan.


      Rob snakte naar adem en haar hartslag versnelde. "Ik... ik weet niet hoe ik je moet bedanken," stamelde ze.


      "Een kus voldoet."


      Rob bloosde en keek verlegen naar het tapijt.


      "Hier heb ik al die tijd op gewacht," zei Henry, terwijl hij voorzichtig haar kin optilde en haar een tedere kus gaf.


      Rob genoot van het warme gebaar, maar miste de vonk die ze altijd voelde als Gordon haar kuste.


      "Houd je poten van mijn vrouw af," beval een boze stem.


      Rob trok zich los van Henry en draaide zich bliksemsnel om. Haar gezicht werd lijkbleek.


      Gordon Campbell marcheerde door de werkkamer naar hen toe. En hij was boos. Heel boos. "Als je mijn vrouw ooit nog eens durft aan te raken," waarschuwde Gordon hem, "dan vermoord ik je.”


      “Rob is jouw vrouw nog niet," vuurde Henry terug. "Haar hart is van mij en haar lichaam zal volgen zodra jullie verloving verbroken wordt."


      Gordon keek Rob met een ijskoude blik aan. "Het wordt tijd om hem de waarheid te vertellen, engel."


      Rob had het gevoel alsof de aarde onder haar beefde. Haar onderlip trilde en ze fluisterde: "Jij ongelooflijke schurk, hoe kun je...”


      “Vertel Talbot de waarheid," snauwde Gordon.


      "Het spijt me ontzettend," zei Rob, terwijl ze Henry aankeek. "Toen we nog kinderen waren, zijn we, naar wens van onze ouders, met elkaar getrouwd."


      Ze kon Henry's verdriet en teleurstelling niet aanzien en wendde zich woedend tot Gordon. "Je had beloofd ons huwelijk geheim te houden tot de eerste lentedag. Dan zou ik je pas laten weten op wie mijn keus gevallen was. Je hebt je woord gebroken."


      "Ik ben nooit van plan geweest ons huwelijk te laten ontbinden," zei Gordon met een bloedstollende kilte in zijn stem. "Ik speelde het spel mee om je een plezier te doen."


      "Wil je met een vrouw leven die van een andere man houdt?" vroeg Henry.


      "Dit meisje weet niet eens wat echte liefde is," antwoordde Gordon. "Hoewel ze het niet met opzet heeft gedaan, heeft ze je behoorlijk voor de gek gehouden." Daarna wendde hij zich tot Rob. "Pak je koffers, vrouw. Binnen een uur vertrekken we naar Schotland.”


      “Nee!" schreeuwde ze.


      "Nooit!" brulde Henry, terwijl hij zijn mes trok.


      "Je bent ten dode opgeschreven, Talbot," antwoordde Gordon, die ook zijn mes te voorschijn haalde.


      "Stop die messen weg!"


      Tegelijkertijd keken ze alle drie naar de deur en zagen Graaf Richard en zijn vrouw staan.


      "Heren," beval de gravin. "In dit huis staan we geen gevechten toe."


      Nadat ze hun messen hadden opgeborgen, keek de graaf zijn jonge zwager aan. "Ik wil dat je teruggaat naar het hof en niet eerder terugkomt dan de eerste lentedag. Nu!"


      Henry keek Gordon moordlustig aan en wilde weglopen.


      "Henry," riep Rob. Ze haalde de broche van haar japon en wilde hem teruggeven. "Ik kan dit geschenk nu niet meer accepteren."


      Henry glimlachte en keek haar vriendelijk aan. "Hij is van jou, lieveling," zei hij. "Denk aan mij als je hem draagt."


      Toen Henry de werkkamer had verlaten, wilde Rob het liefste door de grond zakken.


      "Beste markies," zei Lady Keely tegen Gordon, terwijl ze haar arm door de zijne stak. Voorzichtig trok ze hem mee naar de deur. "Het is vreselijk gevaarlijk om in de winter te reizen. Ik verzeker u dat er tussen uw vrouw en mijn broer niets is gebeurd."


      De deur viel achter hen in het slot. Er viel een stilte.


      Rob keek naar haar oom die haar geërgerd aankeek. "Je moest je schamen omdat je die twee mannen tot vijanden van elkaar hebt gemaakt," zei hij. "Je had beloofd je tegenover Inverary te gedragen.”


      “Maar oom, ik..." probeerde Rob zich te verdedigen.


      "Ik wil dat je je dit heel goed realiseert, nicht," onderbrak de graaf haar. "Wettelijk gezien kan ik niets doen om je man ervan te weerhouden je mee naar het noorden te nemen." Hij schudde vol walging zijn hoofd. "Je bent nog erger dan je moeder." En na die woorden verliet de graaf de kamer.


      Toen ze eindelijk alleen was, gaf ze zich over aan haar tranen. Ze wilde niemand zien en vooral Gordon Campbell niet.


      Ze ging in een van de stoelen voor het raam zitten en trok haar benen op. Gordon was nooit van plan geweest het huwelijk te laten ontbinden. Er was geen uitweg meer.


      Ze keek naar de moedervlek en vroeg zich af hoe ze de rest van haar bestaan moest overleven. Die bijgelovige Schotten zouden haar nooit accepteren. Zou Gordon het begrijpen als ze hem de reden vertelde waarom ze niet met hem getrouwd wilde blijven?


      Het enige wat ze bezat in deze wereld waren haar maagdelijkheid en haar trots. O, Gordon zou uiteindelijk haar maagdelijkheid van haar afnemen, maar ze zou hem nooit vrijwillig haar trots overhandigen. Rob zuchtte verslagen, sloot haar ogen en viel even later uitgeput in slaap.

    

  


  
    
      


      


      

    


    
      

    


    
      Hoofdstuk 7

    


    
      


      


      

    


    
      Gordon negeerde haar een hele week. Hij hervatte zijn oude dagelijkse gewoontes en ging in de ochtend rijden, oefende 's middags zijn golfspel en sloot zichzelf elke avond op in de werkkamer van haar oom, maar... zocht geen enkele keer haar gezelschap.


      Rob voelde dat hij regelmatig naar haar keek, maar als ze terugkeek, was zijn aandacht altijd ergens anders op gevestigd. Aan het eind van de week had ze het niet meer van de zenuwen.


      Gelukkig was het Zoentjes die hen weer bij elkaar bracht.


      De achtste dag van hun koude oorlog was regenachtig en koud. Rob bleef de hele ochtend in haar kamer hangen, maar besloot in de middag naar beneden te gaan. Impulsief had ze een paar van zijn handschoenen aangetrokken en hoopte daarmee een zekere reactie van hem los te krijgen.


      Ze ging in een van de stoeien voor de open haard zitten en nam haar breiwerk ter hand. Achter zich hoorde ze Gordon in de hal oefenen. Hij probeerde de golfballen in een van haar tantes kristallen glazen te mikken. Ze moest lachen toen ze hem hoorde lijden onder Aurora's commentaar.


      "Gemist," zei Aurora.


      "Dat weet ik, meisje."


      "Het leek alsof de bal erin ging, maar toen rolde de bal ergens anders heen," zei het kleine meisje.


      "Daar gaat het ook om," vertelde Gordon haar.


      "Oefen je om te verliezen?" vroeg ze verrast.


      "Ja, maar zonder dat te laten merken.”


      “Waarom?"


      "Omdat verliezen van de koning goede politiek is," legde Gordon uit. "Waarom?"


      "Omdat de koning de voorkeur geeft aan verliezers."


      "Waarom?"


      De markies raakte gefrustreerd en dat was duidelijk te merken. "Omdat de koning graag wil winnen."


      "Wil jij niet winnen?" vroeg Aurora.


      "Ja, maar ik geef er de voorkeur aan de koning een plezier te doen."


      "Waarom?"


      "Omdat..."


      "Aurora, houd op de markies lastig te vallen," hoorde Rob haar tante roepen, die aan de hoge tafel zat.


      "Val ik je lastig?" vroeg Aurora.


      "Nee, meisje," antwoordde hij. "Maar volgens mij ben ik aan een kleine pauze toe."


      Rob ging verder met breien tot ze een paar zwarte laarzen voor zich zag staan. Ze keek langzaam omhoog en zag de grijze doordringende blik van haar echtgenoot.


      "Je draagt een paar van mijn handschoenen," zei Gordon, alsof de laatste week zich nooit had afgespeeld.


      Zo'n simpele opmerking had ze niet verwacht. Ze keek naar haar handen en toen weer naar hem. "Ja," zei ze eenvoudig.


      "Wat ben je aan het breien?" vroeg hij.


      "Een trui voor Zoentjes," antwoordde ze.


      Gordon glimlachte. Rob ontspande zich en beantwoordde zijn glimlach.


      Op dat moment holde Zoentjes, blaffend en wel, de grote hal in. Blythe en Bliss renden achter hem aan en probeerden hem te vangen. Ze zaten alle drie onder de modder en waren kletsnat.


      Rob schoot verschrikt overeind.


      Toen Zoentjes langs Gordon probeerde te glippen, greep hij de hond meteen in zijn nekvel. Zonder zich te bekommeren om haar japon, duwde hij het met modder bedekte hondje in haar armen en zei: "Het is jouw hond."


      "Hij lag buiten in de modder te rollen," legde Blythe uit.


      "Jullie hebben alle drie een bad nodig," zei Lady Keely. "Jennings, maak een bad klaar voor de meisjes en breng ook een teil water voor Zoentjes mee. Kom mee, dames."


      Even later werd er een teil met warm water voor de open haard neergezet. Gordon rolde zijn mouwen op en nam Zoentjes van haar over. "Ik regel dit wel even, anders worden jullie allebei kletsnat."


      Daarna zette hij een tegenstribbelende Zoentjes in de teil en schrobde hem grondig schoon.


      Toen Zoentjes weer schoon was, wreef Rob hem droog met een linnen doek en wikkelde daarna de doek om hem heen. Toen het hondje niesde, keek ze haar echtgenoot bezorgd aan. "Denk je dat hij het warm genoeg heeft? Ik wil niet dat hij verkouden wordt."


      "Kom maar met mij mee," zei Gordon die naar de deur liep.


      Met Zoentjes in haar armen volgde ze Gordon door de hal de trap op. Toen ze voor zijn kamerdeur stonden, aarzelde ze even, maar besloot toch naar binnen te gaan.


      "Ik heb hier iets dat de kou zal verdrijven," riep Gordon.


      Daarna rommelde hij in zijn spullen tot hij vond wat hij zocht. De warme zwart met groene plaid van de Campbells.


      Hij hield de plaid open en toen Rob hem Zoentjes overhandigde, wikkelde hij de warme doek om het hondje heen. Rob wilde Zoentjes van hem overnemen, maar op dat moment raakten hun handen elkaar. Ze keek omhoog en verloor zich in de intensiteit van zijn blik.


      Gordon deed een stap dichterbij, liet zijn hoofd zakken en gaf haar een langdurige kus. Een kus die door Rob werd beantwoord, met al het gevoel wat ze in zich had.


      Even later kreeg Zoentjes er genoeg van om tussen hen ingeperst te zitten en begon heftig te protesteren.


      Rob deed een stap naar achteren en voelde het schaamrood op haar kaken staan.


      Gordon duwde de palm van zijn rechterhand tegen haar brandende wang. "Het spijt me dat ik vorige week mijn geduld heb verloren," zei hij verontschuldigend. "Het was niet correct mijn woord te verbreken. Vergeef je me, engel?”


      “Ik vergeef je," zei Rob, terwijl ze hem ondeugend aankeek. "Realiseer je je dat je net toegaf dat je iets fout hebt gedaan?"


      Gordon grinnikte. "Jij brengt nu eenmaal het beste in me naar boven, meisje."


      "Ik moet me ook verontschuldigen," vertelde Rob hem. "Mijn ouders hebben me eergevoel bijgebracht en ik heb me nog nooit eerder door een andere man laten kussen."


      Gordon schonk haar een wrange glimlach. "Dat wist ik al."


      Dat antwoord verbaasde haar. "Hoe dan?" vroeg ze.


      "Omdat een man het altijd weet wanneer hij zijn dame voor het eerst een kus geeft," vertelde Gordon haar.


      Rob kreunde in stilte. Haar kussen stelden blijkbaar niet veel voor. "Maar waaraan merkt een man dat dan?" drong ze aan.


      "Je vroeg me of ik nog wist wat je met je handen had gedaan," zei hij.


      Rob zuchtte opgelucht. Misschien was er nog hoop voor haar.


      "Zullen we naar beneden gaan en met Zoentjes voor de open haard gaan zitten?" stelde Gordon voor. "En misschien kunnen we dan een spelletje schaak spelen?"


      "Dat zou ik ontzettend leuk vinden... "


      Vanaf dat moment gingen ze verder alsof het misverstand nooit had plaatsgevonden. Ze gingen elke ochtend samen rijden, oefenden 's middags hun golfspel en speelden elke avond na het eten een spelletje schaak. Ze spraken nooit over Henry of de bewuste eerste lentedag.


      Hun verstandhouding werd warmer en het weer werd kouder. De maand januari kenmerkte zich door enorme, hevige sneeuwbuien. Maar in februari smolt de sneeuw weer en werden de dagen al wat langer.


      Op de tiende februari leek het alsof de lente was begonnen en besloten Gordon en Rob uit rijden te gaan.


      Terwijl ze naar de stallen liepen, wierp Rob een zijdelingse blik op haar echtgenoot. Als de duivel er net zo goed uitzag als haar man, zouden hele hordes vrouwen hem vol liefde door de poort van de hel volgen.


      "Het is een heerlijke dag en ik wil, voordat ik naar huis ga, nog een keer naar de dierentuin van de koningin," zei Gordon, terwijl hij haar in het zadel hielp.


      Rob knikte instemmend, maar dacht opeens aan de eerste lentedag die nog slechts zes weken verwijderd was. De dag waarop ze haar beslissing zou moeten nemen.


      "Zit je iets dwars?" vroeg Gordon. Ze pleisterde een brede glimlach op haar gezicht. "Nee. Ik ben alleen een beetje zwaarmoedig vandaag."


      "Zwaarmoedig, hè?" plaagde hij haar. "Het is een hele geruststelling dat ik een vrouw heb getrouwd die over haar eigen gedachten beschikt.”


      “Probeer je me voor gek te zetten?" vroeg ze.


      "Och, meisje. Wat een nare beschuldiging.”


      “Ik vroeg alleen iets. Ik beschuldig je nergens van."


      Gordon grinnikte. "In dat geval, engel, is mijn antwoord nee."


      Rob knikte maar was niet overtuigd. Haar echtgenoot was niet het soort man die het op prijs stelde dat vrouwen hun eigen gedachten hadden.


      Ze passeerden Leicester en Durham House en gingen toen rechtsaf in de richting van Charing Cross. Bij de kathedraal van St. Paul gingen ze rechtsaf naar Old Change en zagen toen het White Tower paleis voor zich liggen.


      Ze reden onder de middelste poort door de hoofdingang en brachten hun paarden tot stilstand.


      Opeens klonk er een bloedstollende grom en Rob reageerde instinctief door zich in Gordons armen te werpen. "Wat eng!"


      "Ik bescherm je wel, liefje," zei Gordon, die graag zijn armen om haar heen legde. "Het is volstrekt veilig. De leeuwen zitten in een diepe kuil."


      Daarna nam hij haar mee naar de Lion Tower waar de menagerie zich bevond. "Je oom heeft me verteld dat de verzameling van start is gegaan met een geschenk van de Koning van Frankrijk. Hij schonk Henry III een olifant," vertelde hij, om het gesprek gaande te houden.


      "Wat is dat voor iets?" vroeg Rob.


      Gordon had nog nooit een olifant gezien, maar was niet van plan zijn onwetendheid toe te geven. "Een olifant is het grootste dier dat er bestaat. Hij heeft een lange neus, die ze een slurf noemen."


      Toen ze de Lion Tower hadden bereikt, werd het drukker om hen heen. Rob hield Gordons hand stevig vast en dankte de hemel op haar blote knieën dat ze haar handschoenen droeg.


      In gedachten wreef Gordon in zijn handen. De kroeghoudster zou best eens gelijk kunnen krijgen. Na een bezoek aan de dierentuin was ze vast gereed voor een fikse portie bescherming. Misschien hoefde hij niet eens tot hun aankomst in Schotland te wachten voordat hij haar, in de ware betekenis van het woord, de zijne kon maken. "Je hoeft niet bang te zijn," fluisterde hij in haar oor.


      Rob keek met grote ogen naar de olifant en de beer, maar voor de leeuwen had ze de meeste aandacht. Nadat ze zich door de menigte hadden heen geworsteld, stonden ze uiteindelijk aan de rand van de kuil en keken geïnteresseerd naar beneden. "Jeminee," fluisterde ze, terwijl ze zich zover mogelijk vooroverboog. Opeens voelde ze twee handen tegen haar rug, die haar een enorme duw gaven. Haar benen werden onder haar uitgeschopt en voordat ze het wist, gleed ze naar de rand van dè kuil. "Help!" schreeuwde ze.


      Net voordat een van de dieren zich aan een van haar benen wilde verlustigen, trok Gordon haar met een enorme ruk weer terug en vielen ze allebei op de grond.


      "Ben je gewond?" vroeg Gordon.


      Te bang om iets te zeggen schudde Rob haar hoofd en beefde als een juffershondje. Ze drukte een hand op haar borst en boog haar hoofd in een poging adem te halen. En toen zag ze het. De robijn was zo zwart als de nacht.


      "Ik denk dat we wel genoeg hebben gezien," zei Gordon, terwijl hij ging staan. Hij hielp haar overeind en trok haar dicht tegen zich aan. "Jeetje, mens. Wat gebeurde er? Gleed je uit?”


      “Iemand heeft me geduwd," antwoordde ze beverig.


      Gordon stond stil en keek haar aan. "Dat geloof ik niet."


      "Ik voelde twee handen in mijn rug," drong ze met hoge stem aan. Dat hij haar niet wilde geloven, was ronduit een belediging.


      "Je vergist je," zei Gordon. "Het was gewoon druk."


      "Ik weet wat ik heb gevoeld," schreeuwde Rob geïrriteerd. "Iemand heeft geprobeerd me te vermoorden. Jij bent mijn echtgenoot: zoek uit wie het was.”


      “Mannen moorden niet zonder motivatie," zei Gordon in een naarstige poging haar tot rede te brengen. Even later hielp hij haar op haar paard. "Wie heeft er in vredesnaam belang bij jouw dood?"


      "Als je niet in staat bent me te beschermen, dan ben je niet de juiste man voor mij," zei ze tartend. "Henry zou meteen achter hem aangaan.”


      “Henry-Henry-Henry!" brulde Gordon. "Ik word doodziek van Henry. Ik sta verbaasd dat Ludlow niet over water kan lopen."


      "Hij zou er zeker beter toe in staat zijn dan jij," vuurde Rob terug.


      Gordon keek haar met een ijzige blik aan. "Houd je mond," waarschuwde hij, "of ik leg je over mijn knie en geef je het pak slaag dat je verdient."


      Rob reageerde precies zoals haar moeder altijd op haar vader reageerde. Ze beantwoordde zijn ijzige blik en stak daarna haar neus parmantig in de lucht. Een gebaar dat door Gordon volkomen werd genegeerd.


      Gedurende de lange rit door London naar de Strand, pijnigde Rob in stilte haar hersenen. Ze wist wat ze had gevoeld. Maar wie zou er belang bij hebben? Was het iemand geweest die iets tegen haar familie had? Of misschien een vijand van haar oom? Ze keek even naar de robijn. Hoe verder ze van de White Tower wegreden, des te lichter werd de kleur. Ze voelde dat Gordon naar haar keek. "Ik ben niet bezig mijn tietjes te controleren," snauwde ze.


      Gordon keek weer naar de weg en zei: "Als je echt denkt dat iemand je probeerde te vermoorden, dan geloof ik je. We vertrekken vanmiddag naar Argyll."


      "Ik ga nergens naartoe," vertelde Rob hem. "En ik heb geen zin om erover te discussiëren."


      "Ja, bij mijn vader op Inverary Castle zal je veilig zijn," vervolgde Gordon, alsof hij haar niet had gehoord.


      Ze negeerde hem, maar werd witheet. De Markies van Inverary was een onverdraaglijke, koppige dwaas en dat waren nog wel zijn goede eigenschappen. Als hij dacht haar voor de eerste lentedag mee naar Schotland te commanderen, dan had hij pech gehad.


      "Pak je koffers, engel," beval Gordon toen ze de oprijlaan van Devereux House bereikt hadden. "Over een uur vertrekken we naar Schotland.”


      “Ben je doof? Ik heb net gezegd dat ik..." Ze brak haar zin af toen ze twee mannen voor het huis zag staan. Ze maande haar paard tot snelheid aan en schreeuwde: "Dubh!"


      Toen ze haar broer en zijn metgezel had bereikt, trok ze abrupt aan de teugels. Voordat iemand haar kon helpen, sprong ze uit het zadel en wierp zich in haar broers armen. "O, Dubh! Wat ben ik blij om je te zien," riep ze verheugd, terwijl ze hem stevig vasthield.


      "Hoe gaat het met je, zusje?" vroeg Dubh.


      "Nu jij er bent om me te beschermen, gaat het weer goed met me," antwoordde Rob.


      "Je beschermen tegen wat?" vroeg Dubh geamuseerd. "Tegen je echtgenoot?"


      "Je zus beweert dat iemand haar in de leeuwenkuil probeerde te duwen," vertelde Gordon hem. "Heb je ooit zoiets belachelijks gehoord?”


      “Er is niets belachelijks aan," antwoordde Rob, terwijl ze zich omdraaide in haar broers armen. Ze keek naar de slanke, blonde man die naast hem stond en vroeg: "Wie is je vriend, Dubh? Je hebt ons nog niet aan elkaar voorgesteld.”


      “Dit is Mungo MacKinnon, de kleinzoon van de graaf van Skye," zei haar broer. "Mungo is een vriend van je echtgenoot en verwant aan onze nicht Glenda."


      "Mungo, dit is Rob MacArthur," maakte Gordon de introductie af. "Mijn vrouw, de Markiezin van lnverary."


      "Het is me een genoegen kennis te maken," zei Mungo met een glimlach op zijn gezicht, terwijl hij zich over haar hand boog.


      Uit beleefdheid, beantwoordde ze zijn glimlach, maar kwam meteen tot de conclusie dat ze de man niet mocht. De zo slecht verborgen haat in zijn ogen herkende ze maar al te goed. Waarom had deze vreemdeling, die ze nog nooit eerder had ontmoet, zoveel haatgevoelens jegens haar? vroeg Rob zich af. Haar handschoenen verborgen Old Clootie, dus dat kon niet de reden zijn.


      "Goed, nu we eindelijk bij elkaar zijn," zei Mungo, terwijl hij zich tot haar broer wendde, "is het misschien raadzaam plannen te maken voor onze terugkeer naar Schotland."


      Rob snakte naar adem bij de intense haat in zijn ogen toen hij naar haar broer keek. Dat Dubh dat niet doorhad, was zeer begrijpelijk. Hij was de geliefde prins van de MacArthur Clan en niemand had hem ooit iets kwaads toegewenst.


      "Ik heb niet veel zin om op reis te gaan als het weer nog zo veranderlijk is," zei Dubh. "Over een week of twee zou ik me er iets prettiger bij voelen. Vooral aangezien mijn zus met ons meereist. Wat denk je, Gordy?"


      Toen Mungo naar Gordon keek, zag Rob de intense haat verdwijnen. Waarom had MacKinnon iets tegen de MacArthurs? vroeg ze zich af.


      "Ik heb documenten voor de koning. Ik kan niet langer wachten," zei Mungo tegen haar echtgenoot. "Aan de andere kant van de grens is het veilig," zei Gordon, terwijl hij haar een vluchtige blik toewierp. "Aangezien mijn vrouw voor haar leven vreest, gaan we vanmiddag weg.”


      “Ik doe geen stap buiten Devereux House voor de eerste lentedag," drong Rob aan. Daarna keerde ze hem haar rug toe en liep naar het huis toe.


      "Kom terug!" riep Gordon.


      Rob versnelde haar pas en zette het op een rennen toen ze haar broer hoorde lachen en haar echtgenoot hoorde vloeken. Ze gooide de deur met een klap achter zich dicht en leunde er met haar rug tegenaan. Als haar echtgenoot erop zou staan om te vertrekken, was er geen discussie meer mogelijk.


      Opeens kreeg ze een idee! Ze zou zich in haar ooms werkkamer verstoppen, totdat het avond werd. Niemand die bij zijn gezonde verstand was, zou 's avonds nog op reis gaan.


      Ze liep naar de werkkamer en overtuigde zich ervan dat er niemand was. Daarna ging ze in een stoel voor het raam zitten en trok haar benen onder zich. Ze leunde met haar hoofd naar achteren en dacht na over haar situatie. Toen ze zich realiseerde dat ze haar arrogante echtgenoot aardig vond, kwamen de tranen en dacht ze weer aan de vraag van haar tante. Maar nu wist ze het antwoord. Ze hield van Gordon Campbell, maar zou nooit zijn vrouw kunnen zijn.


      Verdiende Henry Talbot niet meer dan een vrouw die niet van hem hield?


      Ze werd moe en kreeg hoofdpijn. Na een diepe zucht sloot ze haar ogen en probeerde alle emoties uit haar gedachten te verdrijven. Toch duurde het nog zeker een uur voordat ze in een rusteloze sluimering viel.


      Het geluid van mannenstemmen bracht haar weer bij bewustzijn. Maar ze was nog te moe om zich te bewegen. Ze opende haar ogen en zag dat de schemering al was ingevallen. Toen ze haar ooms stem hoorde, wist ze dat ze niet droomde. De pratende mannen bevonden zich in zijn werkkamer.


      "Welkom in Devereux House, Lord Burghley," zei graaf Richard tegen zijn bezoekers. "En u ook, Walsingham."


      Toen ze die namen hoorde, werd ze klaarwakker. Twee van de belangrijkste raadslieden van de koningin waren op bezoek bij haar oom. Lord Burghley was een van haar vertrouwelingen en Walsingham was de minister van binnenlandse zaken.


      Rob voelde zich opgelaten. Moest ze opstaan en haar aanwezigheid kenbaar maken? Of blijven zitten en doen alsof ze hun conversatie nooit had gehoord?


      "Henry, ik zei toch dat je tot de eerste lentedag aan het hof moest blijven," zei haar oom.


      Rob schrok. Henry was erbij! Als Gordon daarachter kwam...


      "Ik maak deel uit van dit gezelschap als vertegenwoordiger van mijn vader," hoorde ze Henry zeggen.


      "Dan neem ik aan dat het om iets belangrijks gaat," zei haar oom.


      "We hebben besloten onze reis naar Richmond Palace hier te onderbreken, omdat u zo’n negatieve mening heeft omtrent mogelijke acties tegen Mary Stuart," zei Walsingham.


      Rob bevroor in haar stoel.


      "En wat heeft u besloten?" vroeg haar oom.


      Een van de mannen schraapte zijn keel. "Een forum van rechters heeft Mary Stuart schuldig bevonden aan verraad aan de Kroon," kondigde Lord Burghley aan.


      Rob hield beide handen voor haar mond om niet te schreeuwen. De straf op verraad was de dood!


      "Wel potverdorie! Was het een onpartijdig forum?" explodeerde graaf Richard. "Dat komt je vast wel goed uit, Walsingham. Ik neem aan dat je het bewijs vervalst hebt?”


      “Richard..." begon Lord Burghley.


      "Houd je mond, Cecil," snauwde haar oom. "Walsingham probeert Mary Stuart al jaren in de val te laten lopen. Vertel eens, hoe is het mogelijk een koningin te straffen die zich aan verraad schuldig heeft gemaakt? Dat trieste mens zit al twintig jaar in de gevangenis!"


      "Wat gedaan moet worden is al gedaan," zei Walsingham met een ruwe stem.


      Rob hield haar adem in.


      "Mary Stuart is twee dagen geleden op Fotheringhay Castle onthoofd," vertelde Burghley haar oom. "We zijn daar met zijn drieën getuige van geweest.”


      “Stelletje idioten! Nu staat er niets meer tussen Engeland en Spanje," explodeerde Richard nogmaals. "Let op mijn woorden, heren. De Spaanse Don zal met zijn armada binnen zes maanden voor onze kust liggen."


      "Daar maken we ons tegen die tijd wel zorgen over," zei Walsingham. "Op dit moment is het van het allergrootste belang om de dood van Mary geheim te houden tot Elizabeth een officiële condoléance aan James stuurt."


      Rob hoorde iemand gelaten zuchten. Haar oom waarschijnlijk.


      "Hoe is het in Fotheringhay gegaan?" vroeg hij toen.


      "Ze heeft zich verzoend met haar lot door ons te vernederen met haar waardigheid," antwoordde Burghley vol respect. "Toch is koningsmoord een kwalijke zaak."


      Rob was niet in staat haar boosheid nog langer te bedwingen. Ze schoot overeind en keek de verschrikte mannen vurig aan. "Jij vervloekt, saksisch zwijn! Hoe durf je mijn koningin te vermoorden," schreeuwde ze. "Wij Hooglanders zullen dit land verpulveren. Wij..."


      "Houd je mond!" snauwde graaf Richard.


      Eraan gewend om bevelen op te volgen, klemde ze haar lippen op elkaar.


      "Wie is deze luistervink?" wilde Walsingham weten.


      "Zijn nichtje uit Schotland," vertelde Henry hem.


      Daarna wendde Walsingham zich tot haar oom. "Zeg dat ze haar koffers moet pakken. We zullen haar in de Tower vasthouden tot Elizabeth het tijd vindt om Mary's dood aan de wereld bekend te maken."


      "Pardon?" zei de graaf ongelovig.


      "Francis, dat is toch niet nodig," zei Lord Burghley. "Als Richard ons kan garanderen... “


      “Je kunt Rob niet opsluiten," zei Henry ontzet. "Dat is onnodig wreed."


      Walsingham negeerde hun protesten en liep naar Rob toe. "Ik beloof je dat je niets zal overkomen."


      Op dat moment trok Rob haar dolk en richtte hem op zijn borst. Walsingham stond meteen stil.


      "Ik weet precies wat ik hiermee moet doen en ik ben niet bang het tegen een saksisch zwijn te gebruiken," dreigde Rob. "Ik kan amper wachten tot je dichterbij komt."


      "Rob, wat doe je?" riep Henry ontzet. "Niemand richt een dolk op een vertrouweling van de koningin."


      "Het spijt me, Henry," zei ze met kalme stem. "Het blijkt dat ik eerst een Hooglander ben en dan pas een dame." Ze keek vluchtig naar haar oom. Hij stond op het punt om in woede uit te barsten, maar ze herkende het respect in zijn ogen.


      "Basildon, hou je nichtje in bedwang," beval Walsingham haar oom.


      Rob staarde graaf Richard aan. Hij schonk haar een bemoedigende glimlach. Wat bedoelde hij daarmee? vroeg ze zich af. Stond hij op het punt haar op te geven?


      "Als je de dochter van mijn zus op wilt sluiten," kondigde Richard aan, "dan zal je een arrestatiebevel nodig hebben."


      "Zoals je wenst, maar reken er maar op dat de koningin hiervan zal horen," antwoordde Walsingham. "Ik neem aan dat ik erop mag vertrouwen dat ze tot morgen haar mond houdt?”


      “Natuurlijk."


      Daarna verliet hij de kamer.


      "Ik begrijp je standpunt, Richard en ik hoop van ganser harte dat de koningin dat ook doet," zei Burghley. "Kom je, Talbot?"


      "Nee. Ik blijf hier overnachten," antwoordde Henry. "Ik ga morgen wel naar Richmond.”


      “Zoals je wenst," zei Burghley, die op zijn beurt de kamer verliet.


      Met de dolk nog steeds in haar handen stond Rob bewegingloos toe te kijken.


      De graaf verzekerde zich ervan dat Walsingham en Burghley vertrokken waren en zei toen tegen zijn nichtje: "Stop die dolk weg, meisje. Kom hier en ga zitten. Henry, haal Dubh en de markies. Maar laat niets aan hun metgezel merken."


      Henry knikte en verliet de werkkamer.


      Even later kwamen de twee Schotten binnen met Lady Keely in hun kielzog.


      "Wat is er aan de hand?" vroeg Dubh.


      "En wat doet Talbot hier?" vroeg Gordon.


      "Wat heerlijk dat je er bent," riep Rob die naar hem toe holde en zich in zijn armen wierp.


      Hoewel Gordon verbaasd was, sloeg hij toch zijn armen om haar heen. Hij voelde haar beven en gaf haar een kus op het hoofd. Daarna keek hij de graaf vragend aan.


      "Wat ik jullie ga vertellen moet geheim blijven," begon de graaf. "Zelfs jullie reisgezel mag niets weten. Als er ook maar iets uitlekt, word ik gearresteerd. Kan ik op jullie stilzwijgen vertrouwen?”


      “Ik zweer het," zei Gordon.


      "Ik ook," voegde Dubh eraan toe.


      Richard knikte. "Lord Burghley en Walsingham hebben me net op de hoogte gebracht van de executie van Mary Stuart..."


      "Hebben ze onze koningin vermoord?" riep Dubh ontzet.


      "Laat je oom uitpraten," onderbrak Gordon hem.


      "Zoals ik wilde zeggen," vervolgde Richard, "zat Rob ons af te luisteren en...”


      “Ik zat jullie niet..."


      Gordon legde zijn hand op haar mond en gebaarde de graaf zijn relaas te vervolgen.


      "Dank je, lnverary," zei Richard droog en met een flauwe glimlach om zijn mondhoeken. "Rob stelde ons niet van haar aanwezigheid op de hoogte. Walsingham wil haar in de Tower vasthouden totdat Elizabeth een officiële condoléance aan James kan sturen."


      Gordon knikte begripsvol. "We vertrekken binnen het uur."


      "Ik trotseer liever de Tower dan terug te gaan naar Schotland," zei Rob.


      "Niemand vraagt wat jij wil, engel," zei Gordon.


      "Rob, niets kan onze koningin terugbrengen," probeerde Dubh haar te overtuigen. "Het heeft geen enkele zin om jezelf in gevaar te brengen.”


      “Goed, ik zal mijn mond houden," stemde ze toe.


      "U zult niet opgesloten worden als ze erachter komen dat Rob verdwenen is?" vroeg Dubh aan zijn oom.


      "Ik zal hen vertellen dat ze met jullie ontsnapt is," antwoordde de graaf. "Burghley zal me geloven en Walsingham heeft niet de moed de belangrijkste vertrouweling van Elizabeth te trotseren."


      Gordon wendde zich tot de gravin. "Wilt u Rob helpen het een en ander in te pakken? Al het andere kan nagezonden worden."


      Lady Keely knikte. "Ik denk dat het veiliger is als Rob als jongen verkleed gaat." Daarna keek ze Henry aan. "Heb je misschien nog wat oude kleren voor haar?"


      "Ik vind wel iets," antwoordde Henry en liep naar de deur.


      


      Een uur later kwam Rob in gezelschap van haar oom en tante bij de stallen aan. Geheel in het zwart gekleed zag ze eruit als een kleine staljongen die veel te grote kleren droeg. Over haar schouder hing een leren tas. De ideale reiswieg voor Zoentjes.


      Gordon, Dubh, Mungo en Henry stonden naast vier gezadelde paarden op haar te wachten.


      Gordon keek naar de donkere, maanloze nacht en zei: "Ben je gereed om te vertrekken, engel?"


      Rob knikte. Daarna wendde ze zich tot haar oom en tante. "Ik dank jullie voor de beste jaren van mijn leven. Ik hoop dat de meisjes niet boos zullen zijn omdat ik geen afscheid heb genomen.”


      “Ik zal ervoor zorgen dat ze het begrijpen," antwoordde Lady Keely.


      Daarna omhelsde Rob haar oom en keek toen naar Henry. "Het spijt me... "


      "Je hebt niets gedaan waarvoor je je zou moeten verontschuldigen," onderbrak Henry haar. Hij gaf haar een kuise zoen op haar wang en zei: "Wees gelukkig, lieveling."


      Rob wendde zich tot haar echtgenoot om aan te geven dat ze gereed was en deed meteen een stap naar achteren toen ze een nare en penetrante geur opsnoof. Gordon stak iets in haar zakken, maar ze kon niet zien wat het was.


      "Het stinkt als de hel," schreeuwde Rob en Zoentjes niesde. "Wat is het?"


      "Paardenstront."


      "Vervloek je me nu al?" vroeg ze en iedereen moest lachen. "We zijn nog niet eens vertrokken.”


      “Ik vervloek je helemaal niet, maar de geur van paardenstront zal de nieuwsgierigen op afstand houden. Wind je niet op, meisje. Zodra we London hebben verlaten, mag je het uitwassen." Daarna hielp hij haar in het zadel.


      Dubh en Mungo stegen ook op en net toen Gordon hetzelfde wilde doen, hield Henry hem tegen.


      "lnverary, ik wil nog even iets aan je kwijt."


      Gordon draaide zich om en knikte. "Nou?”


      “Zorg goed voor haar," zei Henry met zachte stem.


      Gordon keek de Engelse markies recht in zijn ogen en zei: "Rob zal niet naar Engeland terugkeren.”


      “Dat weet ik."


      Daarop bood Gordon de man zijn hand aan. "Ik zweer je dat ik haar met mijn leven zal beschermen."


      "Daar vertrouw ik op," zei Henry, die de uitgestoken hand accepteerde. "Anders zal ik je weten te vinden."


      Toen ook Gordon in het zadel zat, verlieten de vier jonge Hooglanders de stallen en gingen op weg naar de Strand.


      Rob keek nog eenmaal over haar schouder naar Devereux House en zei haar droom vaarwel. Ze zou nooit naar Engeland terugkeren; haar man zou het haar niet toestaan.


      Daarna klemde ze haar kaken vastbesloten op elkaar. Ze keek recht voor zich uit en besloot haar lot moedig tegemoet te treden.
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      Gordon had zich nog nooit zo belazerd gevoeld. Verdorie, wat was ze vervelend. En met zo'n vrouw moest hij nog minstens twee weken samen reizen. Of nog minstens veertig jaar getrouwd zijn?


      Hoe verder ze van Devereux House verwijderd raakten, des te veiliger voelde ze zich. En des te meer klaagde ze. Ze had het koud. Ze was moe. Ze had honger... ondanks de stank van de paardenmest. Dacht ze nou echt dat hij het prettig vond om zo te stinken?


      Gordon keek haar van opzij aan. Ze had roze wangen, wijd open gesperde ogen vol verwachting en zag er allesbehalve koud, moe en hongerig uit. Ze genoot.


      Ze genoot meer dan Lavinia Kerr zou doen. Hoe dan ook, Rob was een Hooglander en Lavinia was een Laaglanden En Rob was sterk genoeg om zijn markiezin te zijn en uiteindelijk de hertogin van Argyll.


      "Zoentjes en ik moeten even stoppen," kondigde Rob luidkeels aan.


      "Nee," zeiden Gordon en Dubh tegelijkertijd.


      "Het is een noodzaak."


      "Nee!"


      Terwijl ze probeerden voor zonsopgang zover mogelijk te komen, leek hun rit eindeloos. Dorpjes als Harrow, Cookham, Marlowen Henley gingen in een waas voorbij.


      "Vertel eens, engel," zei Gordon in een poging de gedachten van zijn vrouw af te leiden. "Hoe is het Basildon gelukt Burghley en Walsingham ervan te weerhouden je mee te nemen?”


      “Oom Richard stond erop dat Walsingham een arrestatiebevel nodig had en Lord Burghley was het met hem eens," antwoordde Rob. "Trouwens, ik..." onderbrak ze zichzelf aarzelend.


      "Trouwens wat?"


      Rob voelde haar wangen kleuren. "Ik hield Walsingham van me af met mijn dolk," gaf ze uiteindelijk toe.


      Zowel Gordon als Dubh moesten lachen.


      "Je bedreigde de minister van binnenlandse zaken met een dolk?" riep Mungo verbaasd uit.


      "Ik heb het je al eerder gezegd, engel, en ik zeg het weer," zei Gordon voordat ze iets kon zeggen. "Je mag er dan uitzien als een Engelse dame, je gewoontes zijn duidelijk die van een Hooglander.”


      “Maar waarom trok je een mes?" vroeg Mungo.


      Rob schraapte haar keel en probeerde een aannemelijke reden te verzinnen. Ze had haar oom beloofd niet over Mary's executie te praten en was alleszins van plan haar woord te houden. "De manier waarop hij me bekeek, beviel me niet," zei ze vol overtuiging. "Het was ronduit beledigend."


      Daarna keek ze schielijk naar de vriend van haar man. Aan zijn verbeten kaak kon ze zien dat hij er geen snars van geloofde.


      "Als we Oxford bereikt hebben, zullen we een paar uur uitrusten," zei Gordon in een poging het onderwerp van gesprek te veranderen. "Wat denk je, Dubh?"


      "Dat is een goed idee. De paarden moeten eten en drinken," antwoordde haar broer.


      Toen Rob in de vroege ochtend de contouren van Oxford zag opdoemen, werd ze meteen een stuk vrolijker. Eindelijk een beetje rust!


      "Laten we bij die herberg stoppen," stelde ze voor.


      "Ach meisje. Daar hebben we geen tijd voor," zei Gordon, terwijl hij het viertal over een stenen brug over de Thames leidde. Rob trok een grimas en zuchtte, maar zei niets.


      Aan de andere zijde van de Thames bevond zich het koninklijke woud van Wynchwood. Daar probeerden ze zich voor nieuwsgierige ogen te verstoppen en stopten uiteindelijk op een open plek waar een helder stroompje doorheen liep.


      "Ik zal de paarden wat te eten geven," zei Dubh, toen ze afstegen.


      "Ik help je wel," bood Mungo aan.


      Gordon tilde Rob uit het zadel en zette haar op de grond. Haar benen trilden van de lange rit.


      "We zullen een plekje gaan zoeken voor jou en Zoentjes, zodat jullie je even kunnen terugtrekken," zei hij, terwijl hij de paardenmest uit haar zakken haalde.


      "Over Zoentjes hoef je je geen zorgen meer te maken," vertelde Rob hem. "Hij heeft al tien mijl geleden voor zichzelf gezorgd.”


      “Heeft hij de draagtas bevuild?”


      “Nee." Ze tilde Zoentjes uit zijn draagtas en verwijderde de plaid die om hem heen gewikkeld zat. Daaronder droeg de hond de trui die ze had gebreid, en een luier.


      Aan Gordons glimlach kon ze zien dat hij haar spitsvondigheid op prijs stelde. "Ik zal hem, voor we verder gaan, een nieuwe luier omdoen," zei ze, terwijl haar echtgenoot haar aan haar arm trok. "Je hoeft niet met me mee te gaan.”


      “Een vrouw alleen is altijd in gevaar," zei hij.


      "Goed dan. Als je maar belooft dat je niet zult kijken."


      Gordon keek haar ondeugend aan en vroeg: "Wat is een bloot achterste nu tussen een man en zijn vrouw?"


      Rob weigerde te blozen. In plaats daarvan schonk ze hem een lieve glimlach en zei: "Heb ik je vandaag al verteld hoe ongelooflijk lomp je bent?”


      “Nee engel, maar bedankt dat je mijn verfijnde karaktertrekjes opmerkt," zei Gordon droog. "Realiseer je je niet dat mannen ook 'behoeften' hebben?"


      Toen bloosde ze. Daar had ze niet bij stilgestaan.


      "Pak jij die eikenboom maar," beval Gordon. "Dan gebruik ik deze. Roep maar als je me nodig hebt."


      Een paar minuten later kwam ze achter de boom te voorschijn. Toen ze Gordon op haar zag wachten, bloosde ze opnieuw.


      "Voel je je iets beter?" vroeg hij.


      "Enorm."


      Toen ze terugkwamen op de open plek, nuttigden ze een koude maaltijd van kaas, brood en plakken ham.


      "Vertel eens wat er precies bij de menagerie is gebeurd?" vroeg Dubh aan haar.


      "Iemand heeft me met opzet in de leeuwenkuil willen duwen," vertelde Rob hem. "Ik weet dat Gordon me niet gelooft, maar ik voel die handen nog op mijn rug."


      "Wat toevallig dat we allebei bijna een dodelijk ongeluk hebben gekregen," merkte haar broer op. "Toen ik onlangs in Richmond was, werd ik bijna door een pijl geraakt. Mungo en ik hebben de hele omgeving afgezocht, maar we konden niemand vinden."


      "Twee ongelukken hebben niets meer met toeval te maken. Misschien koestert iemand wrok tegenover je familie," speculeerde Mungo. "Toen ze jou niet te pakken konden krijgen, besloten ze achter je zus aan te gaan."


      "Denk je dat echt?" vroeg Rob, terwijl ze dichter naar Gordon toeschoof.


      "Ik denk niet dat die twee gebeurtenissen iets met elkaar te maken hebben," zei Gordon. "Wat denk jij, Dubh?"


      "Ik ben het met je eens," antwoordde haar broer. "Wie zou Rob nu pijn willen doen? Ze is zo lief."


      Rob schonk haar oudere broer een liefdevolle glimlach. Daarna wilde ze Zoentjes pakken om hem iets te eten te geven en door die handeling viel haar mantel open. De robijn was bijna zwart van kleur.


      Rob keek haar echtgenoot gealarmeerd aan. "Denk je dat we in gevaar zijn?"


      Gordon trok zijn wenkbrauwen samen. "Waarom vraag je dat?”


      “Mijn robijn..."


      "Het is maar een steen," onderbrak hij haar. "Trouwens, met mij in de buurt ben je absoluut veilig.”


      “Geef de wijn eens aan, meisje," zei Mungo.


      Met haar echtgenoot aan haar ene zijde en haar broer aan de andere, voelde ze zich veiliger dan ooit en vergat de moedervlek op haar hand. Toen ze Mungo de fles met haar linkerhand aangaf, schrok ze van de manier waarop hij naar Old Clootie keek.


      Klaarblijkelijk bezat hij de kracht om zich te beheersen, maar toen hij de fles van haar had overgenomen, sloeg hij snel een kruis.


      Daar begint het al, dacht Rob terwijl ze zich misselijk voelde worden. Hij was de eerste en er zouden er nog veel volgen.


      "Waarom deed je dat?" hoorde ze Gordon aan Mungo vragen.


      "Deed ik wat?"


      "Je hebt jezelf net gezegend," vertelde Gordon hem.


      Rob keek naar haar broer die op het punt stond de blonde man in elkaar te slaan. Haar fantastische broer had haar altijd proberen te beschermen tegen de onwetendheid van anderen.


      "Dat... dat deed ik voor een beetje geluk," vertelde Mungo hem. "We zijn slechts een dertigtal mijlen van London verwijderd en ik zou niet graag door een patrouille van de koningin verrast willen worden."


      "We kunnen beter proberen wat te gaan slapen," zei Dubh, terwijl hij zichzelf in zijn plaid wikkelde.


      Opgelucht dat het incident onopgemerkt voorbij was gegaan, keek Rob naar Gordon, die zijn plaid uitnodigend voor haar openhield. Ze trok Zoentjes tegen zich aan en nestelde zich tegen het warme lijf van haar echtgenoot. Daarna sloot ze haar ogen en viel in een diepe, droomloze slaap...


      "Wakker worden, engel."


      Rob voelde een hand aan haar schouder schudden. Ze opende haar ogen en kreunde toen ze de pijn in haar spieren voelde.


      "Als je opstaat, slaap je vannacht in een bed," probeerde hij haar te verleiden.


      Rob geeuwde en strekte zich uit. "Ik wil nu in een bed slapen."


      "Er zijn geen bedden in dit bos," zei Gordon, terwijl hij haar overeind trok.


      "Waar is mijn hond?" vroeg ze.


      "Die staat al op je te wachten." Hij had Zoentjes inmiddels een schone luier aangedaan en hem de gebreide trui aangetrokken. Nadat Rob de draagtas om had gebonden, wikkelde ze de hond in de plaid en stopte hem in de tas.


      Ze reden naar het noordwesten en trokken door het gebied van de Cotswolds, tot ze in het begin van de avond de stad StratfordUpon Avon bereikten. Gelukkig waren ze inmiddels ver genoeg van London verwijderd om in een echte herberg te kunnen overnachten.


      Terwijl ze tussen haar broer en haar echtgenoot aan tafel zat te eten, zorgde ze ervoor dat haar linkerhand uit het zicht bleef.


      Toen ze klaar waren met eten, ging het viertal naar boven waar een tweetal kamers, elk met een warm bad, voor hen waren gereedgemaakt. Dubh en Mungo deelden de ene kamer en Gordon en zij namen de andere. Ze had liever bij haar broer geslapen, maar wist dat haar echtgenoot het daar niet mee eens zou zijn.


      "Het lijkt me verstandig als Zoentjes die luier vannacht om houdt," zei Gordon, terwijl hij op de rand van het bed ging zitten. "Daar is je bad, engel."


      Terwijl ze net bezig was haar nachtgoed uit haar tas te halen, keek ze hem verschrikt aan. "Het is niet gepast om in jouw aanwezigheid te baden."


      Gordon keek haar met een ondeugende glimlach aan en zei: "Ik zal niet gluren."


      Na een rit van bijna vierentwintig uur keek ze naar het verleidelijk warme water en verlangde ernaar haar vermoeide spieren te verwennen.


      Gordon legde een handdoek op het voeteneind van het bed en deed zijn uiterste best haar te negeren. "Ik hoor niets," zei hij na een hele poos. "Als je er nu niet instapt, ga ik eerst."


      Meer aanmoediging had ze niet nodig. Ze trok razendsnel haar kleren uit en stapte snel in het kleine bad. Te nerveus om lang te genieten, boende en schrobde ze haar vuile lichaam en voelde zich bijna weer mens.


      Toen ze klaar was, ging ze staan en stak een druipende arm uit in de richting van het bed en verstarde, ter plekke, van schrik. Haar echtgenoot lag ontspannen op het bed naar haar te kijken.


      Toen ze elkaar aankeken, voelde ze zich uiterst kwetsbaar onder het onmiskenbare verlangen in zijn ogen.


      Ze griste de handdoek weg en sloeg hem om haar naakte lichaam. Daarna zei ze beschuldigend: "Je zei dat je niet zou kijken."


      "Ik heb gelogen," gaf Gordon met een charmante glimlach toe.


      Rob wilde dolgraag iets beledigends zeggen, maar er wilde haar niets te binnen schieten. Ze stapte uit het bad, deed naarstige pogingen zichzelf bedekt te houden en trok haar nachtjapon aan.


      "Heb je hulp nodig?" vroeg Gordon.


      Ze keek hem boos aan en wierp hem de handdoek toe. "Jouw beurt."


      Ze keerde hem haar rug toe en nam Zoentjes op schoot. Daarna hoorde ze dat hij zijn kleren uittrok en in bad stapte.


      "Jeetje, dat ding is amper groot genoeg voor een dwerg," mopperde hij.


      Rob onderdrukte een lachbui en keek over haar schouder heen. Gordon zat er hoogst ongemakkelijk bij en had zijn knieën hoog opgetrokken, maar wist desondanks van het warme bad te genieten.


      Ze liet haar blik over zijn brede schouders en gespierde rug dwalen. Hij was echt de droom van elk jong meisje!


      En hij was van haar. Die gedachte bracht een glimlach om haar lippen en zette haar aan tot kwalijke gedachten. Zouden zijn billen en dijen net zo mooi zijn als de rest van zijn lichaam? Stel dat hij opeens op zou staan en zich omdraaide? Wat zou ze doen als ze dat deel van hem zag?


      "Niet gluren," riep hij over zijn schouder.


      Ze keek razendsnel de andere kant op en hoorde hem uit het bad stappen.


      "Blijf je daar de hele nacht zitten blozen, of was je nog van plan te gaan slapen?" vroeg Gordon.


      Rob draaide zich om en wilde hem op zijn plaats zetten, maar de woorden wilden niet komen. Hij stond daar met een handdoek om zijn middel en keek haar met een brede glimlach aan. Zijn borst was net zo mooi als zijn rug.


      "Wat doe je?" gilde ze toen hij de dekens wegtrok.


      "Ik ga slapen."


      "Zo?"


      "Nou, ik ben mijn pon vergeten," zei hij droog. "Heb jij er een te leen?"


      Rob staarde hem aan. "Ik vind je humor niet erg amusant. En als je denkt dat ik samen met jou in dit bed ga slapen, dan vergis je je.”


      “Luister eens, engel. Ik ben veel te moe om de vesting te bestormen.”


      “Welke vesting?"


      "De vesting rondom je maagdelijkheid. Ga je nou slapen of niet?"


      Rob knikte. Haar uitputting was groter dan haar verlegenheid. Ze klemde het hondje in haar armen en ging op het bed liggen.


      "Slaapt die hond bij ons?”


      “Tussen ons," corrigeerde ze hem.


      Aan de uitdrukking op zijn gezicht kon ze duidelijk zien dat hij daar, zodra ze op lnverary Castle waren aangekomen, een eind aan zou maken. Toen hij de handdoek liet vallen en op bed ging liggen, klemde ze haar ogen dicht. Zoentjes wist zich uit haar greep te ontworstelen en nestelde zich tegen zijn borst.


      "Vuile verrader," mompelde ze en keerde ze toen allebei haar rug toe.


      "Engel, heb ik je al verteld dat je er schattig uitziet als je boos bent?" vroeg Gordon geamuseerd.


      Er kwam geen antwoord. Toen hij zich naar haar toe boog, zag hij dat de slaap zich al over haar had ontfermd. Hij gaf haar een kuise kus op haar wangen en fluisterde: "Welterusten, engel. Droom zacht."


      


      Haar leven werd een eindeloze nachtmerrie.


      De volgende ochtend, bij zonsopgang, begon de meest uitputtende week van haar leven. Ze reisden verder richting noordoosten en passeerden Coventry en Leicestershire. Overdag probeerden ze zo ver mogelijk te komen en 's nachts sliepen ze onder de sterrenhemel. Rob kroop altijd dicht tegen Gordon aan en beschouwde zijn lichaam als de veiligste plaats die er bestond. Hoewel zijn ongelooflijke arrogantie haar regelmatig woest maakte, twijfelde ze er niet aan dat hij haar met zijn leven zou beschermen.


      Na het graafschap Derby volgde de kille streek van Yorkshire. Tegen die tijd was Rob volledig uitgeput en deed ze alles wat haar gezegd werd. Het enige wat nooit aan haar aandacht ontsnapte was de bijna zwarte robijn.


      Op de achtste morgen van hun reis inspecteerde ze nogmaals de robijn en raakte volkomen overstuur. Ze werd vanuit Engeland door gevaar achtervolgd en in Schotland stond het al op haar te wachten. Ze zat gevangen tussen twee kwade machten. Hoe moest ze dit overleven?


      "Kijk," riep Dubh en onderbrak daarmee haar zwaarmoedige gedachten.


      Ze staarde in de richting die hij aanwees en zag in de verte de Cheviot Hills.


      Toen Gordon en Dubh de grens van Schotland in zicht kregen, hielden ze hun paarden in. Dubh zuchtte en haalde diep adem alsof de Schotse lucht de beste lucht ter wereld was. "Wat een prachtig gezicht," riep hij verrukt uit.


      Toen Rob naar de heuvels keek die de grens van haar geboorteland markeerden, voelde ze een wilde paniek opkomen. Ze wist niet wat ze erger vreesde. Een gevangenschap in de Tower of een meerderheid aan Schotten die een kruis sloegen zodra ze haar zagen. "Voor sommigen mag het dan een paradijs zijn," zei ze bitter, "maar voor anderen is het een hel op aarde."


      In stilte reden ze verder tot er plotseling twee ruiters op hen afkwamen die de kleuren van de Graaf van Bothwell droegen. "En wat hebben we hier?" vroeg een van de ruiters.


      Gordon glimlachte en stelde een wedervraag. "Zijn jullie misschien grenswachten van Bothwell?”


      “En wie wil dat weten?" vroeg een van de ruiters.


      "Gordon Campbell, Markies van Inverary, erfgenaam van Argyll."


      "Dubh MacArthur, erfgenaam van Dunridge.”


      “Mungo MacKinnon, erfgenaam van de Graaf van Skye."


      "En wie is die jonge knul?" vroeg de andere ruiter. "Een Engelse gijzelaar?"


      Gordon stak zijn arm uit en trok de hoed van Robs hoofd. "Mijn vrouw, de Markiezin van Inverary.”


      “En ze is toevallig ook nog eens mijn zus," voegde Dub eraan toe. Of ze nu grenswachten waren of niet, problemen met de MacArthur clan konden ze zich niet veroorloven.


      "Nou, wat kunnen we voor jullie doen?" vroeg de eerste man.


      "Als Bothwell zich op het moment in Hermitage bevindt, zouden we deze nacht graag van zijn gastvrijheid gebruik willen maken," antwoordde Gordon. "Mijn vrouw is aan een welverdiende nachtrust toe."


      "En wij ook," voegde Mungo eraan toe. "We zijn al een week onderweg."


      "Wie zit er achter jullie aan?" vroeg de tweede wachter.


      "Saksische zwijnen," flapte Mungo eruit, hoewel Gordon hem gebaarde zijn mond te houden. "Deze dame had het lef de Engelse minister van binnenlandse zaken met een mes te bedreigen."


      De twee grenswachters moesten lachen en keken Rob met een warme blik in hun ogen aan. Een bewonderende blik.


      "Hermitage ligt hier ongeveer tien mijl vandaan," zei de ene.


      "Volg ons maar," zei de andere, "we brengen jullie er wel naartoe."


      Hermitage Castle was gebouwd in een H-vorm en was een van de grootste en minst toegankelijke kastelen aan de grens tussen Engeland en Schotland. Het slot was in de dertiende eeuw gebouwd door Walter Comyn en kwam uiteindelijk in het bezit van Francis Hepburn-Stuart, een bastaardzoon van James V en neef van Koning James VI.


      Toen de schemering was ingevallen en de lichte mist was overgegaan in een gestadige regen, arriveerde het zestal bij het kasteel. Ze reden onder de grote toegangspoort door en kwamen op de verlaten binnenplaats tot stilstand.


      Toen ze afstegen, kwamen er uit het niets een aantal staljongens te voorschijn die de paarden van hen overnamen. Daarna gingen ze het kasteel binnen en kwamen terecht in de grote hal.


      Hoewel er buiten weinig te beleven viel, was het binnen een drukte van belang. Er hing een heerlijke geur van geroosterd vlees en Rob begon te watertanden. Haar maag knorde en ze hoopte dat niemand het had gehoord.


      "Je krijgt gauw iets te eten," fluisterde Gordon in haar oor.


      Ze bloosde en keek strak voor zich uit. Waarom leek ze niets voor haar echtgenoot te kunnen verbergen?


      Een grote, goed gebouwde man kwam naar hen toe en glimlachte vriendelijk. Francis Hepburn-Stuart, de Graaf van Bothwell, was een knappe man met kastanjekleurig haar, een korte baard en prachtige blauwe ogen. "Welkom in mijn huis," begroette hij hen.


      "Ik ben Gordon Campbell, dit is Dubh MacArthur, Mungo MacKinnon en mijn vrouw Rob MacArthur," zei Gordon.


      De graaf schudde de mannen de hand en wendde zich toen tot Rob. "Ik kan zien dat u een lange en vermoeiende reis achter de rug hebt," zei hij, terwijl hij zich over haar hand boog. "Wilt u misschien wat eten en u daarna terugtrekken in een kamer met een heet bad?"


      "Graag, meneer," antwoordde Rob met een dankbare glimlach. "Dank u."


      Bothwell glimlachte en bracht hen naar de hoge tafel. Met een simpel handgebaar beval hij om whisky voor de mannen en een kan wijn voor Rob.


      "Jullie zijn nog ver van Argyll verwijderd," merkte Bothwell op.


      "Ja, we zijn in Engeland bij Robs oom, de Graaf van Basildon, op visite geweest," antwoordde Gordon.


      "De Midas van de Engelse koningin?" vroeg Bothwell.


      "Ja en het meisje is de Nemesis van Elizabeth," zei Mungo.


      "Wat bedoel je?"


      "Hij bedoelt dat mijn zuster het lef had Walsingham met een mes te bedreigen," vertelde Dubh hem. "Daarom moesten we ervandoor."


      De Graaf van Bothwell barstte in lachen uit en knikte haar goedkeurend toe. "Ah, daar komt het eten."


      Een aantal bedienden brachten brood, boter en een grote ketel met heerlijk ruikende stoofpot. De mannen kregen bier geserveerd en voor Rob was er een nieuwe voorraad wijn.


      Terwijl Zoentjes op haar schoot lag, dwong Rob zich haar leren handschoenen uit te trekken. Het zou niet gepast zijn om met handschoenen aan te eten.


      Ze voerde Zoentjes wat stukjes schapenvlees en nam toen zelf de lepel ter hand. "Mijn complimenten aan de kok," zei ze, nadat ze de stoofpot had geproefd. "Het is heerlijk."


      Gordon boog zich voorover en fluisterde in haar oor: "De soep van de Campbells smaakt zelfs nog beter, engel."


      Rob rolde met haar ogen. "Volgens jou is alles wat met de Campbells te maken heeft goddelijk.”


      “En dat is de absolute waarheid.”


      “De waarheid van Argyll?”


      “Bestaat er nog een andere?"


      Terwijl ze Zoentjes met haar rechterarm vasthield, reikte ze met haar linker naar de ketel. Een van de vrouwelijke bediendes, die net bezig was de mannen bij te schenken, schrok en sloeg snel een kruis.


      Rob verstarde en verborg haar linkerhand in haar schoot. Ze keek vluchtig naar Gordon en zag tot haar grote opluchting dat hij niets van het incident had gemerkt. Toen ze naar Bothwell keek, zag ze dat hij haar observeerde. Zag ze medelijden in zijn ogen?


      "Bent u toe aan uw warme bad, mevrouw?" vroeg de graaf vriendelijk. "Alles staat klaar in uw kamer."


      "Dank u, meneer. Dat zou fijn zijn," antwoordde Rob.


      De graaf gebaarde twee vrouwen om dichterbij te komen. Rob herkende de angst in hun ogen. Die angst had ze helaas al vaker gezien.


      "Ik let wel op Zoentjes," zei Gordon, terwijl hij het hondje van haar overnam.


      Ze keek hem dankbaar aan en ging staan. Zonder een woord te zeggen volgde ze de twee vrouwen de hal uit.


      "Een kranige meid," zei de Graaf van Bothwell, toen ze uit het zicht was verdwenen. "Wat jammer dat ze gemerkt is."


      Gordon keek hem vragend aan. Wat hem betrof, was zijn vrouw perfect. Misschien af en toe een beetje koppig, maar dat probleem was gemakkelijk op te lossen.


      "Begrijp me niet verkeerd," voegde de graaf eraan toe. "Ik ben niet bijgelovig. Ik weet dat ze me achter mijn rug de Tovenaar noemen en mijn koninklijke neef is bang voor me. Maar voor een bezoedelde engel als uw vrouw, kan het leven hard zijn.”


      “Mijn zus is helemaal niet bezoedeld," drong Dubh aan.


      "Waar hebben jullie het in vredesnaam over?" wilde Gordon weten, terwijl hij zijn zwager aankeek.


      "Die bloemvormige vlek op haar linkerhand beangstigt de onwetenden," vertelde Bothwell hem.


      "Ze is van de duivel bezeten," zei Mungo fanatiek.


      Zowel Dubh als Gordon deden een uitval naar MacKinnon. Maar Gordon was sneller. Hij greep zijn vriend bij de keel en dreigde: "Dat neem je terug. Of ik vermoord je."


      "Hij kan zich niet verontschuldigen als je zijn keel dicht knijpt," zei de Graaf van Bothwell, terwijl hij een hand op Gordons schouder legde. "Vrede, Campbell. Hij kan het niet helpen dat hij zo dom is."


      Met tegenzin liet Gordon zijn vriend los.


      "Ik ben niet dom," zei Mungo, terwijl hij naar adem snakte.


      "Bijgeloof is dom." De Graaf van Bothwell wendde zich tot Gordon. "Neem je vrouw niet mee naar het hof, Campbell. Jamie gelooft in demonen en heksen. Ze zal gekwetst worden."


      "Het is alleen maar een geboortefoutje," zei Gordon, terwijl hij ongelovig zijn hoofd schudde. "En nog een mooie bloem ook."


      De vijanden van zijn vrouw waren zijn vijanden. Hij zou de man vermoorden die het waagde haar te kwetsen.


      


      "Word wakker, engel."


      Toen ze die bekende stem in haar oor hoorde fluisteren, kwam ze langzaam uit de diepten van de slaap omhoog. Droomde ze?


      "Ik zei dat je wakker moet worden."


      Ze opende haar ogen en zag dat haar echtgenoot al volledig gekleed was. "Kom je in bed?" vroeg ze.


      "Het is al ochtend," vertelde hij haar.


      "Waar heb jij geslapen?”


      “Naast je."


      "Waarom blijven we hier niet een paar dagen uitrusten?" stelde ze voor.


      "Hier staat wat te eten voor je," zei Gordon, terwijl hij Zoentjes oppakte. "Kom, als je klaar bent, naar de binnenplaats. Laat ons niet te lang wachten." En na die woorden verliet hij de kamer.


      Rob deed wat haar gezegd werd. Nadat ze haar gezicht had gewassen en zich had aangekleed, pakte ze wat brood en een stuk kaas en liep naar de deur. Als ze te lang op zich liet wachten, zou haar echtgenoot haar vast komen halen.


      Toen ze op de binnenplaats aankwam, zag ze haar broer en Gordon in een hevig gesprek verwikkeld.


      Naast hen stonden drie gezadelde paarden te wachten.


      "Blijft MacKinnon achter?" vroeg ze.


      "Nee, ik," antwoordde Dubh.


      "Waarom?"


      "Je bent nu veilig voor de Engelsen en ik wil met Bothwell onze grenzen verdedigen," vertelde hij haar. "Op die manier kan ik persoonlijk wraak nemen op de moord op Mary."


      "Ik wou dat ik met je meekon." Rob keek haar broer bezorgd aan. "Je zult toch voorzichtig zijn, nietwaar?"


      "Natuurlijk." Dubh trok haar in zijn armen. "Ik zal nooit toestaan dat Ross of Jamie Dunridge Castle erven. Die waardeloze broers van ons zouden de familie binnen een jaar aan de bedelstaf brengen."


      Ze dwong zich tot een glimlach. Rob vond het niet prettig om hem achter te laten, maar ze begreep zijn beweegredenen. Maar wat nu? Tijdens hun reis had ze het gevoel gehad dat Dubh haar tegen Gordon beschermde. En nu zou ze alleen op Gordon moeten vertrouwen.


      Op dat moment betrad Mungo MacKinnon de binnenplaats. Maar hij zag er helemaal niet uitgerust uit. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en zijn gezicht had een vreemde groene kleur.


      "Voel je je niet goed, Mungo?" vroeg Gordon met luide stem.


      De blonde man vertrok zijn gezicht. "Zolang ik leef, zal ik nooit meer iets drinken met een grenswachter."


      Gordon grinnikte en sloeg zijn vriend op de schouder. Daarna wendde hij zich tot Rob. "Ben je er klaar voor, engel?"


      Rob kuste haar broer nog eenmaal en liet zich toen door Gordon in het zadel helpen.


      "Maak je over haar geen zorgen," zei Gordon tegen Dubh. "Ik zal haar met mijn leven beschermen."


      Daarna verlieten Rob, Gordon en Mungo Hermitage Castle en reden noordwaarts. Toen ze Selkirk hadden bereikt, nam Mungo afscheid en reed naar het noordoosten in de richting van Edinburgh.


      Opgelucht keek Rob hem na. Daarna keek ze vluchtig naar de robijn en zag de donkerrode kleur vervagen. Verward keek ze naar de wegrijdende MacKinnon en toen naar de steen. Bestond er een verband tussen de vriend van haar echtgenoot en de kleur van de steen? Zag ze in de steen de negatieve gevoelens die Mungo voor haar koesterde?


      "Is er iets?" vroeg Gordon. "Of sta je je tietjes weer te controleren?"


      Ze keek hem ondeugend aan. "Ik wilde mezelf er alleen van overtuigen dat je ze niet gestolen had.”


      “Ach meisje, ik heb het je al eerder gezegd, maar... begon Gordon.


      "Je hoeft niet te stelen wat al van jou is," maakte Rob de zin af.


      Gordon grinnikte. "Je leert snel, meisje. Ik denk dat ik je maar bij me houd.”


      “Tenzij ik je te slim af ben."


      "Te slim?" herhaalde hij. "Dat zal nooit gebeuren.”


      “Daar zou ik mijn familiefortuin niet om durven verwedden. Iedereen weet dat de MacArthurs slimmer zijn dan de Campbells," plaagde ze hem.


      Gordon barstte in lachen uit. "Je bent onverbeterlijk. Maar ik vermoed dat we de komende veertig jaar voldoende tijd krijgen om daar iets aan te doen."


      Ze reden verder en kwamen terecht in de Hooglanden van Schotland waar het nog steeds winter was. Er woei een ijskoude wind en de grond was met sneeuw bedekt.


      Toen ze aangekomen waren op een heuveltop, hield Gordon zijn paard in en wees in de richting van het dal. "Daar is het," zei hij.


      Rob bracht haar paard tot stilstand en staarde in de richting die hij aanwees. Tegen de achtergrond van de geelgekleurde avondschemering, lag het vier verdiepingen hoge gebouw op een heuvel aan het Loch Fyne. Omringd door de bergen en het meer zag het kasteel er onneembaar uit.


      "Welkom op Inverary Castle," zei Gordon, terwijl hij haar glimlachend aankeek. "Welkom thuis, mijn vrouw."


      Rob wierp hem een vluchtige blik toe en keek toen weer naar het kasteel. "Ik kan niet zeggen dat ik blij ben dat ik er ben," zei ze. "Het kasteel ziet er allesbehalve uitnodigend uit. Een trieste bedoening."


      Gordon lachte. "Daar heb je gelijk in. Het is ook met opzet zo gebouwd om eventuele indringers af te schrikken."


      "In dat geval hebben de Campbells hun taak uitstekend verricht," plaagde Rob. "Het ziet eruit alsof de duivel er zijn jas overheen heeft gegooid.”


      “Ik dank je voor je waarderende woorden," antwoordde Gordon.


      Daarna spoorde hij zijn paard aan en riep over zijn schouder: "Kom je, engel?"


      "Ja," riep ze en ging toen met tegenzin achter hem aan. "Denk je dat ze verrast zullen zijn als ze ons zien?"


      "Dat betwijfel ik," zei Gordon zonder om te kijken. "Mijn vader weet altijd precies wanneer iemand zijn grondgebied betreedt. Een Campbell laat zich nooit verrassen."


      Wacht maar tot ze Old Clootie zien, bedacht Rob. Reken maar dat de Campbells verrast zullen zijn.


      Ze hief haar kin, rechtte haar schouders en keek naar haar nieuwe thuis. Vandaag was de eerste dag van de rest van haar miserabele leven en ze kon maar beter proberen er het beste van te maken.
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      "Welkom op Inverary Castle." Magnus Campbell, de Hertog van Argyll, liep glimlachend om zijn bureau heen om haar te begroeten. "Kom maar, meisje, geef mij je cape en handschoenen en ga lekker voor het warme vuur zitten."


      Op zijn vijfenvijftigtigste was de Hertog van Argyll nog steeds een knappe man. De gelijkenis tussen hem en zijn zoon was bijna beangstigend.


      Ze glimlachte verlegen en overhandigde hem de cape en handschoenen. Daarna ging ze in een stoel voor het vuur zitten en Zoentjes sprong meteen op haar schoot.


      De hertog gaf zijn zoon een glas whisky en Rob een glas wijn... met een stokje kaneel erin.


      "Op jullie behouden aankomst," zei Magnus, terwijl hij zijn glas ophief. "Dat vandaag de eerste dag mag zijn van een lang en gelukkig leven.”


      “Daar drink ik op," zei Gordon.


      Maar Rob deed niet mee.


      "Meisje, je bent het evenbeeld van je moeder," merkte de hertog op. "Je kunt je niet voorstellen hoe geweldig ik het vind dat je ouders en ik gezamenlijke kleinkinderen gaan krijgen."


      Rob nam net een slok wijn en verslikte zich terstond. Een harde klap op haar rug hielp haar weer op adem te komen.


      "Dank je," zei Rob tegen haar echtgenoot. "Verkeerde keelgat." Nadat ze zich weer had hersteld, zei ze tegen haar schoonvader: "Het spijt me ontzettend, uwe Genade, maar dat zou wel eens niet het geval kunnen zijn."


      "Rob!" klonk Gordons waarschuwende stem.


      "Ben je onvruchtbaar?" vroeg Magnus ronduit.


      Ze bloosde verlegen en wreef meteen nerveus over de moedervlek. "Nee, uwe Genade, het kan zijn dat ik van de zomer voor altijd terugga naar Engeland," probeerde ze uit te leggen.


      "Luister niet naar die onzin," zei Gordon tegen zijn vader. En tegen Rob zei hij: "Daar zullen we het later nog wel eens over hebben."


      "Kunt u een doos met zand voor me verzorgen?" vroeg Rob abrupt, in een poging van onderwerp te veranderen.


      "Zand?" herhaalde hertog Magnus. Hij had al meer gekke vrouwen meegemaakt in zijn leven, waaronder zijn eigen vrouw en Robs moeder, maar dat kleine meisje was zo mogelijk nog gekker. "Voor Zoentjes, om 's nachts zijn behoefte in te doen."


      "Aha!" Nu werd het hem duidelijk. "Dat moet geen probleem zijn. Duncan en Gavin zullen het heerlijk vinden om met Zoentjes te spelen.”


      “Wie zijn dat?" vroeg Rob.


      "Een paar kinderen waar mijn vader erg op gesteld is," legde Gordon uit.


      De hertog kuchte, schraapte zijn keel en keek Gordon veelbetekenend aan. Rob snapte er niets van.


      Even later kwam er een tweetal vrouwen aan. De ene was van Robs leeftijd en de andere was ouder dan de hertog.


      "Dit is Biddy, mijn huishoudster," zei Magnus. "En dit is Gabby, haar kleindochter."


      De twee vrouwen keken haar vriendelijk aan.


      "Rob is vermoeid van de lange reis uit Londen," zei hertog Magnus. "Kunnen jullie een bad voor haar verzorgen en haar misschien iets te eten brengen op haar kamer?"


      Biddy grinnikte. "Alles staat al klaar, meneer."


      "Voorlopig kunnen jullie haar iets van Avril geven, totdat haar eigen kleren aangekomen zijn," voegde de hertog er nog aan toe.


      "Avril?" vroeg Rob nieuwsgierig.


      "Gordons moeder. Ze is helaas een aantal jaren geleden overleden," legde de hertog uit.


      Nadat ze de hertog had bedankt, volgde ze Biddy en Gabby naar boven. Gordon zou op Zoentjes passen en ervoor zorgen dat hij iets te eten kreeg.


      Zodra Rob het vertrek verlaten had, keek de hertog zijn zoon ongelovig aan. "Heb je haar niets verteld? Het is niet netjes om tegen je vrouw te liegen. Al is het voor een goede zaak."


      "Wat maakt het uit als ze erachter komt?" vuurde Gordon terug. "Het is de plicht van een vrouw om haar man te accepteren zoals hij is.”


      “Dat is een leuke theorie, Gordy." De hertog schudde zijn hoofd. "Een verstandig man sluit vrede met zijn vrouw, vooral hier in de Hooglanden waar de winters lang en zwaar zijn. Wil je werkelijk van november tot april opgesloten zitten met een vrouw die je niet kan uitstaan?"


      Die vraag had geen antwoord nodig. Hij nam nog een slok whisky en zei uiteindelijk: "Mijn bruid is niet bepaald het verlegen engeltje waar ik op gerekend had. Er zijn toch een aantal dingen die ik nog niet voor elkaar heb kunnen krijgen."


      De Hertog van Argyll sloeg zijn armen over elkaar. "Zoals?" vroeg hij met een opgetrokken wenkbrauw.


      Gordon keek in de vlammen van de open haard. "De huwelijksplicht is nog niet voltrokken."


      In eerste instantie keek de hertog hem sprakeloos aan en barstte toen in een onbedaarlijke lachbui uit. "Ben jij nou de man met die legendarische reputatie?"


      "Hoe weet jij dat nou?"


      De Hertog van Argyll glimlachte. "Ik heb mijn spionnen, zoon."


      "In ieder geval... Toen ik in London aankwam, dacht mijn vrouw verliefd te zijn op de Markies van Ludlow. Ik besloot haar wat ademruimte te geven. Haar te dwingen met me naar bed te gaan, zou een gelukkige toekomst kunnen bederven. Dus besloot ik haar voorzichtig het hof te maken.”


      “Je bruid is er nu. Waarschijnlijk is ze van gedachten veranderd. Als ik jou was, zou ik me eerst maar eens met die huwelijksplicht bezig gaan houden en haar daarna van de rest op de hoogte brengen."


      Gordon nam een slok whisky en besloot zijn vader de waarheid te vertellen. "Rob is hier niet uit vrije wil," gaf hij toe. "Je kunt eigenlijk wel zeggen dat we door een paar volgelingen van de koningin uit Engeland zijn verjaagd.”


      “Wat heb je gedaan?" vroeg de hertog kalm.


      "Ik heb niets gedaan." Gordon glimlachte toen hij eraan terugdacht. "Mijn lieve vrouwtje heeft de minister van binnenlandse zaken met een mes bedreigd."


      "En waarom deed ze dat?" vroeg Duke Magnus gechoqueerd.


      "Walsingham had haar uitgedaagd.”


      “Je bent niet eerlijk tegen me, Gordy.”


      “Ik heb Robs oom mijn woord gegeven dat ik niets zou zeggen," zei Gordon. "Ik kan je alleen vertellen dat je er binnenkort zelf wel achter zult komen.”


      “Goed, zoon. Ik vertrouw op je oordeel. Maar nu even wat anders. Ik wil niet eeuwig op een erfgenaam wachten. Volgens mij is de dochter van neef Iain een sterke meid, en zal ze de Campbells vast met wel een dozijn sterke jongens willen zegenen. Luister naar mijn raad, jongen. Lieg niet tegen haar."


      Gordon keek zijn vader gemaakt bedroefd aan. "Ken jij misschien een lelijke, oude vrouw die Livy heet en die we kunnen aannemen als huishoudster voor ons huis in Edinburgh?"


      "Heb je haar niet eens gewaarschuwd voor Lavinia Kerr?" vroeg Magnus ontzet.


      "Daar weet je ook al van?"


      "Ik weet alles, mijn zoon," zei de hertog met een glimlach.


      


      Na een lange wandeling door het kasteel, kwam Rob eindelijk in haar kamer op de derde verdieping van de oostelijke vleugel. De kamer was spartaans gemeubileerd en er stond slechts een bed en een kleine tafel. In een van de muren bevond zich een deur, waarachter zich vermoedelijk een kast en kleedkamer bevond. Maar haar aandacht werd vooral getrokken door de enorme badkuip met heet stomend water, die voor de open haard stond. Ze liep er meteen naartoe en liet haar kleren achter zich op de grond vallen. Ze was van plan minstens twee weken in het water door te brengen.


      Toen ze in de badkuip zat, duwde Gabby haar hoofd onder water om haar haar te wassen. Proestend en hoestend kwam ze weer boven water, maar ze kreeg geen kans om iets te zeggen.


      "Waarschijnlijk zal Gordy je morgen Inverary laten zien," zei Gabby. "Dan ontmoet je vast mijn Dewey."


      "Dewey?" herhaalde Rob.


      "Mijn Dewey is een stuk. Hij is mijn echtgenoot. Dewey is ontzettend knap en dapper." Het meisje pauzeerde even. "Hij heeft alleen één minpuntje.”


      “En dat is?" vroeg Rob geamuseerd.


      "Hoe zal ik het zeggen. Toen de Lieve Heer de hersenen uitdeelde, stond Dewey buiten te pissen."


      Rob barstte in lachen uit.


      Even later kwam Biddy iets eetbaars brengen. "Ik zou dolgraag even willen blijven, maar het eten moet worden opgediend," zei ze. "Ik ben zo blij dat er weer een vrouw op lnverary is gekomen. Het is te lang geleden dat ik het engelachtige geluid van een lachende baby heb gehoord."


      Rob slikte gelaten. Toen Biddy weer vertrokken was, reikte ze naar de kom met stoofpot, maar haar hand bleef halverwege steken. Gabby staarde naar de moedervlek.


      Jeetje, dacht Rob. "Je hoeft niet voor me te werken, hoor," zei ze met een teleurgestelde stem.


      "En waarom niet?" flapte Gabby eruit.


      Die woorden verrasten Rob. "Wil je dan voor me werken?"


      "Volgens mij was Dewey niet de enige die buiten stond."


      Rob negeerde de belediging en vroeg: "Je stoort je niet aan mijn moedervlek?"


      "Natuurlijk niet. Maar als jij er last van hebt, kan ik grootmoeder wel om een zalfje vragen.”


      “Dank je.”


      “Waarvoor?"


      "Omdat je bent wie je bent."


      Gabby lachte en schudde haar hoofd. "Wie moet ik anders zijn?"


      Rob ging staan en wikkelde zich in een dikke handdoek. Ze stapte uit de badkuip en liet zich door het meisje afdrogen. Daarna trok ze een nachtjapon aan en zei tegen Gabby dat ze haar niet meer nodig had. "Ga naar beneden en eet wat.”


      “Wat moet ik met uw oude kleren doen?”


      “Verbrand ze maar."


      Toen Gabby vertrokken was, ging Rob op een stoel voor het raam zitten. Met langzame bewegingen kamde ze de klitten uit haar haar, terwijl ze ondertussen genoot van de nachtelijke schoonheid van de Schotse Hooglanden.


      Een paar minuten later ging haar deur geluidloos open en kwam Gordon binnen. Hij keek eerst naar het lege bed en zag haar toen voor het raam zitten. Ondanks hun meningsverschillen was ze echt een engel, en mooier en onweerstaanbaarder dan hij had verwacht of verdiende.


      Langzaam slenterde hij door de kamer naar haar toe. Toen hij tegen het kozijn leunde, zag ze hem pas.


      "Ik heb je niet horen binnenkomen," zei ze.


      "Ik kwam je een beker melk brengen," zei hij met een glimlach.


      "Dank je. Waar is Zoentjes trouwens?”


      “Beneden. Ik haal hem straks wel." Zonder een woord te zeggen liep Gordon in de richting van het bed. Hij ging op de rand zitten en trok zijn laarzen uit.


      Rob raakte in paniek. Hij ging zich toch niet uitkleden?


      "Wat doe je!" riep ze.


      "Ik heb een voorkeur voor schone kleren," zei hij, terwijl hij zijn broek uit wilde trekken.


      "Waarom doe je dat dan niet in je eigen kamer?”


      “Dit is mijn kamer."


      "Jouw kamer! Inverary is zo groot. Waarom moeten we een kamer delen?”


      “We zijn getrouwd. Weet je nog wel?”


      “Natuurlijk weet ik dat nog," schreeuwde Rob, "maar je hebt beloofd me niet te dwingen."


      Gordon staarde haar een hele poos aan en zei toen: "Ga zitten, engel. Ik wil je iets uitleggen." Toen ze deed wat hij vroeg, vervolgde hij: "Ik zal je ook nooit dwingen, engel, maar dat is ons geheim. Mijn vader zou het niet begrijpen als we in gescheiden kamers zouden verblijven en binnen korte tijd lacht de hele clan ons uit. Daar zou ik ontzettend veel respect mee verliezen."


      Rob keek langs hem heen naar de vlammen. Hij had haar leven gered toen ze bijna in de leeuwenkuil was gevallen. Hij had zijn eigen veiligheid op het spel gezet, door haar te redden van de Engelse minister. Bovendien had hij het monster onder haar bed gedood. Nee, hem vernederen ten aanzien van zijn eigen familie zou niet waardig zijn.


      Ze zuchtte en keek hem aan. "Goed, meneer. We zullen het bed delen en ik zal nooit vertellen dat we nooi..." Ze onderbrak haar zin verlegen.


      "Dank je, engel." Gordon leunde naar haar toe en kuste haar op haar voorhoofd. Daarna liep hij naar de kleedkamer.


      Rob staarde naar buiten. Tijdens de reis waren Dubh en Mungo hun chaperonnes geweest en waren ze nooit aan echte intimiteit toegekomen.


      "Rob?"


      Ze keek over haar schouder. "Je hoeft niet op me te wachten, liefje. Ik ben de eerste paar uur nog wel bij mijn vader." En toen was hij weg.


      Zou ze lnverary Castle ooit verlaten met haar maagdelijkheid intact? Hoewel hij had beloofd haar niet te dwingen, bestond er toch een zeker gevaar.


      En dan Gabby's reactie op haar moedervlek. Waren de Campbells minder bijgelovig dan de MacArthurs? Zou er echt een kans bestaan dat ze werd geaccepteerd door de Campbells?


      Ze keek naar haar trouwring en dacht aan de inscriptie. "Jij en Niemand Anders."


      Waren die woorden maar waar.


      


      De volgende ochtend werd ze laat wakker. Er tikte iets kouds en nats tegen haar neus en ze deed haar ogen open.


      "Goedemorgen, Zoentjes," zei Rob, terwijl ze de pup tegen zich aandrukte. Hij wriemelde in haar armen en likte haar gezicht.


      Daarna ging ze rechtop zitten en leunde tegen de achterwand. Waar was haar echtgenoot? Ze keek naar de andere kant van het bed en zag dat de lakens gekreukt waren. Hij moest toch naast haar geslapen hebben...


      Ze gooide de dekens opzij en stapte uit bed. Op dat moment vloog de deur open en kwam Gabby binnen met een berg kleren. "Ik ben blij dat u wakker bent, het is al laat.”


      “Goedemorgen," zei Rob vrolijk.


      "Het spijt me." Gabby legde een zwarte wollen rok en een witte linnen blouse op het bed. "Moet ik u helpen met aankleden?"


      "Nee, hoor. Dat kan ik zelf wel," zei Rob. "Waar is mijn ontbijt?"


      "Het zit zo, mevrouw..."


      "Noem me maar Rob."


      "Lady Rob, uw echtgenoot zegt dat ontbijten op de slaapkamer een saksische gewoonte is," informeerde Gabby haar. "Hij wacht beneden in de hal."


      Rob glimlachte. "Zeg hem maar dat ik over een paar minuten beneden kom."


      "Bereid uzelf voor op de ontmoeting met de gehele Campbell clan," zei Gabby waarschuwend, voordat ze verdween.


      Rob waste de slaap uit haar ogen en trok toen de kleren aan die ooit van Gordons moeder waren geweest. Ze borstelde haar lange haar en deed haar ketting om. Daarna trok ze Zoentjes een trui aan en klemde hem onder haar linkerarm.


      Even later stond ze nerveus voor de ingang van de grote hal. Ze keek Zoentjes aan. "Hoe zie ik eruit?" De hond likte haar hand.


      Ze verzamelde alle moed die ze in zich had en liep naar binnen om kort daarna verstard te blijven staan. Jeetje, zoveel mensen had ze nog nooit bij elkaar gezien.


      "Ze is er," riep een stem uit de menigte.


      Elke Campbell die er bestond, zat te kijken naar de bruid van Gordon. Uit gewoonte wilde ze haar linkerhand verstoppen, maar dat was niet zo gemakkelijk vanwege Zoentjes. Voordat ze de hond over kon hevelen naar haar andere arm, stond haar echtgenoot voor haar.


      Hij nam haar rechterhand in de zijne en bracht hem naar zijn lippen. "Ik wilde je wanhopig graag zien," zei hij met een glimlach.


      Toen ze de warmte in zijn stem hoorde en de vriendelijkheid in zijn grijze ogen zag, kalmeerde ze enigszins. "Je had me eerder moeten wekken," zei ze.


      "Je lag er zo vredig bij," vertelde hij haar. "Ik had niet het hart je te storen."


      Rob bloosde en keek verlegen omlaag.


      Daarna liepen ze hand in hand naar de hoge tafel en passeerden een hele massa Campbells. "Staat er nog wel iemand op wacht?" fluisterde Rob.


      Gordon lachte en kneep bemoedigend in haar hand.


      "Wat draagt ze daar?" vroeg een stem.


      Gordon stopte. "Deze man moet je gewoon ontmoeten."


      Met een beleefde glimlach keek ze naar de donkerharige reus die maar niet kon besluiten of hij naar haar of naar Zoentjes moest kijken.


      "Mag ik je voorstellen; dit is Dewey, een Van mijn beste mannen," stelde Gordon hem voor. "Dewey, zeg Lady Rob eens gedag.”


      “Hallo." Dewey grinnikte.


      "Prettig kennis te maken," zei Rob tegen hem. "Gabby heeft me al zoveel over je verteld. Ik ben blij dat jij Inverary helpt bewaken.”


      “Dank u, Lady Rob." Daarna boog hij in de richting van Gordon en fluisterde: "Gordy, ze heeft een jongensnaam."


      "Ze is een meisje," vertelde Gordon hem, terwijl hij Rob een knipoog gaf. "Geloof me maar."


      Achter Dewey kwam nog zo'n grote reus te voorschijn. Naast hem stond een weelderige, donkerharige schoonheid die een baby in haar armen hield. "Rob, dit is mijn goede vriend Fergus," zei Gordon. Maar toen hij er iets aan toevoegde, veranderde de intonatie in zijn stem. "En dit is zijn vrouw Kendra."


      Rob merkte dat er iets veranderd was. Zijn profiel leek als uit steen gehouwen, terwijl hij op de donkerharige vrouw neerkeek. Zijn vriendelijke glimlach was verdwenen.


      "Prettig kennis te maken," zei Rob, terwijl ze beleefd naar de man en de vrouw knikte.


      "Wat draag je daar?" vroeg Fergus.


      Rob glimlachte. "Zoentjes, mijn hond.”


      “Hond?" zei Kendra met nauwelijks verborgen sarcasme. "Hij lijkt meer op een kat."


      Rob keek de vrouw aan en verstarde toen ze zag hoe ze naar haar geboortevlek staarde. Toen de vrouw haar weer aankeek, zag ze een intense haat en schrok. Wat moest ze doen als deze vrouw een kruis sloeg? Iedereen lette op hen.


      "Wat een knappe jongen. Hij lijkt op zijn moeder," wist Rob uit te brengen.


      "Dank u, Lady Rob," zei Fergus. "Wilt u hem misschien even vasthouden? Dan kunt u er vast aan wennen."


      Op dat moment schudde Kendra woest haar hoofd en hield haar baby stevig vast. Ze keek naar Gordon en vroeg met luide stem: "Heb je Duncan en Gavin al gezien?"


      Rob hoorde een aantal mensen naar adem snakken en keek het publiek nieuwsgierig aan. Niemand keek terug. Toen ze naar Gordon keek, zag ze zijn kaak vertrekken.


      "Zijn dat uw zoons?" vroeg Rob aan Kendra, in een poging de dreigende stilte te verbreken.


      "Ja, Duncan en Gavin zijn van mij," antwoordde Kendra kort. "We moeten weg," zei Fergus, terwijl hij zijn vrouw hardhandig met zich meetrok.


      Rob snapte er niets van. Er was net iets belangrijks gebeurd, maar ze begreep niet wat het was en wilde het ook niet aan haar echtgenoot vragen.


      "Zullen we?" vroeg Gordon, terwijl hij haar hand weer vastpakte.


      Toen ze uiteindelijk de hoge tafel bereikten, stond Magnus op. Hij glimlachte, boog zich over haar rechterhand en liet daarmee alle Campbells zien dat hij zijn zoons bruid goedkeurde.


      "Goedemorgen, Uwe Genade," begroette Rob hem. "Volgens mij heb ik iedereen laten wachten.”


      “Dat is je voorrecht, liefje. Heb je goed geslapen?" vroeg de hertog.


      "Als een baby," antwoordde ze.


      "Ga nog niet zitten," zei Gordon, terwijl hij Zoentjes van haar overnam. Met een luide stem die doordrong tot in de verste hoeken van de hal, kondigde hij aan: "Dit is de nieuwe Lady van Inverary, Rob MacArthur. Als jullie haar dienen, dienen jullie ook mij en mijn vader." Daarna hield hij Zoentjes omhoog. "Dit is de hond van mijn vrouw. Een hond, geen kat."


      Her en der klonk gelach.


      "Arme Zoentjes is ontzettend zwak en klein," vertelde Gordon aan de clan. "Dat komt omdat hij Engels is."


      Iedereen lachte en Rob deed vrolijk mee.


      "Lady Rob is trouwens ook niet zo groot," riep een krijger.


      "En ze heeft een jongensnaam," brulde een andere.


      "De Heer van de MacArthurs heeft zijn enige dochter naar Robert the Bruce genoemd en ze is net zo dapper als de legende zelf," zei Gordon vol trots. "De mannen van Koningin Elizabeth hebben ons hun land uitgejaagd, omdat ze de moed had de Engelse minister van binnenlandse zaken met een mes te bedreigen."


      Toen werden de Campbells helemaal wild. Ze floten en schreeuwden waarderend.


      Rob knikte dankbaar en bloosde van top tot teen.


      "Zeg iets, engel," fluisterde Gordon in haar oor.


      "Ik... ik ben erg blij om bij mijn mans familie te zijn," zei Rob met een zachte stem. "Ik hoop dat jullie me spoedig als een Campbell zullen beschouwen."


      Er werd geapplaudisseerd en met kroezen op tafels geslagen.


      Gordon maande om stilte. "Goed, nu hebben jullie haar gezien. Maar er moet gewerkt worden. Laat ons nu met rust, zodat we van ons ontbijt kunnen genieten."


      De hal liep spoedig leeg. Enkele minuten later bleven ze met zijn drieën achter.


      Biddy bracht het ontbijt. Het waren Robs meest favoriete gerechten. Biddy knipoogde. "Gordy heeft me iets ingefluisterd."


      "Dank je dat je aan me hebt gedacht."


      Gordon boog zich voorover en zei iets dat alleen voor haar oren bestemd was. "Ik denk altijd aan je, engel."


      Rob keek hem aan alsof ze er geen snars van geloofde.


      Tijdens het ontbijt spraken ze over koetjes en kalfjes en Rob voelde zich steeds beter op haar gemak. De Campbells vielen haar ontzettend mee.


      "Ik heb nog wat dingen te doen," zei Gordon tegen Rob. "Heb je zin om met Zoentjes naar buiten te gaan?"


      Rob knikte.


      Gordon ging staan en legde Zoentjes in haar armen. Daarna wikkelde hij haar in een warme cape. "Deze cape was van mijn moeder."


      "Ik ben blij dat je gekomen bent," zei Magnus tegen haar. "Als je iets dwars zit, kom dan naar mij. Mijn wil is wet in Argyll."


      Terwijl de hertog zich terugtrok, liepen Gordon en Rob naar buiten. Voor een deur die naar een afgescheiden tuin leidde, liet hij haar alleen. "Dit was de tuin van mijn moeder. Daar kan Zoentjes vrolijk rondrennen zonder onder de voet gelopen te worden."


      Ze knikte en wilde naar buiten gaan.


      "Engel?"


      "Ja?" Ze keek over haar schouder.


      Gordon zei niets, maar in zijn ogen zag ze dat er een probleem was. Hij opende zijn mond, maar veranderde blijkbaar van gedachten en verdween. Rob stapte naar buiten en snoof de heldere berglucht op. Ze kon amper geloven dat ze terug was in Schotland. Maar de ontvangst was warm geweest. De Campbells leken met haar in hun sas te zijn. Toch hadden de meesten haar hand nog niet gezien.


      Ze zuchtte en keek om zich heen. Er hingen lage regenwolken in de lucht, maar het was warmer dan gebruikelijk voor februari. Alles en iedereen wachtte op de lente. Dat zag ze aan de vogels en aan het ontluikende bladgroen.


      Ze liep het pad op.


      "Vriend of vijand?" wilde een stem weten.


      Ze draaide zich om, maar zag niemand. Toch hoorde ze iets. Het gegiechel van kinderen.


      "Vriend of vijand?" vroeg de stem nogmaals.


      Ze onderdrukte een lachbui. "Laat je zien," beval ze. "Dan zal ik het je vertellen.”


      “Spreek."


      "Ik ben een vrouw van MacArthur van Loch Awe," antwoordde ze. "Er zit een draak achter me aan en ik zoek een held om me te redden."


      Een donkerharige jongen van een jaar of zeven kwam achter een groene heg vandaan. In zijn kielzog gevolgd door een andere jongen, die ongeveer een jaar of twee jonger was. De kleine knul had kastanjebruin haar en grijze ogen en kwam haar vaag bekend voor.


      De oudere knul rechtte zijn schouders en zei: "Juffrouw, wij zijn uw helden."


      Rob beet op haar onderlip om haar lachen te onderdrukken.


      "Is dat het monster?" vroeg de kleine jongen, terwijl hij naar Zoentjes wees.


      Rob lachte. "Nee, dat is mijn hond. En ik ben Rob MacArthur. Ik ben met mijn man meegekomen. En wie zijn jullie?"


      "Ik ben Duncan," vertelde de oudere jongen haar. "Dit is mijn broer Gavin."


      Gedurende een kort moment vroeg Rob zich af wat Kendra's zoons in deze afgescheiden tuin deden, maar herinnerde zich toen dat haar schoonvader zeer met deze jongens begaan was. "Prettig kennis te maken," zei ze.


      "Hoe oud ben jij?" vroeg Duncan.


      "Achttien."


      "Dat is oud!" riep Gavin uit.


      "Dank je wel. En dit is Zoentjes. Hij heet zo omdat hij altijd zoentjes geeft."


      "Kan hij al kunstjes?" vroeg Gavin nieuwsgierig.


      "Nee, ik ben bang dat hij daar nog een beetje te jong voor is. Maar als jullie willen, mogen jullie elke dag even met hem oefenen.”


      “Elke dag op dit uur," knikte Duncan instemmend.


      "Als het weer het toestaat, zie ik jullie morgen weer," zei Rob.


      Er kwam geen antwoord. En toen ze naar de jongens keek, zag ze dat ze langs haar heen staarden.


      "Papa!" gilde Duncan en rende langs haar heen.


      "Papa!" herhaalde Gavin en volgde zijn broer.


      Rob draaide zich met een vriendelijke glimlach om, om hun vader te begroeten en kreeg toen de schrik van haar leven.


      Naast de tuindeur stond de hertog. En naast hem stond Gordon.


      "Hoe is het met mijn krijger en mijn havik?" vroeg Gordon aan de jongens.


      "Ik heb je gemist," zei Duncan.


      "Ik ook," echode Gavin.


      "We hebben net een juffrouw van een draak gered," vertelde Duncan aan zijn vader.


      Terwijl Gordon naar Rob keek, vertelde hij zijn jongens: "Ooit heb ik het monster gedood dat onder haar bed woonde."


      "Echt waar?" vroegen ze eensluidend.


      Gordon glimlachte en knikte.


      "Ze zegt dat we elke dag met haar hond mogen spelen en hem kunstjes mogen leren," vertelde Gavin aan zijn vader. Daarna fluisterde hij: "Ze is erg mooi."


      "Ja, dat is ze," was Gordon het met hem eens.


      Toen hun ogen elkaar vonden, voelde Rob dat haar bloed begon te koken. Ze werd spinnijdig. Duncan en Gavin waren de bastaardzonen van haar man. Zonen die hij bij Kendra had verwekt nadat hij met Rob was getrouwd. Terwijl ze droomde over haar prins die haar van de bijgelovige MacArthurs zou redden, had hij zich tussen Kendra's dijen genesteld.


      Ze nam de twee jongens niets kwalijk. Maar wat ontzettend veel pijn deed, was de wetenschap dat hij haar niets over zijn zoons had verteld. Iedereen in de hal die ochtend had geweten dat Kendra de moeder van zijn zonen was. Iedereen, behalve zijn vrouw...
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      "Sta daar niet te staan, vrouw," zei Gordon, terwijl hij voor haar ging staan. "Zeg iets, wil je?"


      Rob wist dat ze zo wit zag als een doek, maar dit was een van de meest schokkende ervaringen van haar leven geweest. Ze keek naar haar echtgenoot, toen naar zijn vader en daarna naar de twee kleine jongens. Ze keken haar allemaal bezorgd aan. Hertog Magnus schonk haar een bemoedigende glimlach en boog zijn hoofd. Daarna nam hij zijn kleinzoons mee.


      "Nou, meisje?"


      Rob keek weer naar Gordon. Ze werd gegrepen door een vlaag van woede. Nog even en ze zou hem haar woede laten voelen, maar niet haar pijn. Nooit haar pijn! Daar was ze te trots voor.


      Langzaam liep ze naar hem toe. "Vertel eens, meneer. Hoe zou u zich voelen als ik degene was met kinderen die ik nooit had vermeld?”


      “Doe niet zo belachelijk," snauwde Gordon.


      "Hoe durf je me belachelijk te noemen," siste Rob boos. "Ik heb in ieder geval de integriteit gehad je over Henry te vertellen. Je had me van je zoons op de hoogte moeten brengen, Gordy." Haar gefluister ging over in een schreeuw en haar borst ging hevig op en neer. "Ik had het recht het te weten voordat ik de hal instapte en voorgesteld werd aan de vrouw die ze het leven heeft geschonken. Ik zal je nooit meer vertrouwen!"


      Gordon trok zijn wenkbrauwen op. "Ben je klaar?”


      “Nog niet," snauwde ze. "Je bent een immorele en arrogante rotzak."


      Zonder waarschuwing hief ze haar rechterhand en gaf hem een klap tegen zijn wang. Daarna pakte ze Zoentjes op en ging er vandoor.


      Ze ging meteen naar haar kamer en nadat ze Zoentjes op het bed had gezet, ging ze in de stoel voor de haard zitten.


      Er dreigden tranen, maar ze drong ze terug. Wat vernederend om haar mans maîtresse te ontmoeten, de moeder van zijn kinderen, zonder het te weten. Wat moesten de Campbells gelachen hebben bij haar onwetendheid. En wat was de rol van Fergus in dit hele gebeuren? Kon het de man niets schelen dat zijn vrouw twee zonen aan een ander had gegeven?


      Ze zuchtte en vocht tegen de opkomende tranen. Ze zou niet om Gordon huilen.


      Hemeltje! Ze had hem geslagen. Nog nooit in haar leven had ze zo gewelddadig gehandeld. Gelukkig waren er geen getuigen geweest. Hij zou woest zijn. En proberen het haar terug te betalen. Wat kon ze verwachten?


      Terwijl ze over haar vreselijke toekomst nadacht, gingen de uren voorbij.


      Opeens vloog de deur open en kwam Gabby binnen. "Goedenavond, Lady Rob," zei Gabby.


      "Is het al avond?" vroeg Rob, opgelucht toen ze zag dat het Gabby was en niet Gordon.


      "Zit u hier al de hele dag?" vroeg Gabby. Daarna keek ze haar bezorgd aan. "U ziet er niet goed uit. Hebt u last van uw hand?”


      “Nee, het is mijn hart."


      "Vertel het maar, mevrouw," beval Gabby, terwijl ze alle protocol vergat. "Wat is het probleem?"


      Rob aarzelde even en zei toen: "Mijn man en ik hebben ruzie."


      "Is dat alles?" Gabby lachte. "Zal ik u helpen met aankleden?"


      Rob schudde haar hoofd. "Ik wil liever dat je me iets vertelt over Gordon en Kendra."


      "Wat valt er te vertellen?"


      "Ze heeft hem twee zonen gegeven."


      "O, dat." Gabby wuifde met haar hand alsof het allemaal niets voorstelde. "Die verhouding is allang afgelopen. Trouwens, Gordon heeft wel vaker in het hooi gespeeld."


      "Goh, bedankt, Gabby," zei Rob droog. "Ik voel me al een heel stuk beter."


      "Een man zal altijd pakken wat hem aangeboden wordt," vertelde het meisje haar.


      "Hoe zit het met Fergus?" vroeg Rob.


      "Kendra is drie jaar geleden met hem getrouwd toen ze erachter kwam dat ze de zoon van de hertog wel kon vergeten," zei Gabby. "De hertog wilde de jongens in zijn huis hebben om ze een goede opvoeding te geven. Hij geeft ze zelf les. Elke twee weken brengen de jongens een dag en een nacht bij Fergus en Kendra door. Je neemt de jongens toch niets kwalijk?"


      "Nee, maar Gordon had het me wel moeten vertellen," antwoordde Rob.


      "Hij heeft het je nooit verteld?" Gabby schudde ongelovig haar hoofd. "Typisch iets voor een man om een onplezierige waarheid te verbergen totdat hij er niet meer onderuit kan. Biddy zegt altijd dat je een man nooit de overhand moet geven...”


      “Ik geloof dat ik op het moment de overhand heb," onderbrak Rob haar.


      "Wat bedoel je?”


      “Ik heb hem geslagen."


      Gabby keek haar verbaasd aan en grinnikte toen. "Goed gedaan, Lady Rob. Ik ga u steeds aardiger vinden."


      Had ze een vriendin gevonden in Gabby? vroeg Rob zich af, terwijl ze haar glimlach beantwoordde. "Zal ik u nu helpen aankleden?"


      "Ik durf niet naar beneden toe," gaf Rob toe. "Iedereen weet het."


      "Ze weten niet dat Gordy het je nooit heeft verteld. Je moet doen alsof je er alles van weet.”


      “Ik weet het niet," zei Rob aarzelend.


      "Bedenk eens hoeveel plezier je eraan zult beleven, daar bij hem aan die grote tafel te zitten en te doen alsof hij niet bestaat," probeerde Gabby haar over te halen. "Hij zal niet weten waar hij het moet zoeken."


      "Gabby, ik begin je steeds leuker te vinden," zei Rob met een glimlach.


      "O, daar heb ik nooit aan getwijfeld."


      Daarna hielp ze Rob in een grijze japon met lange mouwen, een strak lijfje en een laag uitgesneden vierkante halslijn waarop de robijnen ketting prachtig uitkwam.


      Daarna liep ze, met Gabby in haar kielzog, naar de grote hal. Terwijl ze door de menigte liep, hield ze haar hoofd hoog en knikte minzaam naar links en rechts. Dat ze het bijna bestierf van de zenuwen, was aan de buitenkant niet te zien.


      Toen ze bij de hoge tafel was aangekomen, stonden Hertog Magnus, Gordon en zijn twee zonen tegelijkertijd op.


      Rob glimlachte en vroeg: "Wie wil er naast me zitten?"


      "Ik," riepen ze in koor.


      Ze negeerde haar echtgenoot en keek haar schoonvader spijtig aan. "Ik geloof dat ik tussen de twee dapperste Campbells wil zitten. Gavin, kom tussen mij en je grootvader inzitten. Duncan, kom jij maar naast mij en... hem zitten."


      Duke Magnus probeerde zijn lach te verbergen onder een hoestbui. Ze keek hem met een veelbetekenende blik aan, om aan te geven dat ze nog veel meer in petto had.


      "Wat zie je er mooi uit vanavond," zei Gordon complimenteus.


      Ze boog haar hoofd en zei: "Ja, dat weet ik." Daarna keerde ze hem haar rug toe en keek de hal in.


      "Zo, hoe is je eerste dag in Inverary je bevallen?" vroeg de hertog.


      "Zeer verhelderend.”


      “Problemen?"


      "Niet interessant genoeg om je druk over te maken," antwoordde Rob met luide stem. Daarna nam ze een slok cider.


      "Ik heb gehoord dat je met onze pa bent getrouwd," zei Gavin. "Moeten we je ma noemen?"


      Rob verslikte zich meteen. Het duurde even voordat ze hem antwoord kon geven. "Nou, misschien vind je eigen moeder dat niet goed. Hoe noemen jullie Fergus?"


      "We noemen hem Fergus," antwoordde Duncan.


      "Noem mij dan maar Rob."


      De jongetjes knikten opgelucht. Dat probleem was tenminste opgelost. "Nou, Lady Rob," zei Duncan. "Ben je van plan ons broertjes en zusjes te geven?"


      Rob staarde hem verbaasd aan.


      "Pa, mogen we een zusje?" vroeg Gavin aan zijn vader.


      "ik vind het prima, zoon," antwoordde Gordon, terwijl hij ondeugend glimlachte. "Maar dat zal ik eerst met mijn vrouw moeten bespreken."


      Rob keek haar echtgenoot vals aan.


      "Heb je zin in een spelletje schaak?" vroeg hij.


      "Nee, dank je," zei ze kortaf. Daarna stond ze op, pakte Zoentjes en keek de twee jongens vriendelijk aan. "Ik ben nog steeds moe van de reis, dus als ik Zoentjes heb uitgelaten, ga ik naar mijn kamer. Zie ik jullie morgenochtend in de tuin?”


      “Ja, dan kunnen we met Zoentjes oefenen," antwoordde Gavin enthousiast.


      En nadat ook Duncan vrolijk had ingestemd, verliet ze met opgeheven hoofd de hal.


      Hertog Magnus lachte. "Ze heeft je weer op je plaats gezet, zoon."


      "Het lijkt wel alsof je het leuk vindt," antwoordde Gordon.


      "Ach, het werd hier de laatste tijd wat saai. Maar nu zij er is, wordt het ongetwijfeld wat gezelliger."


      Gordon keek zijn vader boos aan en volgde zijn vrouw.


      Toen ook Gordon de hal verlaten had, barstte Magnus in een onbedaarlijke lachbui uit. Zijn kleinzoons keken hem verwonderd aan.


      "Waarom lach je?" vroeg Duncan.


      "Ik lach om je vader," antwoordde Magnus.


      "Waarom?" vroeg Gavin.


      "Omdat hij het verstand van een ezel heeft. Maar als jullie dat ooit tegen hem zeggen, krijgen jullie geen verjaardagscadeautjes meer," voegde hij er waarschuwend aan toe.


      "Ik heb niets gehoord," zei Duncan.


      "Ik ook niet," stemde Gavin in.


      Rob was inmiddels in de tuin aangekomen. Ze zette Zoentjes op de grond en vertelde hem dat hij zijn behoefte moest doen. Daarna keek ze naar de lucht. De regenwolken waren verdwenen en een prachtige donkere sterrenhemel was ervoor in de plaats gekomen.


      Het avondeten was een groot succes geweest, dus waarom was ze niet tevreden? Waarom voelde ze zich zo leeg in haar hart?


      "Rob?"


      Ze draaide zich langzaam om toen ze de stem van haar echtgenoot hoorde. "Ja, meneer?"


      "Het spijt me dat ik je niet over Duncan en Gavin heb verteld," zei Gordon eenvoudig.


      "Ik vergeef je en bied mijn excuses aan voor de klap die ik je heb gegeven," zei Rob. "Dat had ik niet moeten doen."


      Gordon glimlachte en kwam een paar stappen dichterbij. Hij stak zijn hand uit en raakte haar arm aan. "Als we elkaar kussen, kunnen we Gavins wens misschien uit laten komen," stelde hij met een verleidelijke, hese stem voor.


      "Wens?"


      "De knul wil een zusje om mee te spelen."


      Ze deed twee stappen achteruit en pakte Zoentjes op. Daarna stak ze haar neus in de lucht en zei: "Al die gewillige vrouwen hebben je emotionele groei geblokkeerd, meneer. Er is een grens aan vertrouwen en vergeven wil niet zeggen dat alles tegelijkertijd vergeten is. Misschien klinkt dit u onmogelijk in de oren, meneer, maar ik verlang niet naar u."


      Daarna liep ze het pad af en verdween naar binnen. Engel, je weet niet eens wat verlangen is, dacht Gordon, terwijl hij haar nakeek. Maar je zult het spoedig leren, liefje.


      


      De volgende ochtend werd Rob al vroeg wakker. Vroeger dan gewoonlijk. Wat had haar slaap verstoord?


      Ze draaide zich om en zag dat de andere kant van het bed leeg was. Toen hoorde ze een geluid en tilde haar hoofd van het kussen.


      Gordon zat op zijn hurken voor het haardvuur en probeerde het weer op te porren. Het enige wat hij droeg, was een lendendoek.


      Rob gluurde onder haar zware oogleden door en bewonderde het spel van zijn indrukwekkende spieren. Toen ze naar zijn brede schouders en even zo brede rug keek, tintelde haar lichaam. Het tintelde van... verlangen.


      Toen hij plotseling ging staan, sloot ze haar ogen. Even later hoorde ze het geluid van plenzend water en deed haar ogen weer een stukje open. Hij stond bij de waskom en was bezig de slaap van zijn gezicht te spoelen.


      Van deze kant had ze een prachtig uitzicht op zijn sterke benen. Sterke gespierde benen van het vele rijden en misschien van wat intiemere activiteiten. Hoe zou het aanvoelen als die gespierde dijen haar benen uit elkaar zouden duwen en...


      Op dat moment keek Gordon naar het bed alsof hij haar priemende ogen voelde.


      Ze sloot haar ogen en hoorde hem toen naar de stoelen voor de open haard toelopen waar zijn kleren overheen hingen. Geheel onverwacht liet hij zijn lendendoek op de grond vallen. Rob wist niet wat ze zag. Die man had zelfs een aantrekkelijk achterste.


      Terwijl hij de rest van zijn kleding aantrok, bleef ze naar hem gluren. Nadat hij als laatste de plaid over zijn schouder had geslagen, riep hij met zachte stem: "Kom mee, Zoentjes." Ze hoorde het hondje van het bed springen.


      Daarna werd het stil in de kamer. Rob deed voorzichtig haar ogen open en keek naar de deur.


      "Het is nog vroeg," zei Gordon, terwijl hij haar flirtend aankeek. "Zal ik Gabby naar je toesturen?”


      “Nee," piepte Rob, die inmiddels zo rood als een tomaat was geworden.


      Gordon gaf haar een knipoog en zei: "Nou, ik hoop dat je van de voorstelling hebt genoten." Daarna verdween hij.


      Rob dook ontzet onder de dekens. Hij wist dat ze naar hem had gekeken. Wat vernederend!


      Later die ochtend ging ze met Zoentjes naar de tuin. Alle voortekenen waren aanwezig. Nog even en het zou lente worden.


      Ze zette Zoentjes op de grond en liep over het stenen pad naar de bank. Binnen enkele seconden stonden Duncan en Gavin naast haar.


      "Zijn jullie klaar voor de training?" vroeg ze, terwijl ze het zich gemakkelijk maakte op de bank.


      "Jawel," zeiden de twee in koor.


      Op dat moment ging de tuindeur open. Terwijl Gordon naar hen toeliep, wierp hij hen een brede glimlach toe. Over zijn rechterschouder hing zijn golftas waar één van Biddy's bezems uitstak. In zijn linkerhand had hij een kom.


      Rob keek naar hem en voelde de warme blos op haar wangen.


      "Ik kom de jongens even helpen," zei Gordon, terwijl hij zijn tas naast de bank zette. "Als je een hondje wilt opvoeden, moet je hem af en toe belonen."


      Rob, Duncan en Gavin keken in de kom waar kleine stukjes geroosterd vlees inzaten.


      "Ik regel dit wel," zei Duncan.


      "Nee, ikke," protesteerde Gavin.


      "Jullie komen alle twee heus wel aan de beurt," vertelde Gordon, die naast Rob op de bank ging zitten.


      Rob keek omlaag naar zijn dij die tegen haar rok aanleunde. Hopelijk kon hij haar gedachten niet lezen.


      "Waar denk jij ervan, engel?" vroeg Gordon.


      Rob keek hem met blozende wangen aan. "Dat klinkt heel redelijk," antwoordde ze met een zachte stem. Hopelijk was dat een goed antwoord, want ze wist absoluut niet meer wat hij had gezegd.


      "Jij bent de oudste," zei Gordon tegen Duncan. "Dus jij mag eerst."


      Duncan pakte de kom en hield hem voor Zoentjes' neus. De hond begon bijna te kwijlen. Daarna drukte hij het achterste deel van de hond omlaag en zei: "Zit." Als beloning gaf hij Zoentjes een stukje vlees.


      Rob klapte verheugd in haar handen. Het hondje leerde snel.


      "Goed gedaan," zei Gordon tegen zijn oudste zoon. "Jouw beurt, Gavin."


      Het tweede deel van de les verliep niet zo voorspoedig. Gavin wilde dat het hondje bleef zitten, terwijl hij wegliep. Maar iedere keer als hij zich omdraaide, zat Zoentjes het vlees al op te peuzelen.


      Gordon en Rob zaten elkaar lachend aan te kijken. "Lach niet te hard," siste ze uit haar mondhoek. "Anders kwets je zijn gevoelens."


      Op een gegeven moment kreeg Gavin er genoeg van. Maar toen hij de kom neer wilde zetten, struikelde hij en viel al het vlees op de grond. Voordat iemand iets kon ondernemen, zat Zoentjes te schransen.


      "Verdorie!" brulde Duncan. "Kijk nou eens wat je hebt gedaan."


      Terwijl Gordon naarstige pogingen deed om niet in lachen uit te barsten, nam hij de kleine knul in verdediging. "Dat had iedereen kunnen overkomen. Trouwens, het is tijd voor jullie golfles. Jullie willen toch ooit wel eens met de koning spelen?”


      “Ja, pa," riepen ze in koor.


      Met de bezem die uit zijn golftas stak, veegde Gordon het pad schoon. Daarna legde hij een gouden beker op zijn kant op de grond. Hij pakte een club en een golfbal en sloeg het balletje voorzichtig in de liggende beker.


      "Eerst moeten jullie leren hoe je het balletje in de beker slaat," instrueerde Gordon zijn zoons. "Daarna, moeten jullie leren hoe je de bal moet missen. Het is heel belangrijk voor de clan om de koning te laten winnen."


      "Jamie heeft geen zonen," zei Rob. "Hij is niet getrouwd."


      "Dat komt nog wel," antwoordde Gordon. "Maar het is belangrijk dat Duncan en Gavin voorbereid zijn."


      Gavin schonk Rob een glimlach. "Ik wil graag leren dansen."


      "Ik zal het je leren," zei Rob, terwijl ze opstond. "Duw dit deel van je arm tegen je lichaam," instrueerde Rob hem, terwijl ze het voordeed. Daarna deed ze de passen voor en Gavin bleek een uitmuntende leerling. Terwijl ze naar het knulletje keek, realiseerde ze zich dat het joch er net zo knap uitzag als zijn vader. Gavin zou, als hij ouder werd, ongetwijfeld menig hart breken.


      "Laat Rob eens proberen te golfen," zei Duncan tegen zijn vader.


      "Ik denk niet..." begon Rob.


      Gavin raakte voorzichtig haar hand aan. "Doe het voor mij."


      Ze schonk de knul een meewarige glimlach en keek toen naar Gordon. "Ik weet niet meer precies hoe het moet."


      "Ik help je wel," zei Gordon met een ondeugende glimlach.


      Nadat hij haar de club had overhandigd, ging hij achter haar staan. Heel dicht achter haar. Ze voelde een rilling van genot langs haar ruggengraat lopen. Geheel onverwacht kuste Gordon haar in haar nek.


      "En zo krijgen we een baby-zusje," kondigde Duncan aan.


      Gordon lachte hees. Rob keek over haar schouder en glimlachte verlegen.


      "Duncan! Gavin! Jullie grootvader zoekt je. Het is tijd voor de les," riep Gabby vanuit de deuropening.


      "We komen," zei Duncan en nam zijn broertje bij de hand.


      "Tot vanavond," zei Gavin tegen Rob en ging toen met zijn broer mee.


      "Volgens mij is Gavin bezig verliefd op je te worden," zei Gordon, terwijl hij zijn golfspullen opborg.


      "Je bent gezegend met twee hele bijzondere jongens, meneer," antwoordde Rob.


      Gordon pakte haar handen en bracht ze naar zijn lippen. "Engel, ik wil je bedanken dat je mijn stommiteit niet op mijn jongens afreageert.”


      “Het is heel eenvoudig om Duncan en Gavin aardig te vinden," zei Rob.


      "Net zo eenvoudig als mij?" Zonder op een antwoord te wachten, pakte hij Zoentjes van de grond en gaf hem aan haar. Samen liepen ze naar de deur. "Je zult toch moeten toegeven dat ik me steeds meer om je gevoelens bekommer," zei Gordon. "We zijn hier al bijna een uur en ik heb niets gezegd over je gegluur van vanochtend."


      Rob keek hem geïrriteerd aan. Maar de felle blos verzwakte het effect.


      "Oeps, daar zei ik het toch," zei Gordon verontschuldigend. "Als je belooft niet boos te worden, mag je morgen weer gluren.”


      “Je bent onverbeterlijk," zei Rob.


      "Ik weet het," gaf hij toe.


      


      Er ging een week voorbij. En toen nog een.


      De lente was volop in aantocht. Er bloeiden krokussen en de trekvogels keerden terug.


      Rob liep de tuin in. Ze verheugde zich erop om Duncan en Gavin weer te zien. De twee jongens hadden de avond ervoor bij Kendra en Fergus gegeten en ze had ze gemist. "Duncan en Gavin. Ik weet dat jullie er zijn," riep ze, terwijl ze Zoentjes op de grond neerzette.


      Gavin kwam met een brede glimlach achter een groene heg vandaan en wilde naar haar toelopen.


      "Stop!" gilde Duncan, die achter dezelfde heg vandaan kwam.


      Gavin keek vertwijfeld van Rob naar Duncan.


      "Kom hier, broertje. Anders word je gekwetst," zei Duncan, terwijl hij Gavins hand vastpakte.


      Rob keek de oudste verbaasd aan. Wat was er aan de hand? Ze besloot dat kalmte het beste was en ging rustig op de bank zitten.


      Toen Zoentjes de jongens wilde begroeten, schopte Duncan hem weg. Daarna keek hij haar nerveus aan.


      Rob herkende de angstige blik in zijn ogen, maar wilde het niet geloven. "Kom maar, Gavin," zei ze tegen de kleine jongen. "Kom maar bij me zitten."


      Duncan hield hem tegen. "Mama zei dat we niet te dicht bij de heks mochten komen," herinnerde hij hem.


      Toen Rob die woorden hoorde, stortte haar wereld in. "Het is niet waar," fluisterde ze. "Ik ben geen monster. Alsjeblieft, Gavin, kom bij me zitten.”


      “Ga weg, lelijke heks!" schreeuwde Duncan en sloeg toen een kruis.


      "Ga weg, heks," imiteerde Gavin zijn broer.


      Rob verborg haar gezicht in haar handen en worstelde tegen de bekende pijn. De tranen stroomden over haar gezicht. Duncan en Gavin hadden bereikt wat de kinderen van MacArthur niet was gelukt. Hun afwijzing had haar hart gebroken.


      Ze pakte Zoentjes op en keek de jongens verdrietig aan. Langzaam en meewarig, alsof ze het gewicht van de hele wereld op haar schouders meedroeg, liep ze door de tuin naar de deur. Net voordat ze naar binnen ging, hoorde ze hen nog iets zeggen.


      "Rob huilt," zei Gavin. "We hebben haar pijn gedaan."


      "Heksen hebben geen gevoelens," vertelde Duncan hem.


      "Waarom huilt ze dan?”


      “Geen idee, dus houd je mond."


      Rob holde naar haar kamer. Nadat ze Zoentjes op de grond had gezet, liet ze zich in een van de stoelen voor de open haard vallen. Ze had nooit naar Schotland terug moeten keren. De mensen van de Hooglanden waren onwetend en bijgelovig. Waarom had ze zich in haar ooms werkkamer niet kunnen beheersen? En waarom had ze durven denken dat het leven op Inverary Castle eenvoudig zou zijn?


      Opeens kreeg ze een verschrikkelijke gedachte. Zou ze werkelijk door de duivel uitverkoren zijn?


      Ze wilde naar huis. Zich in de troostende armen van haar moeder verbergen. In het gezelschap van haar eigen familie konden haar wonden genezen.


      Toen ze haar beslissing had genomen, wilde ze geen seconde meer verspillen. Ze trok reiskleren aan, stopte Zoentjes in de tas die om haar schouder hing en wikkelde zich in een warme cape.


      Via de tuin haastte ze zich in de richting van de stallen. Aan de rand van de binnenplaats stond Kendra met een tweetal vrouwen te praten. Zodra ze haar zagen, draaiden ze zich om. Het kon Rob niets schelen. Dat de Campbells haar zouden accepteren, had ze eigenlijk nooit verwacht. De enige die ze zou missen was Gavin...


      Inmiddels was ze bij de stallen aangekomen, waar Fergus haar met een brede glimlach begroette. "Lady Rob. Wat een verrassing.”


      “Ik heb een paard nodig," zei ze. "Kun je me helpen?"


      "Waarom?" vroeg Fergus geïnteresseerd.


      "Sinds wanneer ben ik jou een verklaring schuldig?" vuurde ze terug.


      "Sinds nu," antwoordde hij kalm.


      "Zoals je wilt. Ik wil mijn ouders bezoeken.”


      “Alleen?" klonk hij ongelovig.


      "Ik heb mijn mans toestemming," loog Rob.


      "Het spijt me ontzettend, Lady Rob," zei Fergus. "Maar dat hoor ik liever van hemzelf.”


      “Twijfel je aan de geloofwaardigheid van mijn woorden?" daagde ze hem uit. "Nee, aan uw eerlijkheid."


      "Weet je wel tegen wie je het hebt?" vroeg Rob arrogant. "Ik ben de Vrouwe van lnverary. Hoe durf je me te weigeren."


      "En weet u tegen wie u het hebt?" zei Fergus kortaf. "Ik heb de verantwoording over de paarden. Dus u krijgt er geen."


      "Ik zal het aan mijn echtgenoot vertellen," dreigde Rob.


      "Daar kunt u van verzekerd zijn," vuurde Fergus terug.


      Rob gaf het op en liep zo snel mogelijk terug naar haar kamer. Nadat ze de cape had afgedaan en Zoentjes had bevrijd, ging ze voor het raam staan. Ze zag Duncan en Gavin in de tuin zitten. Ze zaten er net zo miserabel bij als zij zich voelde. Wat moest ze doen? Ze weigerde haar man te vertellen dat zijn zoons haar hadden afgewezen. De jongens konden er ook niets aan doen.


      De deur vloog open en Gordon kwam woedend binnen. "En waar dacht jij naartoe te gaan?" wilde hij weten.


      "Naar huis," antwoordde Rob eerlijk.


      "Je bent al thuis."


      "Dunridge Castle is mijn thuis." Rob zuchtte. "Ik wilde alleen maar mijn moeder zien."


      "Heb je daarom tegen Fergus gelogen?" vroeg Gordon, terwijl hij haar recht in de ogen keek. "In je eentje is het levensgevaarlijk. We gaan er van de zomer wel naartoe."


      "Ik wil er nu naartoe."


      Gordon kneep zijn ogen samen. "Je hebt het nooit eerder over heimwee gehad. Ik moest je verdorie zowat uit Engeland meesleuren. Dus vertel eens engel, wat is de ware reden?"


      "Kendra heeft je twee zonen gegeven," huilde ze. Ze haatte het om te liegen, maar was vastbesloten de twee kleine jongens te beschermen. "Je hebt mij niet nodig."


      "Duncan en Gavin zijn onwettig," zei Gordon ronduit. "Ze zullen nooit heer en meester van Inverary Castle worden, maar ze zullen de erfgenaam die jij me zult schenken, ondersteunen.”


      “Ik ben helemaal niet van plan je een erfgenaam te geven," kondigde ze aan. "Zodra het zomer wordt, ga ik terug naar Engeland."


      Gordon staarde haar onwezenlijk aan. "Jij gaat helemaal niet terug. Je bent de Vrouwe van Inverary en het wordt tijd dat je je Als zodanig gaat gedragen. Houd op met janken en word volwassen." Daarna liep hij naar de deur. "Reken er maar niet op dat het je lukt een paard los te krijgen. Ik heb de wachters op de hoogte gebracht.”


      “Je wilt me gevangen houden?" vroeg Rob.


      "Doe niet zo belachelijk," snauwde hij en verliet daarna de kamer.


      Rob voelde zich wanhopig. Hoe kon ze overleven tussen zoveel vijanden? Dat Kendra zich tegen haar had opgesteld, interesseerde haar amper. Maar dat ze de twee jongens tegen haar had opgezet, vond ze vreselijk. Ze zou het dagelijkse uurtje met de jongens missen. Vooral Gavin, die haar zo aan haar echtgenoot deed denken...
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      Verdorie! Alsof hij door de Spaanse Inquisitie werd ondervraagd. Zodra Gordon de werkkamer van zijn vader betrad, begon het gezeur al. "En, heb je het haar verteld?”


      “Nee."


      "Ze heeft er geen idee van dat je haar meeneemt naar de jachthut?" vroeg hertog Magnus, terwijl hij zijn zoon een glas whisky gaf. "Waar denkt ze dat ze naar toe gaat?"


      Nadat Gordon de whisky in één teug achterover had geslagen, staarde hij naar buiten. "Rob gelooft dat ik haar naar Dunridge Castle breng om haar moeder te bezoeken."


      "Jongen toch, leer je het dan nooit?" vroeg Magnus geamuseerd. "Een wijs man liegt nooit tegen zijn vrouw, want de leugen zal uiteindelijk tegen hem worden gebruikt."


      "Als ik haar de waarheid had verteld, had ze geweigerd," zei Gordon, terwijl hij zijn vader aankeek. "Ik weet niet waarom ze zich de laatste tijd zo afgezonderd heeft, maar op deze manier kunnen we niet verder. Ze mijdt zelfs het gezelschap van Duncan en Gavin."


      "Heb je al met haar geslapen?"


      "Met alle respect van de wereld; dat gaat je geen donder aan," antwoordde Gordon met een strak gezicht.


      Hertog Magnus grinnikte en besloot er nog even een schepje bovenop te doen. "Als er nog niet aan de huwelijksplicht is voldaan, kan het huwelijk nog steeds ontbonden worden. Waarom breng je haar niet naar huis en laat het verder voor wat het is?”


      “Ik heb niet gezegd dat ik niet met haar geslapen heb," zei Gordon stekelig, die zich afvroeg waarom hij om de waarheid heen draaide. Zijn vader wist altijd precies wanneer hij de waarheid vertelde en wanneer hij loog. "En wat een eventuele ontbinding betreft; dat zou een mogelijke breuk tussen onze families kunnen veroorzaken.”


      “Over mij hoef je je geen zorgen te maken," zei de hertog. "En ik betwijfel of neef lain zich beledigd zou voelen. Want als het meisje niet gelukkig is en je nog niet met haar..."


      "Ik zei nee!" onderbrak Gordon hem met een snauw. Jeetje, aan Rob had hij zijn handen al vol. En nou begon zijn vader zich er ook al mee te bemoeien.


      "Hou je van haar?" drong hertog Magnus aan.


      "Houd op, vader," waarschuwde Gordon hem.


      "Toch geef je blijkbaar om haar. Je hebt Dewey opdracht gegeven een echt bed naar het jachthuis te brengen. Met matras en al. En wat nog meer? Ach, ja. Een kamerscherm, geparfumeerde zeep en Joost mag weten wat nog meer."


      "Ik wil niet dat ze te klagen heeft over gebrek aan comfort," probeerde Gordon uit te leggen. "Ze is heel breekbaar. Trouwens, bezorgdheid heeft weinig te maken met liefde."


      "Je onderschat haar," vertelde Magnus hem. "Vrouwen en baby's zijn veel sterker dan we denken."


      Op dat moment ging de deur open en kwam Rob, in gezelschap van Zoentjes, de werkkamer binnen. Het vooruitzicht om naar huis te gaan, had een blos op haar wangen gebracht. De bezorgde blik was verdwenen en ze zag er vrolijker uit dan ooit.


      Terwijl hij haar jeugdige schoonheid en verwachtingsvolle glimlach bewonderde, voelde Gordon zich enigszins schuldig. Maar wat had hij anders kunnen doen? Alleen door haar te laten geloven dat ze naar huis ging, had hij haar uit hun kamer gekregen. Ze ging zelfs bijna nooit meer naar de tuin en vooral niet wanneer zijn zoons er waren.


      "Klaar voor de reis, engel?" vroeg Gordon, terwijl hij even jongensachtig aan haar vlechten trok.


      Rob giechelde en knikte.


      "En neem je dat beest mee?" vroeg Magnus.


      "Ik zou Zoentjes nooit achter kunnen laten," antwoordde Rob. "Mijn moeder zal gek op hem zijn."


      De hertog keek zijn zoon veelbetekenend aan. Terwijl hij hen naar de deur begeleidde, voegde hij er nog aan toe: "Vergeet niet je ouders de groeten te doen."


      Op de binnenplaats stonden twee gezadelde paarden te wachten en een derde die beladen was met tassen en manden.


      "Wat is dat?" vroeg Rob.


      "Voorraden," antwoordde Gordon, terwijl hij haar in het zadel tilde. "Ik ga nooit onvoorbereid de bergen in."


      Nadat ze Inverary Castle achter zich hadden gelaten, reden ze rustig het bergpad op.


      De ochtendmist was verdwenen en het leek een mooie, stralende middag te worden.


      Toen ze in de richting van de vallei van Glen Aray reden, werd Rob steeds optimistischer. Ze was blij Inverary Castle even te kunnen ontvluchten en genoot van de prachtige bloemenpracht in de dalen en op de heuvels. Terwijl ze de frisse en heldere berglucht inademde, glimlachte ze tevreden.


      "Wat zijn dat voor bloemen?" vroeg ze, terwijl ze naar gele bloemen met rode stampers keek.


      "Glenside zonnedauw," antwoordde Gordon. "De zoet ruikende stampers trekken insecten aan en de plant eet ze daarna op."


      "Hoe kan schoonheid zo dodelijk zijn?" vroeg Rob verbaasd.


      Gordon grinnikte alleen maar.


      Toen ze de vallei van Glen Aray doorkruist hadden, reden ze een prachtig bos in en kwamen even later op een open plek tot stilstand.


      Rob keek verbaasd naar de jachthut en de stal. "Woont hier een Campbell?" vroeg ze.


      "Wij wonen hier," mompelde Gordon zonder haar aan te kijken.


      Rob draaide abrupt haar hoofd om. "Ik snap niet wat je bedoelt."


      Gordon steeg af en hielp haar uit het zadel. Toen hij de verwarde uitdrukking op haar gezicht zag, probeerde hij geruststellend te glimlachen. "Dit is onze eindbestemming, engel," zei hij. "We reizen niet door naar Dunridge Castle.”


      “Je hebt tegen me gelogen?" zei Rob boos.


      Hij pakte haar hand en bracht haar naar een boomstronk. Zachtjes dwong hij haar te gaan zitten en knielde daarna voor haar neer. "Je bent niet gelukkig op lnverary en ik weet niet waarom," zei Gordon. "Jij en ik hebben geen gebruikelijk huwelijk. Sinds december zijn we bijna geen moment alleen geweest om elkaar beter te leren kennen. Ik wil hier dolgraag een groot deel van de zomer met je doorbrengen. Dat wil zeggen, als je daarmee instemt. Vergeef me dat ik heb gelogen, lieveling, maar ik kon niets anders bedenken om je hier mee naartoe te nemen. Als je echt niet wilt blijven, breng ik je zo snel mogelijk naar Dunridge Castle."


      Rob liet haar hoofd hangen en staarde naar haar handen. Haar man had gelijk. Ze waren vreemden voor elkaar. Toch weigerde ze hem te vertellen waarom ze zo ongelukkig was. Haar pijn was persoonlijk en haar angst om afgewezen te worden, was iets dat hij nooit zou begrijpen. Ze was eenzaam. De enigen die om haar gaven, waren Biddy en Gabby. Toen ze naar haar man keek, moest ze toegeven dat ze om hem gaf. Misschien was het niet zo'n slecht idee om de zomer hier met hem door te brengen.


      "Wat vind je ervan, engel?" vroeg Gordon met zachte stem. "Wil je ons een kans geven?"


      Ze keek hem aan en glimlachte. Een enkele zomer vol geluk zou haar de rest van haar leven tevreden houden.


      "Ik blijf," zei ze, "maar je zult voor je leugens moeten boeten. Ik wil elke dag zonneschijn, bloemen en het geschenk van je glimlach."


      Hij schonk haar een stralende glimlach en kuste de rug van haar rechter- én linkerhand. Daarna maakte hij een wijds gebaar in de richting van het huis, en zei: "Jonkvrouwe, uw kasteel wacht op u."


      Hand in hand liepen ze naar de jachthut. Gordon opende de deur en verraste haar door haar in zijn armen te nemen en over de drempel heen te dragen. Toen ze binnen waren, zette hij haar neer en drukte een zachte kus op haar wang.


      Rob keek nieuwsgierig om zich heen. De jachthut bestond uit een enkele grote kamer. Aan de rechterkant stond een groot, onopgemaakt bed. Achter het bed bevond zich een kamerscherm en aan de andere kant van de kamer zag ze een open haard, een stevige tafel en een paar stoelen en planken vol kookgerei.


      "Het is hier luxueuzer dan in de jachthut van mijn vader," merkte ze op, terwijl ze strak naar het grote bed bleef kijken, Zoentjes uit zijn draagtas haalde en op de grond zette.


      "Ik wilde het je zo comfortabel mogelijk maken," vertelde Gordon haar.


      Rob schonk hem een glimlach. "Dat is erg aardig van je, Gordy.”


      “Ik zal even de paarden verzorgen en onze voorraden naar binnen brengen, dan help ik je het bed opmaken," zei Gordon, terwijl hij naar de deur liep. Zodra hij de kamer had verlaten, begon Rob met het bed. Dacht haar echtgenoot dat ze tot dit soort huishoudelijke werkzaamheden niet in staat was? Zo ja, dan had ze een verrassing voor hem.


      De deur ging weer open en Gordon kwam binnen, beladen als een pakpaard. Hij zette alles snel op de grond en hielp haar snel met het bed.


      Toen hij de vacht over het bed uitspreidde keken ze elkaar aan en de tijd leek even stil te staan. Toen Rob de tedere uitdrukking in zijn ogen zag, voelde ze een vreemde kriebel in haar maag en wist dat hij haar hier tot zijn vrouw zou maken.


      "Ik zal het vuur aansteken," zei Gordon met een hese stem en verbrak de betovering van zijn grijze, doordringende ogen. "Wil jij dan Biddy's stoofpot opwarmen, terwijl ik nog even naar de paarden ga kijken?"


      Ze schonk hem een verlegen glimlach. "Natuurlijk."


      "Dan is de keuken van jou, engel."


      Nadat hij het vuur had aangestoken, ging hij naar buiten.


      Rob hing de pot aan een haak boven het knisperende vuur en roerde er af en toe in met een lepel. Daarna pakte ze twee kommen van een plank en veegde er met haar rok het stof af. Toen ze uiteindelijk ook een broodmand had gevonden, was de tafel gedekt.


      Nadat Gordon was teruggekomen en ze Zoentjes te eten had gegeven, vulde ze de kommen met warme stoofpot en ging tegenover hem aan tafel zitten.


      "Nu we ons niet meer druk hoeven te maken over nieuwsgierige familieleden," zei Gordon, "wordt het tijd dat je me iets over jezelf vertelt."


      "Ik heb niet echt een opwindend leven gehad," zei ze aarzelend.


      "Hoe ben je aan je naam gekomen?" vroeg Gordon. "Ik weet naar wie je vernoemd bent, maar waarom draagt niet een van je broers die naam?”


      “Toen mijn ouders kinderen kregen, besloten ze om beurten het kind een naam te geven. De oudste werd John Andrew genoemd, naar mijn grootvader, maar we noemen hem Dubh omdat hij zo donker is. Mijn moeder gaf haar tweede de naam Ross, maar toen de derde kwam, stond ze erop hem James te noemen. Toen ze weer in verwachting raakte, herinnerde mijn vader haar eraan dat het zijn beurt was om het kind een naam te geven. Helaas werd het een meisje, maar hij besloot me toch Rob Bruce te noemen. Volgens mij om wraak te nemen op mijn moeder."


      Toen ze klaar was met haar verhaal, zat Gordon vrolijk te lachen. "Ik kan me niet herinneren dat dat bij mij zo'n probleem was," zei hij. "Mijn moeder stierf toen ik tien was. Ze was de jongste dochter van het stamhoofd van de Gordons en daarom hebben ze me Gordon genoemd. Mijn oudste oom, George Gordon, is nu het stamhoofd. Ze noemen hem de 'haan van het noorden'.”


      “Komt daar het gezegde vandaan dat de Gordons alleen met de Campbells praten en dat de Campbells alleen met God praten?" plaagde Rob hem.


      "De Campbells praten ook met de MacArthurs," zei Gordon met een glimlach. "Vertel eens, meisje. Wat dacht je van me toen we met elkaar trouwden?”


      “Waarom wil je dat weten?"


      Gordon haalde zijn schouders op. "Nieuwsgierigheid.”


      “Voor zover ik het me kan herinneren, vond ik je knap, moedig en galant," gaf Rob toe. "Ik vond je ook oud, erg oud."


      Gordon barstte in lachen uit. "Ik vond je de liefste engel die ik ooit had gezien."


      Rob bloosde en keek omlaag.


      "Blijf zitten en beweeg je niet. Ik ben zo terug."


      Gordon verliet de hut en Rob vroeg zich af wat hij ging doen. Tien minuten later hoorde ze hem haar naam roepen. Terwijl Zoentjes achter haar aan struinde, stapte ze naar buiten.


      Hij stond breed glimlachend voor de deur en bood haar een prachtig boeket veldbloemen aan. "Wil je vanavond genoegen nemen met een sterrenhemel, in plaats van zonneschijn?" vroeg hij.


      Rob keek naar de lucht en zag een prachtige maan, omringd door ontelbare sterren op een bed van zwart fluweel.


      "Graag, meneer," zei ze en nam het boeket aan.


      Hij ging naast haar staan en trok haar dicht tegen zich aan.


      "Ik blijf wel even buiten met de hond, terwijl jij je opfrist," zei Gordon en drukte een kus op haar hoofd.


      Rob ging naar binnen, waste haar gezicht, poetste haar tanden en trok toen haar nachtjapon aan. Ze trok een stoel naar de haard, maakte haar vlechten los en borstelde haar haren.


      Even later kwam Gordon binnen. Hij boog zich naar haar toe, kuste haar op de wang en zei: "Het is tijd om naar bed te gaan."


      Terwijl hij het vuur doofde, stapte Rob in bed en wachtte nerveus. Was dit het moment waarop hij haar de zijne ging maken? Ze hoorde hem door de kamer lopen en zijn kleren uittrekken. Het bed kraakte onder zijn gewicht toen hij erin stapte.


      "Welterusten engel," fluisterde Gordon en viel bijna meteen in slaap.


      Nadat ze van haar verbazing was bekomen, ontfermde de slaap zich ook over haar.


      


      "Wakker worden, engel."


      Ze hoorde zijn stem, maar hield haar ogen stijf dicht. Ze wilde de slaap nog even vasthouden. Toen hij haar echter teder toesprak, vormde zich een glimlach om haar lippen.


      "Kijk eens wat ik voor je heb," zei Gordon, die op de rand van het bed zat.


      Ze opende haar ogen en knipperde bij het felle zonlicht dat door de geopende deur naar binnenstroomde. Ze hield een hand voor haar ogen en keek naar haar echtgenoot.


      Hij glimlachte en bood haar een vers boeket veldbloemen aan. In zijn andere hand hield hij een kom waar iets in zat dat heerlijk rook.


      "Ik geef je zonneschijn, bloemen en het geschenk van mijn glimlach," zei Gordon. "En deze ochtend heb ik er een kom havermoutpap met kaneel bijgedaan."


      Ze ging rechtop zitten, geeuwde, streek het haar uit haar gezicht en was zich er absoluut niet van bewust hoe lieflijk ze er uitzag.


      Ze pakte de kom en proefde de pap. "Wat heerlijk," zei ze. "Wil jij niets eten?


      "Ik heb al ontbeten toen de zon opging. Daarna heb ik de paarden verzorgd en ben ik gaan vissen. Er staat een emmer vol vis buiten."


      Rob knikte. "Waar is Zoentjes?"


      "Die is uitgeteld. Wil je een bad?"


      "Ja, maar..." Ze keek om zich heen maar zag geen badkuip.


      "Liefje, niemand baadt in de zomer in een bad." Hij pakte twee handdoeken, en zei: "ik wacht buiten op je."


      Rob kleedde zich haastig aan en voegde zich bij haar man.


      Het was wederom een prachtige dag en Rob voelde zich veilig. Was het mooie weer een goed teken? Was er hoop voor haar en Gordon? Ze keek van terzijde naar zijn knappe profiel en kon amper geloven dat hij haar toebehoorde. "Waar gaan we baden?" vroeg ze nieuwsgierig.


      "Beneden in de vallei is een meertje," antwoordde Gordon.


      Rob bleef staan en schudde haar hoofd. "Dat kan ik niet."


      "Wat kun je niet, engel?”


      “In een meer baden.”


      “Waarom niet?"


      "Ik hou niet van water. Ik ben liever vuil," antwoordde ze.


      "Dus je vindt het prettig als je stinkt?"


      Rob kon er niet om lachen. Haar handen trilden van angst.


      "Er is niets om bang voor te zijn," verzekerde Gordon haar. "Ik leer je wel zwemmen.”


      “Ik weet hoe ik moet zwemmen, maar ik hou niet van diep water," riep ze. "Ik heb vroeger iets akeligs meegemaakt. Ik heb iemand bijna zien verdrinken." Ze raakte zijn arm aan. "Alsjeblieft, Gordy. Dwing me niet."


      Gordon sloeg zijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. "Engel, heb ik je ooit ergens toe gedwongen?"


      "En of," antwoordde ze. "Je hebt me gedwongen Engeland te verlaten, je hebt me gedwongen buiten te slapen, e..."


      "Genoeg," zei Gordon met een glimlach. "We zouden ons in de stroom kunnen wassen. Het water komt niet hoger dan je middel.”


      “Dat lijkt me veel prettiger," stemde ze in.


      Hand in hand liepen ze naar de stroom en gingen toen op de rotsen aan de kant zitten om hun laarzen en kousen uit te trekken. Toen Gordon ging staan, trok hij zijn hemd uit en liet zijn plaid vallen.


      Jeetje, die man is naakt, dacht Rob, terwijl ze met wijdopen ogen naar zijn rug staarde. Zonder erbij na te denken, bewonderde ze zijn brede schouders, smalle middel en zijn stevige achterste. Hoe zou het zijn om dat prachtige lichaam in bed te hebben? Toen hij zich omdraaide, kneep Rob haar ogen snel dicht.


      "Blijf je daar zitten blozen? Of was je van plan een bad te nemen?" vroeg Gordon.


      "Gordy, je bent naakt," fluisterde ze met een verstikte stem.


      "Ga jij dan altijd met je kleren aan in bad?"


      Ze schudde haar hoofd, maar hield haar ogen dicht. "Je hebt beloofd dat je me niet zou dwingen," herinnerde ze hem.


      "Zou het helpen als ik in het water ging zitten, zodat je mijn familiejuwelen niet kunt zien?" vroeg Gordon geamuseerd.


      "Dat zou zeker helpen." Zodra ze hem het water in hoorde lopen, durfde ze haar ogen weer open te doen. Hij zag er zo grappig uit, dat ze moest giechelen.


      "Jouw beurt, liefste."


      Liefste. Meende hij dat?


      "Ik wacht."


      Rob ging langzaam staan en liet haar rok zakken. Daarna trok ze haar blouse over haar hoofd. Toen ze in haar hemd voor hem stond, voelde ze zich allesbehalve prettig. "Misschien wil je je ogen dichtdoen totdat ik in het water zit?" vroeg ze verlegen.


      Gordon glimlachte en deed zijn ogen dicht. Hij had haar willen vertellen dat ze haar hemd aan kon houden, maar als ze bereid was alles uit te trekken, zou hij de laatste zijn om haar tegen te houden. Het duurde een eeuwigheid voordat hij haar het water in hoorde komen.


      "Jeetje, het water is niet diep genoeg om mijn..."


      Gordon deed zijn ogen open. Haar prachtige ronde borsten staken net boven het water uit. Toen ze zich wilde bedekken, hield hij haar tegen. "Engel, verberg je schoonheid niet voor me," zei hij met een stem vol verlangen.


      Ze liet haar armen vallen en keek hem verwonderd aan.


      "Ach, meisje. Wat ben je mooi." Hij liet zijn hoofd zakken en gaf haar een tedere maar dwingende kus. "Ik heb ditmaal niet met opzet gelogen," fluisterde hij tegen haar lippen. "Ik dacht alleen dat het dieper zou zijn."


      Ze lachte en liet zich ontspannen tegen hem aanzakken.


      Gordon sloeg zijn rechterarm om haar schouders en kuste haar opnieuw. Langzaam drong zijn tong in haar mond. Met zijn andere hand streelde hij haar borsten en speelde met een tepel tot die hard werd. Rob snakte naar adem.


      "Je bent rijp voor me, maar ik zal je hier niet nemen," zei Gordon. "Jij verdient een zoete herinnering aan de eerste keer dat we met elkaar vrijen." Hij kuste haar opnieuw en zei: "Vanavond, engel. Ik zal vanavond met je vrijen."


      Ze bloosde als een tomaat.


      "Jeetje, vrouw. Houd eens op met dat gebloos. Ik sta nu op en help je overeind. Doe je ogen dicht als je niet wilt schrikken."


      Toen ze meteen haar ogen dichtdeed, had hij moeite om zijn lachen te onderdrukken. Hij trok haar overeind en tilde haar op. Daarna droeg hij haar naar de kant en zette haar toen langzaam neer.


      "Het voelt aan als een zonde," fluisterde ze.


      "Niet voor oude getrouwde echtparen zoals wij," vertelde Gordon haar. "Ga je nu maar aankleden en ik beloof je dat ik me om zal draaien.”


      “Goed." Ze keerde hem haar rug toe en droogde zich snel af. "Niet gluren."


      "Het is juist leuk om te gluren," zei Gordon, die de prachtig ronde vorm van haar achterste stond te bewonderen.


      "Je zei dat we..." Ze draaide zich om en zag hem staan. Instinctief keek ze naar zijn kruis en trok wit weg. "Bij de geest van de grote Bruce!" riep ze, terwijl ze zich snel omdraaide.


      Gordon lachte en reikte naar zijn plaid. Zijn bruid was een onschuldige engel en een onweerstaanbare verleidster. Hij kon amper wachten om haar in te wijden in de kunst van de liefde.


      In de vallei van Glen Aray bevonden zich een paar lemen hutten waar een aantal bewoners van Inverary Castle altijd de zomer doorbrachten. Het vee kon zich in de zomer tegoed doen aan het frisse groene gras van de weide. Omdat Gordon wat tijd met Rob alleen wilde doorbrengen, hadden ze afgesproken hen na te reizen.


      Toen ze bij de jachthut aankwamen, stond Dewey al op hen te wachten. "Is iedereen er al?" vroeg Gordon.


      "Ja," antwoordde de grote man.


      "Goedemorgen, Dewey," zei Rob. "Is Gabby er al?”


      “Ze is beneden in de vallei. Heb je haar nodig?"


      Rob schudde haar hoofd.


      Dewey gaf Zoentjes een kus en liet zijn wang aflikken. "Hoewel hij Engels is, is hij toch erg vriendelijk." Daarna gaf hij Gordon en Rob een knipoog. "Ik zie dat jullie Adam en Eva hebben gespeeld."


      Gordon keek zijn vrouw schielijk aan. En ja hoor, ze bloosde weer als een tomaat.


      "Wat kan ik voor je doen?" vroeg hij aan Dewey.


      "Je bent je voorraad whisky en je golftas vergeten," vertelde Dewey hem. "Alles staat al binnen.”


      “Dank je," zei Gordon met een glimlach. "Wil je iets drinken?"


      "Gabby vermoordt me," antwoordde Dewey, terwijl hij zijn hoofd schudde. "Ik heb beloofd haar te helpen om alles voor het feest van vanavond in orde te maken. Komen jullie ook?"


      Gordon keek naar Rob. "Het is de avond van Beltane. Iedereen gaat om het grote kampvuur zitten, drinkt, eet en vertelt sterke verhalen. Wil je er naartoe?"


      "Zoals je wenst," stemde ze toe.


      Toen Dewey vertrokken was, ging Gordon naast haar staan. "Morgenochtend worden de tweelingvuren van Beltane aangestoken," vertelde hij haar. "Het is de bedoeling dat geliefden, over het vuur heen, naar elkaar toespringen."


      Daarna vervolgde hij fluisterend: "Het is een oud vruchtbaarheidsritueel en brengt geliefden geluk. Wil jij voor mij over het vuur springen, engel?”


      “Meneer, er is niets dat ik liever zou doen," antwoordde Rob, terwijl ze hem flirtend aankeek.


      "Je bent heel verleidelijk," zei Gordon, terwijl hij haar op de mond kuste, "maar nu ga ik eerst de vis schoonmaken."


      Toen de zon onderging, werd het glooiende landschap in een gouden gloed gehuld. Met Zoentjes in haar armen wandelde Rob met Gordon naar de weide, die zich slechts op een tweetal kilometers afstand bevond.


      Rondom het kampvuur zag ze een bonte verzameling mannen, vrouwen en kinderen. Om de twee weken gingen de mannen weer terug naar Inverary Castle om hun werk te hervatten en werden afgelost door een andere groep. Zo was het voor iedereen mogelijk wat tijd in de vallei door te brengen.


      "Papa!" riep een tweetal stemmen.


      Rob zag Duncan en Gavin naar hen toerennen en keek voorzichtig naar haar echtgenoot, die zijn zoons hartelijk begroette. Ze voelde zich onzeker en wist niet wat ze moest doen. Ze was bang dat de jongens haar in aanwezigheid van hun vader zouden afwijzen en een kruis zouden slaan. Ze had beter niet kunnen komen. Opeens voelde ze zich weer ontzettend eenzaam.


      "Lady Rob!"


      Ze wendde zich in de richting waar de stemmen vandaan kwamen en zuchtte opgelucht. Eindelijk twee vriendelijke gezichten!


      "Ik hoop dat je niet boos op me bent," zei Gabby. "Gordy heeft me laten zweren je niet te vertellen waar hij naartoe wilde gaan.”


      “Op jou kan ik nooit boos zijn," vertelde Rob haar.


      Gabby nam Zoentjes van haar over en gaf hem aan Dewey. "Maak jezelf nuttig," zei ze tegen hem. Daarna pakte ze Robs hand en bracht haar naar het kampvuur. Met luide stem zei ze: "De Vrouwe van Inverary is er. Maak plaats."


      Toen iedereen haar aankeek, bloosde Rob weer. Ze ging zitten en het duurde maar even voordat Gordon zich bij haar voegde. Gavin ging op zijn vaders schoot zitten en keek haar langdurig aan.


      "Goedenavond, Gavin," zei Rob zacht.


      Heel voorzichtig verscheen er een glimlach op het kleine gezicht en Rob voelde zich meteen iets beter. Daarna keek ze naar Duncan die achter zijn vader stond.


      "Goedenavond, Duncan," zei ze.


      De jongen keek haar aan maar zei niets.


      "Zeg Lady Rob gedag," zei Gordon tegen de jongen. "En kom dan naast me zitten.”


      “Ik ga bij mijn moeder zitten. Kom je, broertje?" zei Duncan kortaf.


      Gavin schudde zijn hoofd. Hij zat veel te lekker. Duncan keek hem geïrriteerd aan en liep toen weg.


      Rob zag dat Gordon boos werd en legde voorzichtig haar hand op zijn arm. "Neem het de jongen niet kwalijk dat hij loyaal aan zijn moeder is."


      Gordon knikte en ontspande zich zichtbaar. Terwijl Rob luisterde naar het vrolijke gebabbel om zich heen, voelde ze zich wat meer op haar gemak. Iedereen luisterde aandachtig toen Gordon het verhaal over het vaandel van de Campbells vertelde en klapte enthousiast toen hij klaar was. En toen Rob het verhaal vertelde van het monster onder haar bed, wist ze zelfs Gavins onverdeelde aandacht te krijgen.


      Het was een heerlijke avond en hij kon naar Robs gevoel niet lang genoeg duren. Toen de verhalen uitgeput waren, besloot Gordon de avond te beëindigen. "Het is tijd om naar bed te gaan. Gavin, ga maar naar je moeder. Ik zie je morgen weer."


      De kleine jongen omhelsde zijn vader en keek toen naar Rob. "Welterusten, Lady Rob."


      Rob glimlachte. "Welterusten, Gavin."


      Toen Dewey Zoentjes aan haar had teruggegeven, liepen Gordon en Rob terug naar de jachthut.


      "Ik heb genoten," zei Rob.


      "De avond is nog jong, engel."


      Toen ze in de jachthut waren aangekomen, glimlachte Gordon inwendig toen hij het verschrikte gezicht van zijn vrouw zag. Het bed zag er in haar ogen uit als een monster. Hoewel ze dapper genoeg was om een Engelsman met een mes te bedreigen, was ze bang om met hem naar bed te gaan. Gordon realiseerde zich dat hij langzaam moest handelen. Pas als zij van hun liefdespel kon genieten, mocht hij toegeven aan zijn eigen bevrediging.


      Nadat hij het vuur had aangemaakt, pakte hij Zoentjes op. "Wij gaan samen even naar de paarden kijken, terwijl jij je gereed maakt voor de nacht," zei hij. In de deuropening keek hij nog even om. "Doe me een plezier, engel. Doe niet die nachtjapon van gisteravond aan."


      Ze was verbaasd. "Waarom niet?" vroeg ze.


      "Dat ding ziet er onschuldiger uit dan de lente," vertelde hij haar. "Ik heb het gevoel alsof ik met een meisje van twaalf in bed lig."


      "Wat moet ik dan aan?" vroeg ze panisch. "Niets?"


      "Draag dit," zei Gordon, terwijl hij haar een van zijn schone hemden toewierp. Daarna liep hij naar buiten.


      Rob was wanhopig. Als ze met hem naar bed ging, zou ze nooit meer terug kunnen gaan naar Engeland.


      Maar je wilde het toch, zei een innerlijk stemmetje zacht. Trouwens, of je het nu wel of niet doet, naar Engeland ga je toch nooit meer.


      Geheel besluiteloos drukte ze het hemd tegen haar gezicht. Ze snoof zijn geur op en voelde het verlangen toenemen. Opnieuw voelde ze zijn lippen op de hare, zijn tong in haar mond, zijn handen die haar borsten liefkoosden.


      En dat was voldoende. Ze kleedde zich snel uit en trok het hemd over haar hoofd. Toen ze de mouwen oprolde, staarde ze in de vlammen van het haardvuur.


      Na wat een eeuwigheid leek, ging de deur weer open. Rob draaide zich om en vroeg met trillende stem: "Ga je me nu bespringen?"
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      Gordon schrok toen hij haar angstige gezicht zag. Ze was zo bleek als een doek en zag eruit alsof haar laatste uur had geslagen. Hij begreep meteen wat er speelde. Ze was bang voor het onbekende.


      Langzaam deed hij de deur achter zich dicht en zette Zoentjes op de grond. De hond kroop meteen onder de tafel en Gordon prevelde in stilte een dankgebed. Het zou al moeilijk genoeg zijn om zijn vrouw in bed te krijgen zonder een lastig hondje dat dolgraag onder de dekens wilde kruipen.


      "Nou?" vroeg Rob nerveus.


      Gordon keek van haar bleke gezicht naar de verkrampte hand die zich om de stoelleuning had geklemd. Toen keek hij naar het lichaam dat amper door zijn hemd werd bedekt. Ze zag er zo sexy uit. Hij wilde zich dolgraag meteen aan haar verlustigen, maar wist zich te bedwingen.


      "Ontspan je, engel," zei Gordon met een glimlach.


      Hij keerde haar zijn rug toe, trok zijn hemd uit en hing het aan de haak naast de deur. Daarna trok hij zijn laarzen en zijn sokken uit. Slechts gekleed in zijn kilt draaide hij zich langzaam om. "Goed, meisje," zei hij met een ondeugende glimlach. "Ik schenk even wat whisky in en dan wil ik graag even met je praten."


      "Je wilt praten?" echode ze. Langzaam kwam er weer wat kleur op haar gezicht.


      Gordon slenterde langzaam naar de tafel, schonk zich wat in en sloeg de drank in één teug achterover. Daarna liep hij naar haar toe en stak uitnodigend zijn hand uit. "Kom, engel," zei hij. "Kom even bij me zitten. We moeten iets belangrijks bespreken."


      Ze keek naar de stoel. "Daar kan er maar één op zitten."


      "Niet als je op mijn schoot komt zitten," zei hij. "Alsjeblieft?" En dat hielp. Het was geen bevel, maar slechts een verzoek.


      Nerveus gleed ze met haar tong over haar lippen en Gordon moest bijna kreunen toen hij dat sensuele gebaar zag. Toen ze hem aarzelend haar hand toestak, greep hij hem stevig vast en trok haar voorzichtig op zijn schoot.


      Rob bleef kaarsrecht zitten en staarde in de vlammen. Was ze zelfs te bang om hem aan te kijken? "Ontspan je toch, engel," zei Gordon zachtjes, terwijl hij met zijn hand haar rug streelde. "Ik bijt niet."


      Gezien de manier waarop ze hem aankeek, twijfelde ze daar ernstig aan.


      "Neem een slokje," zei hij en bood haar zijn kroes aan.


      Rob schudde haar hoofd.


      "Alsjeblieft, voor mij?" smeekte hij.


      Ze pakte de kroes, kneep haar neus dicht en nam een stevige slok.


      "Lieveling, het is niet de bedoeling dat je je neus dichtknijpt als je iets drinkt," zei hij glimlachend.


      "Op die manier smaakt het beter," zei ze.


      Gordon nam nog een slok en zette de kroes op de grond. Daarna trok hij haar zachtjes tegen zich aan, tot haar hoofd tegen zijn schouder rustte.


      Onder haar dikke wimpers door keek Rob omhoog. "Zit je goed, engel?”


      “Ja."


      "Wat je daarnet zei over bespringen, is niet helemaal juist," vertelde Gordon haar, terwijl ze hem intens aankeek. "Dat doen dieren, want die hebben geen gevoelens, alleen behoeften. Mannen en vrouwen bedrijven de liefde met elkaar. Ze delen hun lichaam en hun emoties. Snap je wat ik bedoel?"


      "Ik denk van wel," antwoordde ze, maar ze leek nog niet overtuigd.


      "Er is niets om bang voor te zijn. En heb ik ooit tegen je gelogen?" grinnikte Gordon. "Vergeet die laatste vraag maar. Laat ik het zo zeggen. Geloof je dat ik je ooit kwaad zal doen?"


      Rob schudde haar hoofd. "Je hebt me gered van de leeuwenkuil en me beschermd tegen de mannen van de koningin," antwoordde ze. "En je hebt het monster verslagen dat onder mijn bed woonde.”


      “Goed. Daar zijn we dus uit," zei Gordon, blij dat hij vooruitgang boekte. "Heb je nog iets te vragen?"


      Ze beet op haar onderlip en bloosde. "Hoe voelt het eigenlijk?" vroeg ze.


      "Ach, meisje. Wat er tussen een man en een vrouw in bed gebeurt, is te vergelijken met warme zonneschijn, zoet ruikende bloemen en liefdevolle glimlachjes," vertelde hij haar.


      Haar interesse leek gewekt, maar even later keek ze hem sceptisch aan. "Hoe weet ik nou zeker dat je dat niet zegt om me in bed te krijgen?" vroeg ze.


      "Zou de wereld zo overbevolkt zijn als het bedrijven van de liefde iets onaangenaams was?" vuurde Gordon terug. "Op het moment zou ik niets liever willen dan een kus. Wil je me kussen, meisje?”


      “Ja," zei ze en tuitte haar lippen.


      "Nee, engel. Ik wil dat je mij kust.”


      “Goed," zei ze en opende haar ogen. Ze boog zich voorover en gaf hem een kuise kus op zijn lippen.


      "Dat was niet met gevoel," klaagde hij. "Ik wil een kus vol emotie."


      Rob verzamelde al haar moed en bedekte zijn lippen met de hare. Haar lippen voelden zacht en warm aan. De kus was gretig maar onzeker.


      Toen ze voorzichtig met haar tong over zijn lippen gleed, realiseerde Gordon zich dat ze zijn kus probeerde te imiteren. Als antwoord sloeg hij zijn armen om haar heen en beantwoordde haar kus met een vurigheid die haar de adem benam. "Heel goed gedaan, meisje," fluisterde hij tegen haar lippen. "Wat ik nu graag wil, is dat je me aanraakt.”


      “Je aanraken?" vroeg ze gealarmeerd.


      "Laat je hand zacht over mijn borst glijden," zei hij teder. "Of ergens anders overheen."


      Rob keek hem aan. Ze wilde hem aanraken en de spieren onder haar handen voelen samentrekken. Heel voorzichtig raakten haar vingertoppen zijn blote borst aan en trokken een pad naar de sterke spieren van zijn bovenarm. Ze kreeg wat meer zelfvertrouwen en liet haar hand over zijn schouder glijden. Daarna streelde ze zijn borst die met zacht, bruin haar bedekt was. Ze herinnerde zich dat hij die ochtend met haar tepel had gespeeld en deed hetzelfde bij hem. Ze glimlachte toen de tepel hard werd.


      Gordon wist nog net een kreun te onderdrukken toen hij haar zijdezachte vingers op zijn huid voelde. Hij legde een hand om haar hals en gaf haar een verwoestende kus.


      Een kus die door Rob gretig werd beantwoord.


      "En nu wil ik jou net zo aanraken zoals je bij mij hebt gedaan," fluisterde hij hees. "Mag ik je aanraken, engel?”


      “Ja," antwoordde ze.


      Heel voorzichtig duwde hij het hemd van haar schouders en ontblootte daarmee haar prachtige borsten. Hij wilde dolgraag aan de mooie roze tepels sabbelen, maar wist zich te bedwingen. In plaats daarvan gaf hij haar een kus en liet toen voorzichtig zijn hand over haar borst glijden.


      Rob voelde een kloppende warmte tussen haar dijen. Ze snakte naar adem en duwde zich tegen zijn zoekende handen, verlangend naar meer en meer.


      "Kus me, engel," fluisterde Gordon verleidelijk.


      Rob behoefde geen tweede uitnodiging. Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem lang en intens.


      "Wat ik nu graag zou willen, is dat we onze kleren uittrekken en naast elkaar op bed gaan liggen," zei hij zacht.


      Rob knikte en bloosde opnieuw.


      Gordon glimlachte, tilde haar in zijn armen en droeg haar naar het bed, waar hij haar teder neerlegde en het hemd van haar lichaam trok.


      Hij bleef naast haar staan en keek als betoverd naar haar rijpe borsten en smalle middel. Een zinderend verlangen stroomde door hem heen. Hij bukte zich en liet zijn kilt op de grond zakken terwijl hij haar kuste. Binnen een fractie van een seconde lag hij naast haar en trok haar in zijn armen.


      "Engel, wat ben je toch mooi," mompelde hij tegen haar lippen, terwijl zijn hand haar heup streelde.


      "Jij bent ook mooi," zei ze met een diepe zucht.


      Hij gaf haar een lange kus en het leek alsof ze een eeuwigheid tot hun beschikking hadden. Gordon wilde alle tijd nemen om de engel in zijn armen op hem voor te bereiden. Hij wist dat deze nacht de belangrijkste nacht van hun leven was.


      Toen hij haar wat steviger tegen zich aantrok, werd zijn kus veeleisender.


      Rob beantwoordde zijn kus hartstochtelijk en perste zich tegen hem aan. Voor het eerst in haar leven voelde ze wat het betekende om een hard mannelijk lichaam tegen zich aan te voelen en ze genoot ervan.


      "Ik ga met je vrijen, engel," fluisterde Gordon.


      "Ja, Gordy," mompelde ze ademloos. "Vrij met me."


      Bij de volgende kus stak hij zijn tong in haar mond. Tot zijn grote verbazing beantwoordde ze zijn gebaar hartstochtelijk. "Voel je de warmte van de zon?" fluisterde hij tegen haar lippen.


      "Ja.”


      “Ik ook."


      Gordon bedolf haar onder een regen van kussen. Hij beroerde haar voorhoofd, haar oogleden, haar neus en haar hals. Daarna dwaalde hij in de richting van haar borsten en beet zacht in haar tepels.


      "Zo zoet," mompelde hij toen ze kreunde van genot. "Spreid je benen voor me."


      Zonder aarzelen deed ze wat haar gezegd werd. Terwijl hij een vinger in haar stak, bedekte hij wederom haar mond.


      Rob schrok en opende paniekerig haar ogen. Ze probeerde meteen zijn zoekende vinger te ontwijken.


      "Kalm maar, engel," zei Gordon zacht, terwijl hij haar in zijn armen gevangen hield. "Ik wil je alleen maar voorbereiden zodat je me kunt ontvangen."


      Terwijl hij verder ging met zijn zoete aanval, stak hij een tweede vinger in haar. Toen hij merkte dat ze eraan gewend was, bewoog hij zijn vingers ritmisch op en neer.


      Rob bewoog mee met haar heupen, maar hield daarmee op toen zijn vingers verdwenen.


      "Gordy," kreunde ze.


      Gordon knielde tussen haar dijen. Heel voorzichtig drukte hij zijn erectie tegen haar vrouwelijkheid en ze kreunde bij deze nieuwe marteling.


      "Kijk me aan, engel."


      Ze opende haar ogen en staarde hem met een wazige blik vol verlangen aan.


      "Het doet maar even pijn," beloofde hij.


      Met een enkele krachtige stoot drong hij in haar en brak haar maagdenvlies. Rob gilde het uit en klemde zich toen aan hem vast.


      Hij wachtte even totdat ze aan het gevoel gewend was en begon toen verleidelijk in haar te bewegen. Instinctief sloeg ze haar benen om zijn middel heen en bereikte, na slechts enkele diepe stoten, haar hoogtepunt.


      Pas toen mocht Gordon aan zijn eigen climax denken en kreunend en bevend bereikte ook hij het moment van bevrediging.


      Ze bleven een lange tijd stil bij elkaar liggen en kwamen langzaam weer op adem. Uiteindelijk rolde Gordon op zijn zij en trok haar met zich mee terwijl hij haar teder op haar voorhoofd kuste.


      Met haar hart in haar ogen keek ze hem aan. "Had ik maar eerder geweten dat het zo geweldig was. Dan had ik mijn rechten als echtgenote al eerder opgeëist."


      "Ik dank je voor je lieve woorden, engel." Gordon trok de bontdekens over hen heen. "Het is nu tijd om te gaan slapen.”


      “Ik ben niet moe," zei Rob.


      "Goed, engel. Dan blijven we nog een poosje praten." Hij trok haar in zijn armen en zei verontschuldigend: "Het spijt me dat ik voor vannacht geen cadeautje voor je heb.”


      “Je hebt me al een mooie ring gegeven.”


      “Toch wil ik je nog iets anders geven," zei Gordon. "Wat zou je graag willen hebben?"


      Rob ging bovenop hem liggen. Neus tegen neus, zei ze: "Zonneschijn, bloemen en het geschenk van je glimlach."


      "Die heb je, engel. Alleen Jij en Niemand Anders.”


      “Jij en Niemand Anders," fluisterde ze.


      Gordon pakte haar linkerhand en drukte een kus op de moedervlek. "In september zal ik je aan de koning voorstellen. En nadat ons eerste kind is geboren..."


      Toen hij naar zijn vrouw keek, zag hij dat ze in slaap was gevallen. Hij kuste haar op haar voorhoofd, voegde zijn lichaam naar het hare en besloot haar gezelschap te houden in een diepe, verkwikkende slaap.


      


      Gordon werd de volgende ochtend vroeg wakker en zocht blindelings naar het warme, kleine lichaam van zijn vrouw. Ze was er niet. Toen hij heel voorzichtig zijn ogen opende, zag hij dat het bed leeg was.


      Hij hoorde wat gerommel en zag dat Rob, gekleed in zijn hemd, het ontbijt aan het klaarmaken was. "Denk je dat het te eten is, engel?"


      Ze trok een wenkbrauw op. "Ik heb vele onbekende talenten," zei ze parmantig.


      "Ik ben gek op verrassingen," antwoordde Gordon. "Vooral die van afgelopen nacht. Op die manier mag je me altijd verrassen."


      "Afgelopen nacht was amper een verrassing te noemen," zei Rob met een glimlach. "Dat is allemaal met voorbedachten rade gebeurd, verraderlijke Campbell."


      "Hoe kun je aan me twijfelen?" vroeg Gordon met gespeelde onschuld. Hij gaf haar een knipoog en voegde eraan toe: "Ik zie dat je mijn hemd draagt, engel. Het staat je goed.”


      “Ik geniet van de geur.”


      “Stinkt mijn hemd?"


      "Nee, jouw geur," legde ze uit. "De geur van bloeiende hei."


      Hij glimlachte. "Kom eens hier, dan hoeven we niet te schreeuwen," zei hij, terwijl hij naast zich op het bed klopte.


      Met een glimlach liep ze naar hem toe. "Ik zag vanochtend wat bloed op het laken," zei ze, terwijl ze op het bed ging zitten. "Maar terwijl je sliep, heb ik de vlek uitgewassen.”


      “Dat was jouw bloed," vertelde Gordon haar.


      "O." Rob bloosde.


      Gordon negeerde haar verlegenheid en vroeg vrolijk: "Waarom ben je zo vroeg al in de weer?”


      “Aangezien ik je vrouw ben, is het mijn plicht je ontbijt klaar te maken," zei ze eenvoudig.


      Gordon trok geamuseerd een wenkbrauw op. Ze was de enige vrouw die een nacht in zijn bed beschouwde als een uitnodiging om zijn ontbijt te verzorgen. De anderen wilden altijd getrakteerd worden op een middagje winkelen in de hoofdstraat.


      Hij trok haar bovenop zich en toen ze tevreden glimlachte, trok hij het hemd omhoog tot aan haar middel. Daarna hield hij haar billen stevig vast. "Wat heb je toch een heerlijk achterste," mompelde hij tegen haar lippen.


      "En jij hebt heerlijke handen," fluisterde Rob.


      "Gordy, jongen, ik zou je zo kunnen vermoorden," riep een bekende stem luid. "Je verliest je snelheid."


      In een fractie van een seconde greep Gordon de dolk die onder zijn kussen verborgen lag, gooide zijn vrouw op haar rug en trok snel de dekens over haar heen.


      "Spelen jullie weer Adam en Eva?" vroeg Dewey, terwijl hij de jachthut inslenterde.


      "Jeetje, man, ik schrik me dood," zei Gordon. Daarna keek hij naar zijn blozende vrouw en zei plagend: "Je hoeft je niet te schamen, engel. Je draagt mijn hemd toch."


      Maar Rob wist niet hoe snel ze zich onder de dekens moest verstoppen.


      "Ik wist dat ik gelijk had," zei Dewey, terwijl hij breed grijnzend tegen de tafel leunde. "Ik kan amper wachten om het Gabby te vertellen.”


      “Hoezo gelijk?" wilde Gordon weten.


      "Gabby bleef maar volhouden dat je niet met je vrouw zou slapen," zei de reus ronduit. "Ik heb geprobeerd haar ervan te overtuigen dat je te veel man bent om van zo'n mooi meisje af te kunnen blijven."


      "Dan vermoed ik dat je hebt gewonnen," zei Gordon, terwijl hij naar zijn blozende vrouw keek. "Kom je daarom hier binnenstormen?"


      Dewey schudde zijn hoofd en hield een kan omhoog. "Ik heb verse melk meegebracht omdat Lady Rob dat 's ochtends altijd zo lekker vindt.”


      “Dank je, Dewey," zei Rob glimlachend. "Ik ben er gek op."


      Terwijl hij één van de lekkere verse broodjes pakte die Rob gebakken had, liep hij kauwend naar de deur. "Komen jullie nog naar de viering van Beltane?"


      "Mijn vrouw heeft zich bereid verklaard met mij over het vuur te springen," zei Gordon, terwijl hij een arm om haar heensloeg.


      "Dan zie ik jullie straks wel." Dewey sloot de deur achter zich.


      "Wat is het hier toch warm," zei Gordon, terwijl hij het hemd over haar hoofd trok. "Nou, waar waren we gebleven?"


      


      Twee uur later, nadat hij ook nog van de heerlijke broodjes had geproefd, ging Gordon met Zoentjes naar buiten.


      Rob borstelde haar haar, trok een comfortabele rok aan en een laag uitgesneden blouse. Ze besloot geen schoenen aan te trekken.


      "Haast je, wil je?" zei Gordon, toen hij weer binnenkwam. "De viering begint zo.”


      “Ik ben er helemaal klaar voor, maar ik had liever eerst een bad genomen," zei Rob.


      "Je ruikt heerlijk," vertelde Gordon haar. "Je ruikt naar de liefde." En met deze woorden overhandigde hij haar weer een boeket veldbloemen en legde een krans van bloemen op haar haar.


      Rob giechelde. "Dank u, meneer. Ik denk dat ik je nog even bij me hou."


      "Voor eeuwig en altijd," fluisterde Gordon zacht. "We kunnen Zoentjes maar beter thuis laten, anders wordt hij onder de voet gelopen door het vee."


      Het was een prachtige dag. De zon scheen en de lucht was helderblauw.


      Terwijl Rob aan de hand van haar man het pad af huppelde, neuriede ze een vrolijk wijsje. "Ik ben zo opgewonden," zei ze.


      "Je meent het," zei Gordon droog. "Heb je nog nooit meegedaan aan het weidefeest van de MacArthurs?"


      "Nee," antwoordde ze eerlijk en voegde er snel aan toe: "Vertel eens wat er gaat gebeuren?”


      “Er worden twee vuren aangestoken van het gedroogde winterhout," vertelde Gordon haar. "Elke houtsoort heeft een speciale betekenis. De berk eert de Godin, de appelboom betekent liefde en de andere soorten staan voor geboorte, dood, magie, de oude God, vreugde, wijsheid en puurheid. Beltane vereert de seksuele verbinding tussen een man en een vrouw. Geliefden drinken de drank van mei. Een drank gemaakt van wijn en aardbeien. Daarna springen ze samen over het vuur. Tot slot wordt het vee tussen de twee vuren door geleid, een smeekbede om vruchtbaarheid en gezondheid."


      Toen ze in de vallei waren aangekomen, had Gordon de eer de vuren aan te steken. Rob keek trots toe. Toen het vuur in alle hevigheid ontvlamde, werd er onstuimig gejuicht.


      "Gordon en Lady Rob moeten als eersten van de wijn drinken en over de vuren springen," kondigde Gabby met luide stem aan.


      "Kom, engel," zei Gordon tegen Rob. Hij nam de kom van Gabby over en bracht hem naar Robs lippen. Rob nam voorzichtig een slok en voltrok toen hetzelfde ritueel bij Gordon.


      Daarna tilde Gordon haar in zijn armen en sprong eerst over het eerste vuur en daarna over het tweede. Toen hij haar weer losliet, liet hij haar langzaam langs zijn lichaam omlaag glijden. "Heb ik je al verteld dat dit ritueel betekent dat je mijn kind zult krijgen?" fluisterde hij en gaf haar een intense kus.


      De volgende twee die over de vuren moesten springen, waren Gabby en Dewey. De anderen volgden snel en al spoedig werd het tijd om het vee tussen de twee vuren door te drijven.


      Gabby nam de taak van ceremoniemeester op zich, terwijl de oudere kinderen naar de kudde holden. "De nieuwe Vrouwe van Inverary zal de eerste koe begeleiden om onze clan geluk te brengen," kondigde Gabby aan.


      "Wat moet ik doen?" fluisterde Rob, die probeerde haar linkerhand in de plooien van haar rok te verbergen.


      "Dewey zal de eerste voor je vangen," antwoordde Gordon. "Aan het touw kun je haar er doorheen trekken."


      Rob stapte verlegen naar voren en nam het touw van Dewey over. Ze trok slechts met haar rechterhand, maar de koe week geen duimbreed van haar plaats.


      "Gebruik allebei je handen," riep Gordon van de zijlijn.


      Rob deed gelaten wat haar gezegd werd en hoopte maar dat niemand haar moedervlek zou opmerken.


      Toen ze haar taak hevig zwetend van angst had volbracht, barstte de menigte in luid gejuich uit.


      Naast Gabby keek ze naar de andere koeien die tussen de twee vuren door geleid werden. Opeens voelde ze dat er iemand naast haar stond. Ze keek omlaag en glimlachte. "Goedemorgen," begroette ze de kleine jongen.


      "Het spijt me dat ik je aan het huilen heb gemaakt," zei Gavin verontschuldigend. Hij schonk haar een charmante glimlach, die ontzettend op de glimlach van zijn vader leek en zei: "Mag ik nog steeds je held zijn?"


      Ze grinnikte en haar hart liep over van liefde voor de kleine knul. "Jij zult altijd mijn held zijn," zei ze, terwijl ze hem geruststellend in zijn hand kneep.


      "Engel, ben je klaar voor je bad?" riep Gordon, terwijl hij naar hen toeliep.


      Rob bloosde.


      "Mag ik ook mee?" vroeg Gavin.


      Rob beet op haar onderlip om een glimlach te onderdrukken. Ze vroeg zich af hoe Gordon dit aan zou pakken zonder de jongen te kwetsen.


      Gordon knielde voor zijn zoon en keek hem aan.


      "Lady Rob en ik gaan baden zonder onze kleren aan," vertelde hij zijn zoon.


      "Je bedoelt bloot?" vroeg Gavin.


      "Juist en dames vinden het niet zo prettig als er dan meer dan één man naar hen kijkt," legde Gordon uit. "Dus je kunt niet mee.”


      “O," zei Gavin teleurgesteld.


      Daarna boog Gordon zich voorover en fluisterde in Gavins oor: "We gaan aan dat zusje werken dat je zo graag wilt hebben."


      Gavin keek meteen een stuk vrolijker.


      Daarna pakte Gordon Robs hand en trok haar mee naar het pad dat naar de jachthut leidde. Rob keek over haar schouder en zag dat Gavin hen in zijn eentje stond na te kijken. Hij zag er zo verloren uit. "Gordy, kijk eens naar Gavin," zei Rob. "We kunnen hem niet achterlaten."


      "Duncan zal wel met hem spelen," vertelde Gordon haar.


      "Duncan speelt al met de oudere kinderen en heeft vast geen zin om zich om zijn broertje te bekommeren," zei Rob.


      "We gaan samen baden," zei Gordon vastbesloten, "en Gavin komt er wel overheen." Rob rukte haar hand los en rende terug naar de kleine jongen. Ze stak haar hand uit en vroeg: "Wil je met ons mee?"


      Gavin aarzelde. Aan de ene kant wilde hij dolgraag mee, maar aan de andere kant twijfelde hij. Uiteindelijk had hij een beslissing genomen. "Ga mijn zusje maar maken," zei hij vastbesloten.


      Rob onderdrukte een glimlach. "Je vader en ik hebben besloten daar tot vanavond mee te wachten."


      Na die woorden pakte hij gretig haar hand. "in dat geval..."


      "Gavin!"


      Zowel Rob als Gavin draaiden zich om.


      "Kom hier," riep Kendra, die te midden van een aantal vrouwen stond.


      Gavin keek naar Rob en haalde zijn schouders op. "Misschien een andere keer?”


      “Natuurlijk," zei Rob. "Zie ik je morgen?”


      “En of." Daarna draaide hij zich om en holde naar zijn moeder.


      Rob keek naar Kendra die met een blik vol haat terug keek.

    


    
      Daarna keek ze naar haar robijn en schrok. De robijn was zo zwart als de nacht geworden.

    

  


  
    
      

    


    
      

    


    
      


      

    


    
      Hoofdstuk 13

    


    
      


      


      

    


    
      Gedurende de twee weken die volgden, was Gordon de enige levende ziel die ze zag. Het mooie weer was voorlopig voorbij en had plaatsgemaakt voor donkere, samengepakte wolken, die voor een constante regen zorgden.


      De mensen in de vallei bleven zoveel mogelijk binnen en de moeders gebruikten de tijd om sokken te breien voor de winter. Alleen de kinderen bezaten voldoende moed om het nare, gure weer te trotseren.


      Gordon en Rob brachten het merendeel van deze twee weken door in bed. Als ze niet met elkaar vrijden, kookte ze en maakte het huis schoon, terwijl Gordon Zoentjes mee naar buiten nam en de paarden verzorgde.


      "Wakker worden, engel. De zon schijnt."


      Ze opende haar ogen en zag Gordon op de rand van het bed zitten. Een prachtig helder zonlicht stroomde door de deuropening naar binnen en hulde de kamer in een goudgele gloed. Naast haar lag een vers boeket veldbloemen.


      "Ik heb pap voor je gemaakt," zei Gordon.


      Ze keek naar de kom en voelde zich plotsklaps misselijk worden. "Ik eet straks wel," zei ze met verstikte stem.


      "Ben je ziek?" vroeg Gordon, terwijl hij bezorgd zijn wenkbrauwen optrok.


      Het lukte haar zwak te glimlachen en ze schudde haar hoofd. "Zodra ik de warme zonnestralen op mijn huid voel, gaat het vast wel beter," verzekerde ze hem.


      "Dewey staat buiten op me te wachten," vertelde Gordon. "We gaan vissen. Wil je mee?”


      “Nee, Zoentjes en ik gaan naar Glen Aray om Gabby te bezoeken," zei Rob.


      "Dan zie ik je daar straks wel," zei Gordon en nadat hij haar uitgebreid had gekust, gaf hij haar een knipoog en verliet de jachthut.


      Twee uur later, nadat de hut aan kant was, liep Rob met Zoentjes naar het pad dat naar de vallei leidde. De regen had goede dienst gedaan. Alles stond in bloei en ze hoorde de vogels een vrolijk lied fluiten.


      Haar tante had haar ooit eens verteld dat vogels een nieuw begin betekenden. Stond ze aan het punt van een nieuw leven? Hield Gordon van haar? Zouden de mannen van de Campbell clan haar als hun nieuwe Vrouwe accepteren? Tijdens de viering van Beltane had het er wel op geleken. Maar waarom was haar robijn zo donker geworden? Alleen maar omdat Kendra zulke negatieve gevoelens voor haar koesterde?


      Dat moest de reden zijn, concludeerde Rob. De andere vrouw betekende niet echt een gevaar.


      Ze nam zich voor haar robijn goed in de gaten te houden. Toen ze de ketting wilde aanraken, bleef ze plotsklaps staan. Ze had hem vergeten om te doen. Moest ze teruggaan naar de jachthut? Had dat zin? Ze besloot door te lopen en neuriede een vrolijk wijsje. Het was een perfecte dag en de vallei was wonderschoon. Voor het eerst in haar leven had ze het gevoel alsof ze werkelijk in de Hooglanden thuishoorde. Ondanks 'Old Clootie' werd ze door de Campbells geaccepteerd. En dat was alles wat ze wilde.


      Ze liep vrolijk het pad af in de richting van het meertje. De oudere kinderen waren aan het zwemmen en Kendra zat met een aantal vrouwen geanimeerd aan de waterkant te kletsen. En toen zag ze Gavin. Het jongetje zat op een rots naar de andere kinderen te kijken en zag er verlaten uit. Een gevoel waar ze alles van afwist.


      "Gavin!" riep Rob.


      Meteen verscheen er een blije glimlach op zijn gezicht, die nog groter werd toen Zoentjes op hem afstormde.


      "Wat is er aan de hand?" vroeg Rob, die naast hem ging zitten.


      "De anderen willen niet met me spelen," antwoordde Gavin, terwijl hij verlangend naar het meer keek. "Duncan zegt dat ik te klein ben."


      Haar hart deed pijn. "Ze kunnen je toch niet tegenhouden?" vertelde ze hem. "Het water is niet van hen."


      "Ik kan niet zwemmen," gaf Gavin toe.


      "Ik zal je vader vragen of hij je zwemles wil geven," zei Rob met een warme glimlach op haar gezicht.


      "Dat zou ik erg fijn vinden." Hij keek haar gelukzalig aan. "Wanneer komt mijn kleine zusje?" vroeg hij toen.


      Rob verstarde en dacht terug aan haar misselijkheid van die ochtend. Was dat het teken dat ze het kind van haar man droeg? Nee, ze waren pas een paar weken intiem met elkaar. Er zou beslist meer tijd voor nodig zijn.


      "Zo eenvoudig is dat niet," zei ze tegen Gavin. "Maar je vader en ik doen erg ons best."


      Gelukkig kwam Gabby eraan. Haar dienstmeisje plofte naast haar neer in het gras. "Dag Lady Rob, ik kan amper wachten tot de zomer voorbij is.”


      “Waarom?" vroeg Rob verrast. De winter duurde altijd zo lang in de Hooglanden. De meeste mensen keken altijd uit naar de zomer.


      "Gordy heeft aan mijn Dewey verteld dat hij van plan is je mee te nemen naar Edinburgh om de koning te ontmoeten," antwoordde Gabby. "En ik mag ook mee. En Dewey gaat mee als Gordons knecht."


      Op dat moment hoorden ze een gekrijs van jewelste. "Help! Het vee gaat dood!" riep een van de jongens die tot taak hadden op het vee te letten. Vol paniek kwamen ze naar het meertje toegerend.


      "Wat is er gebeurd?" vroeg een van de vrouwen.


      "Ik weet het niet precies," antwoordde de jongen. "De koe viel om, trilde even en ging toen dood.”


      “Eén koe?" vroeg Kendra gealarmeerd.


      "Jawel, de koe die Lady Rob tussen de vuren door heeft geleid," zei hij.


      Opeens keek iedereen naar Rob, die zich realiseerde dat haar ergste nachtmerrie was uitgekomen.


      "De heks heeft de koe met haar duivelshand aangeraakt en vermoord," zei Kendra met luide stem.


      "Ja, kijk naar haar linkerhand," zei een andere vrouw.


      "Houd jullie domme monden dicht," snauwde Gabby. "Als de heer van Inverary dit te weten komt..." voegde ze er dreigend aan toe.


      Rob rechtte haar rug en stak haar linkerhand uit. De vrouwen deinsden verschrikt terug.


      "Het is een geboortevlek en niet het teken van de duivel," vertelde Rob. "Ik ben jullie nieuwe Vrouwe en zou nooit iets doen om jullie welzijn op het spel te zetten."


      Terwijl de vrouwen daarover nadachten, viel er een stilte. Uiteindelijk was het Kendra die alle kansen voor Rob vernietigde. "Ik heb gehoord dat haar moeder een saksische heks is. En ze heeft al haar kennis aan haar dochter overgedragen. Kijk maar naar die saksische hond. Dat is toch geen hond! Dat is een kat!”


      “Een heks moet sterven," mompelde een van de vrouwen.


      "Als jullie ook maar één vinger naar haar durven uitsteken, zal de heer jullie vermoorden," waarschuwde Gabby hen.


      "Ze heeft Gordy en de heer in haar macht," drong Kendra aan. "Zodra ze dood is, wordt de vloek verbroken."


      "Laten we er een eind aan maken," stemde een andere in.


      Toen de vrouwen op Rob afliepen, ging Gabby voor haar staan. En dat gaf Rob de kans die ze nodig had. "Neem Zoentjes mee en ren het bos in," gebood ze Gavin, terwijl ze het hondje in zijn armen duwde. "Als je het pad volgt, zal je je vader vinden."


      Zonder aarzelen pakte Gavin de hond stevig vast en holde naar de bosrand. "Pa!" gilde hij. "Help! Moord!"


      "Breng je broer onmiddellijk terug," beval Kendra Duncan.


      De jongen keek van Rob naar Gavin en toen naar zijn moeder. Uiteindelijk schudde hij ontkennend zijn hoofd.


      "Jullie zullen mij moeten vermoorden als je Lady Rob te pakken wilt krijgen," zei Gabby met luide stem.


      "Pak haar!" gilde een van de vrouwen.


      Met zijn vijven overvielen ze Gabby. Het duurde niet lang voordat ze haar op de grond hadden gegooid en bovenop haar waren gaan zitten. Gabby stribbelde vergeefs tegen.


      Kendra en twee andere vrouwen grepen Rob, die zich wanhopig probeerde los te rukken. Ze sleurden haar naar de waterkant en dwongen haar op haar knieën. Kendra duwde haar gezicht in de richting van het water.


      "Gordy!" schreeuwde Rob en hield haar adem in toen haar hoofd onder water werd geduwd. Gordon en Dewey waren niet ver uit de buurt. Gelukkig hoorden ze het gekrijs. Ze lieten alles meteen vallen en holden zo snel mogelijk naar de vallei.


      Halverwege kwamen ze Gavin tegen die Zoentjes tegen zijn borst geklemd hield. Hij riep om hulp. Toen ze naar het meer keken, zagen ze dat Gabby onder een vijftal vrouwen bedolven lag en dat Kendra en twee andere vrouwen probeerden Gordons vrouw te verdrinken.


      Het duurde slechts enkele seconden voordat Gordon bij de waterkant was aangekomen. Hij trok de twee vrouwen van Rob af, smeet ze terzijde en wendde zich toen tot Kendra.


      Nadat hij haar overeind had getrokken, gaf hij haar een enorme klap in haar gezicht. Daarna gooide hij haar naast de twee andere vrouwen op de grond Binnen een fractie van een seconde hield hij een bevende Rob in zijn armen.


      "Gordy, ik heb het niet gedaan," huilde Rob. "Ik... ik zweer het. Ik ben geen heks. Het is alleen maar een moedervlek. Ik heb de koe niet gedood.”


      “Ze liegt dat ze barst," krijste Kendra. "Ze heeft de koe aangeraakt met haar duivelshand en een vloek over je uitgesproken!"


      "Zodra ze dood is, is alles voorbij," zei een van de andere vrouwen.


      "Het is niet waar, Gordy," weende Rob. "Het is niet waar."


      Gordon keek ontzet naar zijn huilende vrouw. En opeens begreep hij wat ze bedoelde. Waarom ze nooit het weidefeest van de MacArthurs had gevierd. Waarom ze in Engeland had willen blijven. Het barstte in de Hooglanden van de bijgelovigen. Zijn vrouw had zich haar hele leven een buitenstaander gevoeld. "Mijn vrouw is een engel en de Vrouwe van Inverary," zei hij met een ijskoude stem, terwijl hij de vrouwen beschuldigend aankeek. "En als jullie gezond willen blijven, zal je daaraan moeten denken. Als iemand haar durft aan te raken, krijgt ze met mij te maken.”


      “En als Gordy jullie niet te pakken kan krijgen, dan doe ik het wel," zei Dewey standvastig. "Ik walg van jullie." Hij keek naar Kendra en voegde eraan toe: "Fergus zal hier niet blij mee zijn."


      Gordon tilde Rob in zijn armen en liep in de richting van het pad. "Dewey, neem de hond mee," riep hij over zijn schouder.


      Toen Gabby Zoentjes van Gavin overnam, bedankte ze de jongen voor zijn hulp. En nadat ook Dewey hem had bedankt, liepen hij en Gabby achter Gordon aan. Gavin stond hen met tranen in zijn ogen na te kijken.


      Tegen de tijd dat ze de jachthut hadden bereikt, was Rob uitgehuild. Dewey snelde vooruit om de deur open te doen en Gordon droeg Rob naar binnen.


      "Je mag me nu wel neerzetten," zei Rob zacht.


      Met tegenzin liet Gordon haar los. Ze stond als een standbeeld naast de stoel en staarde in de open haard.


      "Kan ik jullie nog iets brengen?" vroeg Dewey.


      "We willen even alleen zijn," zei Gordon, terwijl hij bezorgd naar zijn vrouw keek. Daarna gaf hij Gabby en Dewey een knikje, waarop ze de jachthut verlieten.


      Zodra de deur achter hen in het slot viel, liep Gordon naar zijn vrouw toe. Hij wist niet goed hoe hij haar pijn moest verlichten. Hij had haar bijna aan een stel bijgelovige wijven verloren! En wat zou er gebeurd zijn als hij niet in de buurt was geweest? Die gedachte brak hem bijna in tweeën, maar hij moest sterk zijn. Zijn engel had zijn kracht nodig.


      "Ik wil dat je even gaat rusten," zei hij, toen hij achter haar stond. "Ik denk dat we alle twee wel aan wat rust toe zijn."


      Rob knikte en liep naar het bed. Halverwege viel ze flauw.


      "Verdorie!" vloekte Gordon. Hij tilde haar op en legde haar neer op het bed. Wat nu?


      Enkele minuten later slaakte hij een zucht van verlichting. Haar oogleden trilden en ze kwam langzaam bij.


      "Niet bewegen," zei hij, terwijl hij zijn hand tegen haar wang vlijde. Nadat hij haar had uitgekleed en toegedekt, liep hij naar de tafel om een kroes whisky in te schenken.


      "Ga langzaam rechtop zitten en drink dit," beval hij, terwijl hij op de rand van het bed ging zitten. Rob deed wat haar gezegd werd, maar durfde hem niet aan te kijken.


      Gordon glimlachte toen ze haar neus optrok. "Volgens mij voel je je de laatste tijd niet zo goed," merkte hij op.


      "Ze verdrinken me niet elke dag," antwoordde ze, zonder hem aan te kijken.


      Met een hand tilde hij voorzichtig haar kin op. "Het zal nooit meer gebeuren," beloofde hij.


      "Ik ben geen heks," zei Rob, met tranen in haar smaragdgroene ogen.


      Gordon boog naar voren en kuste haar op haar lippen. Daarna trok hij zijn laarzen uit, ging dicht tegen haar aan zitten en sloeg zijn armen om haar heen. "Je bent een engel," fluisterde hij. "Mijn engel.”


      “De Campbells zullen me nooit accepteren," zei Rob met een diepe zucht. Triest liet ze haar hoofd tegen zijn schouder vallen. "Het is het beste als we ons huwelijk laten ontbinden. Ik ga wel terug naar oom Richard."


      "Zodra de huwelijksbeloften zijn vervuld, is een nietigverklaring onmogelijk." Gordon klonk kalmer dan hij zich voelde. Wat de gevolgen ook waren... hij zou haar nooit laten gaan.


      "Een scheiding dan.”


      “Absoluut niet."


      Ze keek hem wanhopig aan. "Je moet wel van me scheiden," fluisterde ze. "Een leven als buitenstaander zal me uiteindelijk vernietigen.”


      “Het zal niet lang duren voordat ze je accepteren en van je gaan houden," drong Gordon aan. Rob schudde haar hoofd. "Dat is mijn vader ook nooit gelukt. Als je bij me blijft, zal je de loyaliteit van de clan verliezen."


      Gordon had opeens de verschrikkelijke behoefte al die idiote MacArthurs te vernietigen. Wat hadden ze haar een pijn gedaan! Maar ze zouden hier samen doorheen komen en op de een of andere manier zou hij iets bedenken waardoor zijn eigen clan haar zou accepteren.


      "In voor- en tegenspoed, je bent mijn vrouw en gaat niet terug naar Engeland," vertelde hij haar. "De Campbells zullen je als hun Vrouwe moeten accepteren."


      Rob hield haar linkerhand voor zijn gezicht. "Old Clootie zal altijd tussen mij en hen instaan."


      "Wat ben je toch een malle meid," plaagde Gordon, terwijl hij de moedervlek kuste. "Je draagt de bloem van Aphrodite."


      Rob keek hem verdwaasd aan.


      "Aphrodite was de Griekse godin van de liefde," vertelde hij haar. "Deze bloem is haar symbool.”


      “Waarom zegt iedereen dan dat het een teken van de duivel is?" vroeg Rob.


      Gordon grinnikte. "Dat is de schuld van kale, dikke mannetjes in de kerk die niemand een pleziertje gunnen."


      Rob giechelde.


      "Wat heerlijk om je weer te horen lachen," zei Gordon, terwijl zijn lippen haar voorhoofd beroerden.


      "Hoe weet je dat allemaal?" vroeg Rob.


      "Toevallig hou ik ook van lezen." Daarna gaf hij haar een intense kus, trok haar dicht tegen zich aan en liet haar binnen enkele minuten de ellende vergeten.


      


      "Kom, Zoentjes," riep Rob, terwijl ze de voordeur opendeed. "Naar buiten."


      Toen ze achter het hondje aanliep, genoot ze van de warme middagzon. Een genoegen dat slechts kort duurde, want even later stond ze kokhalzend voor het huis. Wat was er met haar aan de hand? Ze had vast een vreselijke ziekte en zou niet lang meer te leven hebben.


      Toen de aanval voorbij was, keek ze snel naar de robijn. Zo donker als de nacht! Er liep een koude rilling over haar ruggengraat en ze hief haar hoofd. Waren Kendra en de andere vrouwen teruggekomen om hun onverkwikkelijke taak af te maken?


      Nee, er was niemand in de buurt. Ze raakte de robijn aan en opeens verscheen het beeld van Gavin voor haar ogen. Hij was in gevaar!


      Ze sloot Zoentjes op in de jachthut en rende het pad af naar de vallei. Gavin is in gevaar! Ze holde zo hard als ze kon. "Gavin!"


      En toen hoorde ze hulpgeroep. Gavin bevond zich in het midden van het meertje en deed zijn uiterste best om boven water te blijven. Kendra stond aan de waterkant om hulp te krijsen. Iedereen keek toe, maar niemand durfde iets te doen.


      Zonder te aarzelen, rende Rob het water in. Een paar klauwende handen probeerden haar tegen te houden. "Raak mijn zoon niet aan!" gilde Kendra.


      Rob draaide zich razendsnel om en gaf de vrouw een fikse mep in het gezicht. Daarna smeet ze haar op de grond en stormde het water in.


      Het ijskoude water benam haar bijna de adem. Ze bereikte Gavin net op het moment dat hij onder water verdween. Zonder na te denken, dook ze onder en greep zijn hemd. Met alle kracht die ze in zich had, sleurde ze hem mee naar boven en wist hem naar de waterkant te brengen. De jongen was lijkbleek en zijn lippen waren blauw.


      "Blijf uit mijn buurt," beval Rob de anderen. Iedereen, zelfs Kendra, gehoorzaamde vanwege de gebiedende toon in haar stem.


      Alstublieft God, laat hem leven, bad Rob, terwijl ze Gavin op zijn maag rolde en hem op zijn rug sloeg. Toen hij het water had uitgespuugd, draaide ze hem om om hem te beademen. Na wat een eeuwigheid leek trilden zijn oogleden en even later keken zijn grijze ogen haar verdwaasd aan.


      "Hij leeft," zei een van de vrouwen verbaasd.


      "Lady Rob heeft hem teruggebracht uit de dood," voegde een andere eraan toe.


      "Het is een wonder," zei een derde.


      "Haal een deken," riep Rob.


      Toen ze een hand op haar schouder voelde, keek ze omhoog en zag Gordon naast zich staan. En toen ze om zich heen keek, sloegen alle Campbells een kruis.


      "Lady Rob is een engel," zei Dewey, terwijl hij haar een deken gaf.


      Rob schudde haar hoofd. "Ik ben een vrouw van vlees en bloed, niets meer."


      "Ze heeft het teken van de Heer op haar hand," drong Gabby aan. "Een engel heeft je aangeraakt."
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      Een engel?


      Rob was stomverbaasd. Het ene moment was ze nog een heks en nu was ze een engel? Uiteraard was dat laatste heel wat prettiger, maar hoe lang zou het duren voor de meningen weer veranderden? "Ik ben een vrouw," zei ze eenvoudig. "Maar misschien heeft God me geholpen om Gavin te redden." Ze wikkelde de kleine jongen in een deken en schonk hem een glimlach. "Beweeg je niet. Je vader draagt je wel naar huis."


      Terwijl Gordon zijn zoon optilde, ging Rob staan en wierp Gabby een dankbare glimlach toe voor de wollen sjaal die ze om haar schouders legde.


      "Ik neem Gavin mee naar de jachthut," zei Gordon tegen Kendra.


      "Nee, hij heeft me nodig," protesteerde ze.


      "In hetzelfde huis slapen als een heks zal hem alleen maar bang maken," riep Duncan.


      Rob kromp ineen.


      "Lady Rob is geen heks," vertelde Gordon zijn zoon.


      Duncan zag er verward uit. "Maar mama zegt van wel."


      "Laat maar," zei Rob, terwijl ze haar hand op Gordons arm legde, toen hij op het punt stond Kendra de mantel uit te vegen. "Het is voorbij. Ik denk dat Gavin liever bij zijn moeder is. Alsjeblieft, Gordy," voegde ze er nog aan toe, toen ze zag dat hij nog steeds erg boos was.


      Hij keek naar Gavin en knikte. "Zodra ik Gavin heb thuisgebracht, kom ik naar de jachthut."


      Kendra nam Gavin uit Gordons armen en liep, zonder naar Rob te kijken, naar een van de lemen hutten met Gordon in haar kielzog.


      "Dat kreng heeft je niet eens bedankt," sputterde Gabby.


      "Dat is niet belangrijk, Gabby," zei Rob. "Ik ga naar huis."


      Ze trok de wollen sjaal om haar schouders en liep het pad naar de jachthut op. Toen ze slechts enkele meters gevorderd was, werd ze door de stem van een kleine jongen tegengehouden.


      "Lady Rob!" Duncan kwam naar haar toe gehold.


      "Ja, Duncan?"


      "Dank je wel dat je mijn broertje hebt gered."


      Rob glimlachte. "Heel graag gedaan.”


      “En... " Hij keek naar zijn blote voeten en mompelde: "Het spijt me dat ik je aan het huilen heb gemaakt."


      Er was hoop! Heel voorzichtig stak ze haar hand uit en tilde zijn hoofd op. "Dat ben ik allang vergeten," verzekerde ze hem. "Ga nu je moeder maar helpen."


      De jongen glimlachte opgelucht en rende naar de nederzetting.


      Toen Rob in de jachthut was aangekomen, trok ze haar kleren uit en deed een van de hemden van haar man aan. Daarna ging ze uitgeput op bed liggen.


      Even later ging de deur open en kwam Gordon binnen. "Heb je zin in vis?" vroeg hij, terwijl hij de vangst van eerder die dag omhoog hield.


      Rob keek naar hem en toen naar de vis. Ze stormde het huis uit en moest hevig overgeven. Toen de aanval voorbij was, leunde ze uitgeput tegen Gordon aan.


      "Ik neem aan dat dat nee betekent?" vroeg Gordon.


      Ze glimlachte flauwtjes. "Je bent erg grappig."


      Daarna tilde Gordon haar op en bracht haar naar het bed. Hij trok zijn laarzen uit, ging naast haar liggen en sloeg zijn armen beschermend om haar heen. "Voel je je al iets beter?" vroeg hij zacht.


      "Ja, maar de stank van dode vis na al die opwinding is zelfs voor mij te veel van het goede," antwoordde Rob. "Hoe is het met Gavin?”


      “Hij is nog steeds doodsbang." Gordon keek haar bedachtzaam aan en zei: "Vertel eens, engel. Hoe kwam het dat je wist wat je moest doen om hem weer tot leven te brengen?"


      "Toen ik nog heel klein was, wilde ik altijd graag met de andere kinderen spelen. Maar altijd als ik in de buurt kwam, noemden ze me een monster en renden weg."


      Gordons hart deed pijn. Hoe konden die MacArthurs zo wreed zijn?


      "Ik wil niet dat je medelijden met me hebt," fluisterde Rob.


      "Dat heb ik ook niet," loog Gordon.


      "Een van de dochters van een pachter werd hysterisch toen ik achter haar aan rende. Ze struikelde en viel in het meer. Gelukkig heeft mijn vader haar kunnen redden. Toen hij haar uit het water had gevist, sloeg hij haar op haar rug en blies daarna zijn eigen adem in haar mond.”


      “Hebben de kinderen nooit met je gespeeld?" vroeg hij, terwijl hij zacht haar rug streelde.


      "Ik ben nooit meer naar het meer gegaan. De boodschap is luid en duidelijk overgekomen," zei Rob triest.


      "En daarom werd je beste maatjes met de kok en leerde je de lekkerste broodjes te bakken," zei Gordon zacht.


      Rob bloosde.


      "Vergeef me, engel."


      "Waarvoor?"


      "Omdat ik je nooit die pop heb gestuurd."


      "Dat heb ik je allang vergeven," vertelde ze hem. Daarna liet Gordon zijn hoofd zakken en gaf haar een lange kus in een poging haar alle pijnlijke herinneringen te laten vergeten.


      


      De volgende ochtend stond Gordon al vroeg op. Nadat hij zich had aangekleed, ging hij op de rand van het bed zitten en keek naar zijn slapende vrouw.


      Heel voorzichtig liet hij zijn vinger over haar wang glijden. Hij had een dappere, mooie en kwetsbare vrouw.


      En hij hield van haar.


      Hemeltje, wanneer was dat gebeurd? vroeg Gordon zich af. Liefde was voor vrouwen en gekken. Aangezien hij geen vrouw was, was hij dus gek. Het zou een grove fout zijn z'n liefde aan haar te bekennen. Hij had genoeg mannen aan het hof gezien die gedrild werden door hun eigen vrouw. Misschien later, als ze oud en grijs waren...


      Toen hij haar voorzichtig op de lippen kuste, trilden haar oogleden en sloeg ze haar armen om zijn nek.


      "Goedemorgen, engel," begroette Gordon haar. "Het is nog vroeg, maar er zijn een aantal zaken die mijn persoonlijke aandacht behoeven. Maak je straks lekkere broodjes voor me?"


      Rob glimlachte soezerig en knikte. "Uw wens is mijn bevel."


      "Liegen is een zonde," plaagde hij. "Trek wat fatsoenlijks aan, want misschien neem ik wel iemand mee."


      "Wie?" vroeg Rob.


      "Dat is een verrassing." Daarna gaf hij haar een snelle kus en verliet de hut.


      Terwijl hij het pad naar Glen Aray afliep, realiseerde hij zich dat het een uitzonderlijk woelige zomer was. Hij had Rob tot zijn echtgenote gemaakt en haar bijna verloren aan het bijgeloof van zijn clan. Zijn jongste zoon was er bijna niet meer geweest en hij was verliefd geworden...


      Toch vond hij dat het tijdstip was aangebroken om zijn autoriteit te laten gelden. Zijn vrouw was nogal ziekelijk de laatste tijd en had zijn bescherming nodig. Kendra had Duncan en Gavin tegen Rob opgezet. Vooral dat laatste moest spoedig rechtgezet worden.


      Zonder te kloppen liep hij een van de lemen hutten in en glimlachte bij wat hij daar aantrof. Terwijl hij nonchalant in de deuropening stond, zei hij met luide stem: "Ik kan merken dat je ouder wordt, Dewey. Ik had je zo kunnen vermoorden."


      Het tweetal dat schijnbaar erg gezellig bezig was, schrok zich rot. Gabby schreeuwde van verlegenheid, maar Dewey gooide zijn hoofd achterover en lachte voluit.


      "Ga van me af, jij grote aap," beval Gabby. "Hij kan precies zien wat God me gegeven heeft.”


      “Zijn jullie Adam en Eva aan het spelen?" plaagde Gordon. "Ik wacht buiten op je. Neem vooral de tijd, want je zult niet eerder dan morgen weer thuis zijn."


      Toen Dewey enkele minuten later naar buiten kwam, liepen ze samen naar een andere hut. "Ik wil dat je Kendra en haar kind terugbrengt naar Inverary," beval hij. "Blijf overnachten en neem Biddy mee terug."


      "Biddy?" echode Dewey. "Die wil nooit naar de bergen."


      "Vertel haar maar dat Rob ziek is," zei Gordon.


      Dewey knikte.


      Toen ze Kendra's hut bereikt hadden, liep Gordon zonder te kloppen naar binnen. Hij schudde haar wakker en zei: "Pak je spullen bij elkaar. Ik stuur je terug naar Inverary. De jongens blijven hier bij mij."


      "Ik wil die heks niet in de buurt van mijn zoons hebben," vertelde Kendra hem.


      Gordon weerstond de behoefte Kendra alle hoeken van de hut te laten zien. "Om jouw mening heb ik niet gevraagd," zei hij kordaat. "Als je mijn vrouw nog éénmaal beschuldigt, zal ik Fergus vragen je in elkaar te slaan en daarna verban ik je voor eeuwig van Argyll."


      Kendra perste haar lippen op elkaar en pakte haar spullen. Daarna maakte ze de jongens wakker en gaf ze een kus op de wang. "Fergus heeft me nodig. Jullie logeren de rest van de zomer bij jullie vader." Nadat ze haar baby uit zijn wiegje had gepakt, liep ze de deur uit.


      Gordon keek zijn zoons aan. "Ik wil even met jullie over Lady Rob praten," zei hij. "Maar jullie moeten me beloven ons gesprek voor je te houden."


      De jongens knikten ernstig.


      "Omdat de kinderen van de MacArthur clan bang waren voor haar moedervlek, hebben ze nooit met haar willen spelen," vertelde Gordon hen. "Ze heeft een eenzame jeugd gehad en tot overmaat van ramp voelt ze zich de laatste tijd niet goed.”


      “Ze gaat toch niet dood?" vroeg Duncan verschrikt.


      "Nee, Dewey haalt Biddy voor haar. Die maakt haar wel beter," antwoordde Gordon. "Maar ik wil dat jullie aardig voor haar zijn. Ze houdt erg veel van jullie. Kan ik op jullie rekenen?”


      “Natuurlijk, papa," antwoordden de jongens in koor.


      "Kom dan maar mee. Ze is een berg lekkere broodjes aan het bakken en Dewey zegt dat ze zelfs lekkerder zijn dan die van Biddy. Als we niet snel zijn, vreet Zoentjes alles op."


      


      Rob was net bezig de laatste broodjes in linnen te verpakken om ze warm en vochtig te houden. Waar was Gordon heengegaan? Waarschijnlijk naar Gavin, bedacht ze.


      Op dat moment ging de deur open en kwamen Gordon en zijn zoons binnen. Zoentjes sprong meteen op hen af en om ze onstuimig en liefdevol te begroeten.


      "Kijk eens wie ik bij me heb?" zei Gordon geheel overbodig, terwijl hij een kan verse melk op tafel zette.


      Rob keek hem verward aan. Wat deden die hier? Ze herstelde zich snel en gaf de jongens een warme glimlach. "Hebben jullie honger? Ik heb hulp nodig om deze berg broodjes op te eten.”


      “Ik zou de hele berg in mijn eentje op kunnen," zei Duncan, terwijl hij zijn tas op de grond liet vallen.


      "Ik ook," zei Gavin en liet zijn tas naast die van zijn broer vallen.


      "Klaar, jongens?" vroeg Gordon. Toen de jongens knikten, wees hij naar de deuropening en zei: "Wij geven je zonneschijn... "


      "En bloemen," zei Duncan, terwijl hij haar een prachtig veldboeket overhandigde.


      "En het geschenk van onze glimlach," zei Gavin met een knipoog.


      Rob giechelde verrukt. "Bedankt, heren." Ze nodigde haar gasten uit om aan de tafel te gaan zitten voor een heerlijk ontbijt met verse broodjes en melk.


      Nadat ze een heleboel complimentjes voor haar lekkere broodjes in ontvangst had genomen, zei Gavin opeens: "We blijven de rest van de zomer bij jou."


      Rob keek Gordon vragend aan en vroeg toen: "Hoe zit het dan met Kendra?"


      "Fergus had haar nodig op Inverary," loog Gordon. "Ik denk dat hij haar gezelschap mist."


      "Wil je ons niet bij je hebben?" vroeg Gavin toen.


      "Bij de geest van de grote Bruce! Natuurlijk wel," antwoordde Rob. "We zullen samen ontzettend veel plezier hebben."


      Na het ontbijt gingen Gordon en Duncan vissen, maar Gavin wilde bij Rob blijven. Nadat Rob de tafel had afgeruimd, liepen zij en Gavin samen naar buiten en gingen onder een berkenboom zitten. Ze babbelden vrolijk over van alles en nog wat, tot Gavin haar opeens verraste met een warm gebaar.


      Hij keek met zijn grijze ogen diep in de hare, pakte haar linkerhand en drukte een kus op de moedervlek. "Ik hou van je, Lady Rob."


      Er kwamen tranen in haar ogen en ze wreef ze met haar vingers weg. "Ik hou ook van jou," zei ze met verstikte stem.


      "Waarom huil je dan?"


      "Dat zijn vreugdetranen, gekkie," vertelde Rob hem. "Vrouwen huilen altijd als ze gelukkig zijn."


      Daarna wierp Gavin zich in haar armen en Rob drukte hem stevig tegen zich aan. Wat zou ze er niet voor geven om zijn vader dezelfde woorden te horen zeggen. Hemeltje, het was zover! Ze was verliefd geworden op Gordon Campbell. En ze had zich nog wel zo voorgenomen dat niet te laten gebeuren!


      Die nacht kwam ze erachter wat het werkelijk betekende om een gezin te hebben. Nadat Gordon een vacht voor het vuur had gelegd en de jongens had ingestopt, kroop hij bij Rob in bed, die zich meteen tegen hem aan nestelde.


      "Lady Rob?”


      “Ja, Gavin?"


      "Krijgen we morgen weer verse broodjes?”


      “Als je dat wilt.”


      “Dat wil ik."


      "Ik ook," zei Duncan.


      "Goed," zei ze. "Maar ga dan nu slapen, anders ben ik er morgen te moe voor."


      Het werd stil.


      Gordon boog zich naar haar toe en gaf haar een kus. Rob likte met haar tong over zijn lippen en beantwoordde zijn kus hartstochtelijk. Heel voorzichtig ging hij op haar liggen en met haar hand leidde ze hem in zich. Toen ze bewogen, kraakte het bed.


      "Wat doen jullie?" vroeg Gavin met luide stem.


      Gordon en Rob verstarden onmiddellijk. Toen hoorden ze Duncan zeggen: "Ze zijn een zusje voor je aan het maken.”


      “Dank je," riep Gavin.


      Gordon en Rob wisten met moeite hun lach te bedwingen. Aangezien een vrijpartij geen enkele zin had, liet Gordon zich met een zucht van zijn vrouw afglijden en trok haar dicht tegen zich aan. "Welterusten, engel.”


      “Welterusten, echtgenoot."


      


      Toen Gordon de volgende ochtend bezig was met het verzorgen van de paarden, slaakte hij een zucht van verlichting toen hij Biddy aan zag komen. De hemel zij dank! Nu zou hij er eindelijk achterkomen wat er met zijn vrouw aan de hand was.


      "Wat fijn dat je er bent," zei hij, terwijl hij de oudere vrouw van haar paard afhielp. "Rob is ziek en heeft je hulp nodig."


      "De enige die hulp nodig heeft, ben ik," klaagde Biddy. "Wat een vreselijke reis. Mijn rug doet zeer en ik kan amper zitten."


      De jongens giechelden en Gordon keek hen vermanend aan.


      "Kom even uitrusten, grootmoeder," zei Gabby vriendelijk.


      "Ik rust wel uit als ik dood ben," snerpte Biddy. "Laat Dewey de pens binnenbrengen." Daarna keek ze Gordon aan en gebood hem buiten te wachten.


      Gordon snapte er niets van en vroeg fluisterend aan Dewey: "Denkt ze mijn vrouw met pens te kunnen genezen?"


      Dewey haalde zijn schouders op maar zei niets. Er gingen een vijftal minuten voorbij en nog eens vijf. Op een gegeven moment was Biddy al een uur binnen.


      Gordon keek angstig naar de gesloten deur. Waarom duurde het zo lang? Wat moest hij doen als hij Rob zou verliezen? Hij kon zich zijn leven zonder haar niet meer voorstellen.


      Op dat moment ging de deur open en stevende Biddy met een boze uitdrukking op haar gezicht naar buiten. Gabby liep gedwee achter haar aan.


      Gordon bereidde zich op het ergste voor, en vroeg: "Wel?"


      "Ik zou je in elkaar moeten slaan dat je mij helemaal hier naartoe hebt laten komen," snauwde Biddy. "De heer heeft gelijk; je hebt de hersens van een ezel!"


      "Wat mankeert mijn vrouw?" wilde Gordon weten.


      "Ze mankeert niets, jij idioot," vuurde Biddy terug. "Je zaad heeft doel getroffen."


      "Je bedoelt dat ze in verwachting is?" vroeg Gordon.


      Duncan en Gavin sprongen verheugd op en neer. Dewey begon luidkeels te lachen en Gabby grinnikte toen ze de verbouwereerde uitdrukking op Gordons gezicht zag.


      "Ik hou van je," zei Gordon, terwijl hij de oude vrouw omhelsde. Daarna gaf hij haar een klapzoen en snelde naar binnen.


      Toen hij binnenkwam, zag hij Rob op de rand van het bed zitten. Ze schonk hem een verlegen glimlach en vroeg: "Heeft Biddy het je verteld?"


      Gordon knikte en ging naast haar zitten. "Waarom heb je niets gezegd?" vroeg hij. "Ik was vreselijk ongerust.”


      “Echt waar?"


      Hij glimlachte en sloeg zijn arm om haar schouders. "Natuurlijk heb ik me zorgen gemaakt," fluisterde hij.


      "Ik dacht dat ik doodging," gaf Rob toe.


      Met alle tederheid die hij in zich had, tilde hij haar gezicht op. "Dank je, engel," fluisterde hij.


      Rob plakte een vrolijke glimlach op haar gezicht, maar bleef blind voor zijn tederheid. Dank je? Nee, ze wilde die magische woorden horen. Ik hou van je.


      Maar waarom zou deze situatie anders zijn? Ze was haar hele leven al teleurgesteld. Misschien moest ze maar dankbaar zijn dat haar echtgenoot verkoos niet tegen haar te liegen.


      


      De maand juni bracht warme, droge briesjes naar de bergen. In de ochtend zongen de vogels hun hoogste lied en de middagen werden overspoeld door heldere zonneschijn. In de zachte avonden vlogen de vuurvliegjes om hen heen.


      Eind juli sloeg het weer om. De ene donderwolk volgde op de andere. In het midden van augustus bloeide de guldenroede en kondigde de kleurenwisseling van de herfst aan.


      Op een zonnige ochtend in augustus zaten Rob en Gavin naast elkaar buiten de jachthut. Gabby en Zoentjes hielden hen gezelschap. Gordon en Duncan waren gaan zwemmen, maar Gavin was nog steeds bang voor water.


      "Zullen we hofje gaan spelen?" stelde hij voor.


      "Hoe doe je zoiets?" vroeg Gabby.


      Gavin sprong overeind en boog voor Rob.


      "Mevrouw, wilt u met me dansen?"


      "Het zou me een eer zijn," antwoordde Rob, terwijl ze opstond. Ze maakte een revérence en danste toen de Pavane met hem.


      "Ik heb geen danspartner," klaagde Gabby.


      Gavin wees naar Zoentjes. "Volgens mij is Heer Zoentjes nog beschikbaar," zei hij.


      Gabby pakte Zoentjes en danste mee. "Jeetje, Heer Zoentjes, u bent een voortreffelijk danser," zei ze met een luide stem. "En u danst zo lichtvoetig."


      "Wat vieren jullie?" vroeg een bekende stem.


      Rob glimlachte naar haar echtgenoot en zei: "We dansen op het verjaardagsfeest van de koning."


      "Heer Zoentjes is mijn partner," riep Gabby.


      "Moet ik jaloers zijn?" vroeg Dewey.


      "Ik wil ook dansen," zei Duncan.


      "We pakken alles in en keren vanmiddag terug naar Inverary," zei Gordon toen Mungo MacKinnon hem de jachthut in volgde.


      "Iedereen in Schotland weet inmiddels dat onze koningin dood is," zei Mungo, terwijl hij Rob vol haat aankeek.


      "James wil ons de tweede week van september in Edinburgh hebben voor de herdenkingsdienst," zei Gordon. "Dewey en Gabby gaan met ons mee.”


      “Tussen twee haakjes, je broer heeft Isabelle Debrett op de avond voor haar huwelijk ontvoerd," zei Mungo met zichtbaar leedvermaak tegen Rob. "De koning is daar ontzettend nijdig over."


      Rob verbleekte. Was haar broer in gevaar?


      "Maak je geen zorgen," probeerde Gordon haar gerust te stellen. "Ik ga heel goed met Jamie om. Waarschijnlijk heeft Dubh Isabelle een goede dienst bewezen."


      En na die woorden liep hij de jachthut in.


      Rob keek hem ontsteld na. Isabelle's huwelijk met wie? Het was duidelijk dat de wereld deze zomer aan haar voorbij was gegaan.


      "Lady Rob, mag ik mee naar het hof?" onderbrak Gavin haar gedachten.


      "Ik denk het niet, liefje," zei ze. Toen hij haar teleurgesteld aankeek, voegde ze eraan toe: "Maar ik heb je nodig op Inverary om op Zoentjes te passen."


      Gavin grijnsde breeduit en knikte. "Ik zal hem met mijn leven beschermen."


      Ze keek hem dankbaar aan en wilde zijn hand pakken om hem mee naar binnen te nemen. Terwijl ze zich naar hem toe boog, keek ze even naar haar robijn. Zo zwart als de nacht! Ze huiverde. Zodra Mungo in de buurt was, werd ze gewaarschuwd voor dreigend gevaar. Maar, dacht ze vastbesloten, ze droeg haar mans kind en zou geen risico's nemen met de baby. Het werd weer tijd de dolk aan haar been te bevestigen.
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      Rob wreef nerveus over de moedervlek op haar linkerhand terwijl ze vanuit haar kamer in Holyroodhouse Palace naar buiten staarde. Aangezien ze pas gisteravond aangekomen waren, had ze nog niemand van het hof van de Stuarts ontmoet, maar ze had nu al de zenuwen.


      Ze maakte zich zorgen over het feit dat Gordon de vertrouweling van de koning was. Hoe moest ze in vredesnaam aan hun hoge verwachtingen voldoen? Was ze maar weer terug in de vallei van Glen Aray, of ergens anders. In ieder geval niet hier!


      Wat was er het afgelopen jaar toch veel veranderd. Het belangrijkste, natuurlijk, was dat ze in februari moeder zou worden. Als ze het hof van de Stuarts tenminste zou overleven!


      "Je handschoenen zijn er," riep Gabby vanaf de andere kant van de kamer. "Jeetje, ze hebben wel een dozijn van die dingen gebracht." Rob slaakte een zucht van verlichting en in gedachten bedankte ze haar oom en tante voor het nasturen van al haar spulletjes. Haar misvormdheid tonen aan het hof, vroeg meer moed dan ze bezat. Ze had gehoord dat koning James erg bijgelovig was. Hij geloofde zelfs in heksen!


      Ze haalde een paar keer diep adem en keek naar buiten. Hun kamer bood een prachtig uitzicht over Holyrood Park en over de lange, brede weg die naar Edinburgh Castle leidde. Hoewel het een zonnige dag in september was, waren de bladeren van de bomen al goudgeel van kleur. In Londen zou het op dit moment nog hoogzomer zijn, maar hier in Edinburgh was de herfst al begonnen.


      "Welke japon wil je aan?" riep Gabby.


      "Die zwart met gouden brokaten jurk," antwoordde Rob, "en vergeet de zwarte handschoenen niet."


      Ze keek nogmaals naar buiten en probeerde moed te verzamelen om haar echtgenoot te vergezellen naar de herdenkingsdienst van koningin Mary.


      Opeens zag ze een prachtige man te paard aankomen. Het was niet moeilijk daarin haar echtgenoot te herkennen. Hij werd tegemoet gereden door een vrouw. Een vrouw met een prachtige, roodgouden weelderige haardos. Ze kwamen vlak bij elkaar tot stilstand en toen Gordon haar de hand kuste, schonk hij de vrouw een van zijn meest charmante glimlachjes. Ze lachte, trok haar hand terug en steeg af, even later gevolgd door Gordon. Toen ze tegenover elkaar stonden, wierp de vrouw zich in Gordons armen en trok zijn hoofd omlaag om hem een hartstochtelijke kus te geven.


      Rob greep haar buik vast, alsof ze haar ongeboren kind wilde beschermen tegen het verraad van zijn vader.


      "Wat is er buiten zo interessant?" vroeg Gabby, die naast haar kwam staan. "Heilige paardendrek, het is Gordy die kust met... kom weg van het raam en kleed je aan, anders kom je te laat. Trek het je niet aan. Ze is waarschijnlijk een oude vriendin of... of..."


      "Of zoiets," maakte Rob de zin af.


      "Juist."


      Hoewel er een traan over haar wang gleed, dwong Rob zichzelf kalm te blijven en haar echtgenoot om een verklaring te vragen. Ze trok haar ochtendjas uit en maakte de dolk aan haar been vast, alvorens ze haar japon aantrok.


      "Heb je dat ding nodig?" vroeg Gabby.


      "Tante Keely heeft me ooit eens verteld dat het qua vrienden aan het hof een komen en gaan is, maar dat het een broeinest kan zijn van vijanden," zei Rob. "Het kan in ieder geval geen kwaad.”


      “Het is jouw feestje, liefje," zei Gabby. "Dewey en ik zitten achterin de kapel. Als je me nodig hebt, roep je maar." Na die bemoedigende woorden draaide ze Rob om om de knoopjes van haar japon vast te maken. "Hou je buik in," lachte ze. "Ik denk dat het tijd wordt dat ik je andere japonnen ga uitleggen."


      Rob deed haar ketting met de robijn om. Sinds het moment dat Mungo MacKinnon weer in haar leven was gekomen, was de steen niet meer verkleurd. Hij bleef zo zwart als de nacht en ze kreeg er inmiddels de kriebels van.


      Toen ze haar vingerloze handschoenen aantrok, voelde ze zich meteen iets beter. Net toen ze de zwarte sjaal om haar schouders sloeg, ging de deur open.


      "Ik hoop dat je klaar bent," zei Gordon, die met een brede glimlach binnenkwam. "Ik ben al naar High Street geweest."


      Toen ze zijn stem hoorde, draaide ze zich snel om. Hoewel ze zich zorgen maakte, kon ze niet ontkennen dat haar man er in zijn traditionele kleding overweldigend uitzag. Het was heel goed te begrijpen dat de dames zich tot hem aangetrokken voelden. Maar ze mocht niet vergeten dat hij op hun huwelijk had aangedrongen. Ze verwachtte - nee, eiste - dat hij haar trouw zou zijn.


      "Dames hebben nu eenmaal meer tijd nodig," zei ze met een flauwe glimlach.


      "Het is het wachten meer dan waard," vertelde Gordon haar. "Je ziet er goddelijk uit."


      Rob keek hem recht in zijn ogen en vroeg: "Wie was die vrouw?"


      Gordon keek naar Gabby en vroeg haar buiten te wachten. Daarna schonk hij Rob een verwoestende glimlach.


      Het is oneerlijk dat een man zo aantrekkelijk kan zijn, dacht Rob, terwijl ze zich tegen zijn charme probeerde te wapenen. "Wie was die vrouw?" herhaalde ze.


      "Welke vrouw?" vroeg Gordon.


      "Die vrouw die je aan het zoenen was."


      "Ik zoende haar niet," antwoordde Gordon. "Ze zoende mij."


      "Wat is in vredesnaam het verschil?" riep Rob geïrriteerd.


      "Als je nog wat langer had gekeken, had je kunnen zien dat ik haar van me afduwde," antwoordde Gordon geamuseerd. Rob was jaloers en dat beviel hem uitstekend.


      Rob bloosde en vroeg met zachte stem: "Wie is ze?”


      “Lady Kerr, een nicht van Mungo. Ze heeft onlangs haar man verloren," antwoordde Gordon. "Ze is een goede vriendin van me."


      "En ze wilde haar vriendschap met jou hernieuwen?" Ze hoorde de jaloezie in haar stem en wendde zich van hem af. "Is het echt nodig dat ik mee ga naar de herdenkingsdienst?"


      "Wat is het probleem, engel?" Zijn stem klonk vlak achter haar.


      Ze draaide zich langzaam om en zei tegen zijn borst: "Ik ben nog nooit aan het hof geweest en weet niet wat er van me verwacht wordt. Trouwens, ik vind het helemaal niet leuk om onbekende mensen te ontmoeten. Stel dat ik iets verkeerds doe?"


      Gordon tilde haar kin op en wachtte tot ze hem aankeek. "Als je gewoon jezelf blijft, zal iedereen je aanbidden. En hou er nu over op. Ik heb een cadeautje voor je meegebracht.”


      “Waarom?”


      “Omdat je mijn liefdevolle vrouw bent en spoedig de moeder zal worden van de erfgenaam van Inverary."


      Dus niet omdat hij van me houdt, dacht Rob.


      Gordon speldde een prachtige gouden broche op haar sjaal. Een mooie, hartvormige speld die later op het dekentje van hun kind voor veel geluk en voorspoed zou zorgen.


      "Ik heb aan het traditionele zilver gedacht," zei hij, "maar besloot dat dat veel te koud was voor zo'n warmbloedige vrouw als jij."


      Nadat ze een identieke broche op zijn witte hemd had gespeld, begaven ze zich in het doolhof van de abdij om naar de herdenkingsdienst te gaan. Het duurde een eeuwigheid voordat ze buiten in het zonlicht waren.


      "De legende zegt dat er een ondergrondse gang bestaat die van de abdij naar Edinburgh Castle voert," vertelde Gordon haar. "Er hoort een prachtig verhaal bij, maar dat komt later wel. Nou, hoe zit het, zullen we naar binnen gaan?"


      Ze keek omhoog en zag zijn zachte grijze ogen die haar vragend aankeken. Het was duidelijk dat hij zijn uiterste best deed om haar haar zorgen te laten vergeten.


      Ze legde haar hand om zijn wang, en zei: "Dank je, Gordy."


      "Het genoegen is geheel aan mijn kant," antwoordde Gordon.


      "Je doet me aan Gavin denken."


      "Dat beschouw ik als een compliment."


      Samen liepen ze hand in hand door het middenpad van de kapel van de abdij. Alle Schotse edelen waren aanwezig en het was er een drukte van belang. De kapel was indrukwekkend. Er waren wel duizend kaarsen aangestoken en aan het eind van het middenpad zag ze een enorme preekstoel.


      Ze voelde de nieuwsgierige ogen in haar rug prikken en was dankbaar voor haar handschoenen. Halverwege het pad zag ze Mungo zitten, met naast zich een roodharige vrouw. Gelukkig liep Gordon hen voorbij.


      Toen ze ongeveer driekwart van het middenpad waren afgelopen, duwde Gordon haar in een houten bank en ging naast haar zitten.


      "Zo, is dit je bruid?" vroeg een oudere stem.


      Rob en Gordon draaiden zich tegelijkertijd om.


      "Oom George, mag ik je voorstellen aan mijn vrouw, Rob MacArthur," zei Gordon. "Engel, deze oude schurk is de Graaf van Huntly, de oudste broer van mijn overleden moeder.”


      “Prettig kennis te maken," zei Rob.


      De graaf van Huntly schonk haar een warme glimlach en keek toen naar Gordon. "Je vrouw is heel mooi," zei hij. "Ik hoop dat je geen tijd verspilt en een erfgenaam produceert."


      "Daar is allang voor gezorgd," zei Gordon. "Het kind is al in wording."


      Rob snakte naar adem en bloosde verlegen. Net toen ze hem een standje wilde geven, bliezen de trompetten het middaguur en kondigden de komst van de koning aan. Iedereen ging staan.


      Gekleed in de koninklijke Stuart kleuren, liep de roodharige vorst langs zijn onderdanen. Toen hij hun bank passeerde, boog ze haar hoofd, maar keek toch nieuwsgierig omhoog. Vreemd, hij liep erg onstandvastig en, als ze het goed zag, kwijlde hij.


      De herdenkingsdienst voor de gestorven koningin begon met talloze lange gebeden. Geheel onverwacht ving Rob een metaalachtig geluid op. Ze was niet de enige die het had opgemerkt. Ook Gordon keek nieuwsgierig om zich heen.


      Op dat moment viel een drietal in volledig harnas gehulde mannen de kapel binnen. Rob keek gealarmeerd naar Gordon en toen naar de koning, die geschokt naar achteren staarde.


      De drie ridders liepen, met een vastberaden gezicht, naar voren.


      "Hemeltje, wat doen ze?" fluisterde ze ontzet.


      "Ik geloof dat onze ouders iets willen overbrengen," zei Gordon droog.


      "Ze hebben zelfs die arme oom Percy meegenomen," zei Rob. "Gordon, doe iets!”


      “Maak je niet druk," fluisterde Gordon. "Ik kan niets doen om hen ervan te weerhouden zich als idioten aan te stellen."


      "Bij alles wat heilig is," brulde koning James, terwijl het kwijl van zijn mondhoeken droop, "Campbell en MacArthur, wat is hier de bedoeling van? Het hele hof rouwt om het overlijden van mijn moeder, de koningin."


      De Hertog van Argyll deed vijf passen naar voren. Hij ondernam een poging om te buigen, maar het oude harnas werkte niet mee. Dus volstond hij met een respectvol knikje.


      "Een volledige oorlogsuitrusting is het juiste rouwgewaad voor onze vermoorde koningin," zei Hertog Magnus met luide stem.


      Er klonk geroezemoes. Rob zag diverse, oudere Schotse edelen instemmend knikken. Ze werd doodsbleek toen ze haar eigen vader, Iain MacArthur, naast hertog Magnus zag gaan staan. "De enige juiste herdenkingsdienst voor onze vermoorde koningin is een oorlogsverklaring.”


      “Daar ben ik het mee eens," voegde Percy MacArthur eraan toe.


      "Verdorie!" brulde koning James. "Als jullie hem niet gauw smeren, laat ik mijn broek zakken."


      Hertog Magnus stak zijn hand op. "Alles behalve dat, Sire."


      Iain en Percy begonnen te lachen, al spoedig vergezeld door een aantal van de aanwezigen.


      "Arresteer die rebellen!" gilde de koning.


      "Blijf waar je bent," beval Gordon, terwijl hij overeind sprong en op de koning afstevende, in zijn kielzog gevolgd door zijn oom George.


      Toen hij bij de koning aankwam, liet hij zich op één knie vallen. "Majesteit, mag ik spreken?"


      Koning James knikte naar zijn favoriete golfmaatje.


      "Het is een monumentaal misverstand," zei Gordon, terwijl hij vol walging naar de drie oude mannen keek. "Deze oude krijgers herleven slechts hun jeugd en oude veldslagen."


      "Ik kan je nog steeds onterven," siste Magnus naar Gordon.


      "Misschien neem ik mijn meisje mee en laat ik jullie huwelijk nietig verklaren," voegde Iain eraan toe.


      "Deze oude krijgers hebben onze koningin persoonlijk gekend en aanbaden de grond waarop ze liep," ging Gordon verder. "De schok van haar plotselinge dood heeft hen ietwat labiel gemaakt. Hoe dan ook, zoals u altijd zegt, is het niet verstandig om te snel te handelen. Kunnen we ons even terugtrekken misschien, om dit als heren onder elkaar te bespreken?"


      Koning James staarde Gordon een eeuwigheid aan en stemde uiteindelijk toe.


      "Ik verwacht iedereen morgenmiddag op hetzelfde uur terug," kondigde de koning aan.


      Daarna liep het vijftal naar buiten, gevolgd door de Graaf van Huntly.


      Zodra de mannen de kapel hadden verlaten, begon het gekakel al. Rob deed er niet aan mee en bleef stilletjes in haar bank zitten. Zouden haar vader en schoonvader gearresteerd worden? Zou haar kind zonder grootouders moeten opgroeien? Moest ze op Gordon wachten?


      Ze besloot de overvolle kapel te verlaten en wat frisse lucht te gaan happen. Ze merkte dat iedereen naar haar keek, maar niemand maakte aanstalten om haar aan te spreken. Rob besloot een poging te ondernemen haar kamer terug te vinden.


      Toen ze onder de majestueuze eiken doorliep, zag ze een tweetal dames op zich afkomen.


      "Lady Campbell?" vroeg de brunette met een glimlach.


      "Ja?"


      "Ik ben Lady Elliot." Ze gebaarde naar haar blonde vriendin. "Dit is Lady Armstrong."


      Ook de blonde vrouw knikte haar vriendelijk toe.


      "Het is een genoegen kennis met u te mogen maken," zei Rob, die het vervelende gevoel had dat deze dames er vriendelijker uitzagen dan ze in werkelijkheid waren.


      "We vinden het erg leuk om Gordy's bruid te ontmoeten," zei Lady Armstrong.


      "U kent mijn echtgenoot persoonlijk?" vroeg Rob.


      "Heel erg goed," antwoordde Lady Elliot.


      "Intiem zelfs," zei Lady Armstrong. Rob begreep meteen dat een van de twee, of allebei, met haar echtgenoot had geslapen. Ze richtte trots haar hoofd op en schonk de dames een onoprechte glimlach. "Elke vriend van mijn man is een vriend van mij," zei ze.


      "Ons oog viel op je uitzonderlijke handschoenen," merkte Lady Elliot op.


      "Jeetje, het is de grote mode aan het Tudorhof," zei Rob arrogant, alsof ze tegen twee melkmeisjes sprak. "Alle dames aan het Engelse hof dragen dit soort handschoenen. Ik ben net terug van een bezoek aan oom Richard, de Engelse Graaf van Basildon."


      Deze overbodige informatie verraste de twee schoonheden.


      "Jouw oom is de Midas van de Engelse koningin?" vroeg Lady Elliot.


      "Die lieve oom Richard is net zo aardig als hij rijk en invloedrijk is," zei Rob, die zich realiseerde dat het zeer gemakkelijk was om onuitstaanbaar, te zijn.


      "O, jee. Daar heb je de ellende al," merkte Lady Elliot op.


      Rob keek naar de kapel en zag Mungo MacKinnon en de roodharige vrouw op hen afkomen.


      "Goedendag," zei Mungo. "Lady Rob, mag ik u aan mijn nicht Lady Kerr voorstellen."


      Rob keek naar de weelderige schoonheid en wist een flauwe glimlach te voorschijn te toveren. "Prettig kennis te maken."


      "Het is me een genoegen Gordy's bruid te ontmoeten," antwoordde de roodharige met een doordringende blik.


      Toen Lady Kerr naar haar uitdijende middel keek, klemde Rob haar handen beschermend voor haar buik. "Ik ben bang dat u mijn kleine geheimpje hebt ontdekt. Ik draag de erfgenaam van lnverary."


      Lady Kerr verloor meteen haar glimlach. "Dan moet ik u feliciteren," zei ze ijzig.


      Rob knikte en voelde zich op een vreemde manier voldaan.


      "We zullen elkaar vast en zeker vaak zien," teemde Lady Kerr. "Noem me maar Livy."


      Rob verstarde, maar aan haar gezicht was niets te zien. "Zei je Livy?" vroeg ze.


      "Ja. Is er iets?"


      Voordat Rob iets kon zeggen, hoorde ze een andere stem die vroeg: "Lady Campbell, bent u het echt?"


      Rob draaide zich om en keek in de prachtige blauwe ogen van de Graaf van Bothwell. Een grote, krachtig gebouwde man met kastanjebruin haar en een onmetelijke charme.


      "Ik zie dat je de zware reis vanuit Engeland hebt overleefd?" vroeg hij geïnteresseerd.


      Rob grinnikte slechts.


      "Loop even een stukje met me mee," zei de graaf. "We moeten even bijpraten."


      Terwijl hij haar wegleidde van de anderen, fluisterde hij: "Ik dacht dat je wel gered wilde worden van die aasgieren."


      "Dat hebt u heel goed gezien," zei Rob met een dankbare glimlach. "Ik ben u eeuwig dankbaar.”


      “Dat zal ik onthouden. Nu, vertel me eens waarom je de Engelse minister van binnenlandse zaken met een dolk hebt bedreigd?"


      "Vertel mij eerst eens waar mijn broer is," vuurde Rob terug.


      "Die verstopt zich in de Hooglanden," antwoordde de graaf. "Iedereen dacht dat hij dat meisje van Debrett had ontvoerd, maar ze heeft iedereen duidelijk weten te maken dat hij haar van een ongewenst huwelijk heeft gered."


      "Gelukkig maar," zei Rob. "Over hem hoef ik me tenminste geen zorgen meer te maken. Maar even wat anders; denkt u dat mijn vader en schoonvader zichzelf door hun handelingen in gevaar hebben gebracht?"


      Bothwell schudde zijn hoofd. "Jamie is erg op Gordon gesteld en zal zeker naar rede luisteren. Maar jij ziet er uitgeput uit. Waarom ga je niet even naar je kamer?"


      "Een goed idee, meneer. Het was leuk u weer even te zien."


      Nadat ze afscheid van elkaar hadden genomen, ging Rob terug naar haar kamer. Ze ging op haar bed liggen en haar maag draaide zich om toen ze aan haar vader en schoonvader dacht. Even later kwam er nog een stekende hoofdpijn bij.


      Lady Kerr was recentelijk Gordons maîtresse geweest en wilde de draad dolgraag weer oppakken. Daar was Rob van overtuigd. Maar... wat wilde Gordon?
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      Op hetzelfde moment bevond Gordon zich bij de koning in zijn privé-vertrekken en pijnigde zijn hersenen om een strategie te verzinnen die James in een mildere stemming moest brengen.


      Gordon pakte twee glazen van het bureau en legde ze op de grond. Daarna pakte hij twee golfclubs en een paar ballen. "We kunnen net zo goed even oefenen terwijl we praten," zei Gordon, terwijl hij de koning een golfclub overhandigde.


      James ontspande zich meteen. Er was niets in de wereld dat hem beter kon kalmeren dan een spelletje golf. Hij nam de golfclub aan, gaf een klap tegen het balletje en glimlachte breed toen het balletje in het glas rolde. "Jouw familie wil een oorlog met Engeland ontketenen," zei James tegen zijn vriend.


      Gordon keek schielijk naar de koning, maar sloeg eerst nauwgezet tegen het golfballetje. "Mijn vader en zijn vrienden zijn alleen maar een stel oude krijgers die in het verleden leven," zei hij. "Ze realiseren zich niet dat hun wraak te ver kan voeren.”


      “Ik ben een liefhebbende zoon," zei James, terwijl hij nogmaals zijn golfclub in de aanslag hield. "Mijn eerste reactie op de moord van mijn moeder was precies hetzelfde. Elizabeth had haar ook gewoon naar Schotland terug kunnen sturen."


      Jamie heeft haar verraden, herinnerde Gordon zich Robs woorden. De Engelsen boden aan haar naar Schotland terug te sturen, maar haar eigen zoon heeft haar geweigerd, omdat hij de kroon niet met haar wilde delen.


      "Een oorlog zou haar nagedachtenis niet eren en elke kans op de troon voor mij vernietigen."


      "Daar ben ik het mee eens," zei Gordon.


      "In dat geval zouden jouw rebellerende familieleden voor hun ordeverstoring gestraft moeten worden."


      "Met alle respect, maar daar ben ik het niet mee eens," zei Gordon. "Mijn vader is heus wel voor rede vatbaar. Vergeet niet dat de Graaf van Basildon MacArthurs zwager is, en een van de meest invloedrijke mannen in heel Engeland. En de rijkste... Zoals u ongetwijfeld weet, is hij er een voorstander van u uiteindelijk op de troon te krijgen. Die man kan veel voor u betekenen. Verdorie, alles wat hij aanraakt, verandert in puur goud."


      Toen hij naar James keek, zag hij dat zijn interesse was gewekt.


      "Vertel me meer," beval James.


      "Mijn vrouw is Basildons nicht," vervolgde Gordon, terwijl hij stug verder speelde. "Ik was zijn gast tijdens mijn verblijf in Engeland. Hij heeft het vaak over u gehad. Ik denk alleen dat het niet verstandig is zijn Schotse familie tot voorbeeld te stellen. U kunt niet zonder zijn steun."


      Nadat de koning even de tijd had genomen om deze nobele woorden te verwerken, zei hij: "Al goed, mijn vriend. Maar ik wil dat ze zich nu en tijdens de herdenkingsdienst verontschuldigen."


      Gordon grinnikte.


      "Morgen na de dienst zullen we een spelletje golf spelen. Daarna kunnen jij en je vrouw me bij het avondeten gezelschap houden."


      "Dat zal ons een genoegen zijn," antwoordde Gordon, terwijl hij zijn hoofd boog. "Nu ga ik die oude oorlogspaarden optrommelen."


      Zijn vader, schoonvader en oom stonden in de gang op hem te wachten. Nadat hij met een overdreven gebaar zijn voorhoofd had afgewist, zei hij: "Ik heb me drie slagen in de rondte moeten kletsen. Ga naar binnen en kruip in het stof.”


      “Dat doe ik voor niemand," kondigde hertog Magnus aan.


      "Ik ook niet," zei Iain MacArthur.


      "En datzelfde geldt voor mij," voegde Percy eraan toe.


      De Graaf van Huntly lachte en Gordon woelde gefrustreerd door zijn haar.


      "De erfgenaam van lnverary groeit in mijn vrouw haar buik," zei hij met een ijzige blik in zijn ogen. "Willen jullie met je koppigheid zijn toekomst verpesten?"


      Meteen keek het drietal beschaamd. "De MacArthurs en de Campbells opruien brengt onze koningin niet terug," voegde Gordon er nog aan toe.


      En meer overtuiging hadden ze niet nodig. Gordon ging hen voor naar de privé-vertrekken van de koning.


      Toen ze voor de koning stonden, knielden de drie oude mannen. "Het spijt me dat ik de dienst heb verstoord," zei Magnus als eerste.


      "Mij ook," zei Iain.


      "En mij," voegde Percy eraan toe.


      "Zijn jullie bereid je in het openbaar te verontschuldigen?" vroeg de koning.


      Ze knikten gedwee, maar Gordon zag dat het met tegenzin gebeurde.


      De koning glimlachte tevreden. "Jullie mogen gaan staan en ik vergeef jullie."


      Na deze tolerante woorden verliet het gezelschap de kamer. Gordon keek de oude mannen met een blik vol walging na en stevende naar buiten.


      Op zoek naar Rob besloot hij naar de abdij te gaan, maar bleef staan toen hij iemand zijn naam hoorde roepen. De Graaf van Bothwell, Mungo MacKinnon en Lavinia Kerr kwamen op hem af.


      "Gordy, we hebben je bruid ontmoet," zei Lavinia vals. "Je hebt verzuimd me te vertellen dat ze zwanger is."


      Ook dat nog! Eerst wilde de koning zijn familie in het gevang gooien en nu had Lavinia zich aan zijn vrouw voorgesteld. Wat zou er tussen hen gebeurd zijn? Hij keek beschuldigend naar Mungo, maar die haalde slechts zijn schouders op.


      "Hoe ging je bespreking met Jamie?" vroeg Bothwell.


      "Redelijk," antwoordde Gordon. "Excuseer me, maar mijn vrouw zit nog op me te wachten.”


      “Ik heb haar naar haar kamer gebracht," zei Bothwell.


      "Ik dank u, meneer." Zonder een woord te zeggen liep hij terug naar het paleis. Toen hij voor de deur van hun kamer was aangekomen, aarzelde hij. In welke stemming zou Rob verkeren? De ontmoeting met Lavinia kon niet erg prettig zijn geweest. Voor het eerst in zijn leven betreurde hij alle verhoudingen die hij had gehad, maar daar was nu niets meer aan te doen.


      Hij ging naar binnen. Rob zat met haar rug naar hem toe in een stoel voor het raam te borduren. Aan de starre houding van haar schouders kon hij zien dat ze zijn aanwezigheid had opgemerkt.


      Gordon glimlachte. Ze was klaar voor de strijd. Rob was altijd zo mooi als ze boos was.


      Hij liep op zijn tenen naar haar toe, tilde haar haren op en kuste haar in de nek. "Die prachtige manen van je maken me gek."


      "Wat maakte je vroeger gek?" vroeg ze ijskoud. "Blondines, brunettes of roodharigen?"


      "Ik begrijp niet wat je bedoelt, engel. Leg eens uit," vroeg hij, terwijl hij tegen het raamkozijn leunde.


      Rob keek hem recht in zijn ogen. "Ik heb de dames Elliot, Armstrong en Kerr ontmoet."


      Het was erger dan hij had verwacht. Gewend aan de jarenlange jaloezie van het hof, wist Gordon dat een directe aanval de beste verdediging was. "En?" vroeg hij.


      "En ik durf er alles om te verwedden dat de huishoudster van Campbell House geen Livy heet."


      Gordon gaf haar een ondeugende knipoog. "Je hebt net een fortuin vergaard, engel. Ik ben schuldig.”


      “Je hebt tegen me gelogen," huilde ze.


      "Doe me een lol, engel. Ik heb het laatste uur de kont van de koning gelikt om hem ervan te weerhouden mijn familie en de jouwe, niet in de gevangenis te gooien."


      Aan de manier waarop ze op haar onderlip beet, kon Gordon zien dat ze nog steeds boos was, maar zich ook wel een beetje schuldig voelde tegenover hem.


      "Wees gerust, engel," zei Gordon. "Onze vaders zijn buiten gevaar." Daarna knielde hij voor haar neer. "Al de vrouwen die je vandaag hebt ontmoet, behoren tot mijn verleden. Jij bent mijn heden en mijn toekomst. Jij en niemand anders."


      Nadat Rob hem aarzelend had vergeven, stelde Gordon voor iets in de stad te gaan eten. Even later reden ze te paard naar High Street en tijdens hun rit wees Gordon haar allerlei bezienswaardigheden aan. De Cannongate Tolbooth gevangenis, het huis van John Knox en de St. Giles Cathedral.


      Opeens viel haar aandacht op een enorm groot houten gebouw aan de Esplanade. Ze hield haar paard in, wees naar het gebouw en vroeg: "Wat is dat?"


      Geen antwoord.


      Rob draaide zich in haar zadel om en keek haar echtgenoot aan die opeens grimmig voor zich uitkeek. "Nou?" vroeg ze.


      "Daar bevinden zich de galgen waar de beul degenen die schuldig zijn bevonden aan hekserij, wurgt en verbrandt."


      Rob werd doodsbleek. Ze keek naar haar gehandschoende handen en nam niet eens de moeite naar haar robijn te kijken. Ze realiseerde zich dat er overal in Edinburgh gevaar voor haar dreigde.


      In een winkel aan de Upper Bow kocht Gordon een paar prachtige japonnen voor Rob en instrueerde de kleermaker ze bij Holyrood Palace af te leveren. Bij een juwelier kocht hij een paar prachtige gouden oorbellen voor haar en op de markt, onder dwang van Rob, tientallen meters stof voor babykleertjes.


      "Heb je honger?" vroeg Gordon.


      "Ik ben uitgehongerd."


      Ze begaven zich naar Princes Street en gingen in MacDonalds Tavern aan een tafeltje zitten, waarna ze zich volpropten met mosselen, broodjes en fruittaartjes.


      "Vertel eens hoe je gesprek met de koning is gegaan?" vroeg Rob.


      "Omdat ik zo verduiveld goed ben in kontlikken, zijn onze vaders er met een lichte straf van afgekomen," vertelde Gordon. "Ze moeten alleen morgen, tijdens de dienst, in het openbaar hun verontschuldigingen aanbieden."


      "Ik kan me amper voorstellen dat mijn vader daarmee heeft ingestemd," zei Rob. Gordon haalde zijn schouders op.


      "Of een verontschuldiging, of een verblijf in de Tolbooth. De keus was betrekkelijk eenvoudig."


      "Ik weet niet zeker of ik het hier wel zo leuk vind," vertelde Rob hem. "Het gevaar loert overal.”


      “Maak je niet druk. Voor je het weet, zijn we weer terug op lnverary," zei Gordon, terwijl hij zijn hand op de hare legde.


      "Heeft de koning het nog over mijn broer gehad? Volgens Bothwell wonen Dubh en Isabelle ergens in de Hooglanden. Ik hoop toch zo dat de koning hem met rust laat."


      "Daar zorg ik wel voor," verzekerde Gordon haar. "Tussen twee haakjes, we dineren morgenavond bij de koning."


      "Bij de geest van de grote Bruce, ik heb niets om aan te trekken," fluisterde Rob ontzet.


      Gordon lachte. "Jullie vrouwen zijn allemaal hetzelfde. Waarom zijn jullie niet was praktischer, zoals wij?"


      Ze knipperde overdreven met haar ogen. "Zou je echt liever willen dat ik meer op jou leek?" vroeg ze.


      Gordon glimlachte slechts. Even later, nadat hij had afgerekend, liepen ze naar buiten. Bij de uitgang botsten ze bijna tegen Mungo en Lavinia op.


      "Gordy, wat toevallig," zei Mungo.


      "Goedenavond, Gordy," zei Lavinia met een glimlach. "Lady Rob, we ontmoeten elkaar opnieuw."


      Gordon knikte, maar Rob wilde het daar niet bij laten. "Het was een hele goede avond, Livy."


      Gordon schrok, maar zijn mondhoeken krulden geamuseerd omhoog.


      "Wat een prachtige oorbellen," zei Lavinia.


      "Ze passen precies bij mijn trouwring. Mijn man heeft een uitstekende smaak."


      "Daar weet ik alles van," zei Lavinia vals, terwijl ze haar saffieren halsketting luchtig aanraakte.


      Rob verstarde. Ze had moeten weten dat ze het niet kon winnen van die straatkat.


      "Mungo, ik ga morgen met de koning golfen," zei Gordon, in een poging van onderwerp te veranderen. "Waarom ga je niet mee?”


      “Een goed idee."


      "We hebben net prachtig kant gekocht," vervolgde Lavinia, alsof er niets aan de hand was. "Aangezien jouw handschoenen zo'n rage zijn aan het Engelse hof, wil ik bij elke japon een bijpassend paar hebben."


      Rob realiseerde zich meteen dat Lavinia wist dat ze over de handschoenen had gelogen. Nu zou ze niet meer ophouden tot ze wist wat eronder verborgen zat. En misschien had Mungo haar daar al van op de hoogte gebracht.


      "Als jullie ons willen excuseren," zei Gordon. Nadat hij Mungo en Lavinia had toegeknikt, duwde hij zijn vrouw naar buiten. "Waar ging dat allemaal over?"


      "Ik ben betrapt op een leugen," bekende ze zacht.


      "Engelsen liegen niet," zei Gordon.


      "Ik wel. Ik heb de dames Elliot en Armstrong verteld dat iedereen aan het Tudorhof vingerloze handschoenen draagt."


      Gordon gooide zijn hoofd achterover en barstte in lachen uit. Daarna trok hij haar dicht tegen zich aan.


      "Zo grappig is het niet," zei Rob. "Wat moet ik doen als Lavinia de koning van mijn moedervlek op de hoogte brengt?"


      Gordon gaf haar een geruststellende kus. "Daar hoef je je geen zorgen over te maken."


      Rob keek over haar schouder naar de Esplanade. "Dat gebouw staat daar niet voor niets," zei ze angstig.


      "Luister eens, engel." Gordon pakte haar bij haar schouders en dwong haar hem aan te kijken. "Iedereen die ook maar durft te beweren dat jij een heks bent, is zo goed als dood. Ik zal je met mijn leven beschermen.”


      “Waarom?" vroeg Rob, terwijl ze in zijn ogen de waarheid probeerde te vinden.


      "Wat is dat nu weer voor een rare vraag?" vroeg Gordon. "Je bent mijn vrouw en draagt mijn kind. Is dat geen reden genoeg?"


      Waarom zeg je niet dat je van me houdt? dacht Rob.


      


      Terwijl Gordon en Rob terug reden naar Holyrood Palace, namen Mungo en Lavinia plaats in de taverne, waar ze fluisterend hun gesprek voortzetten. "Ik kan niet geloven dat die grijze muis ooit de Hertogin van Argyll zal worden," klaagde Lavinia.


      "Ze is allesbehalve een muis," antwoordde Mungo. "Ze is Dunridge's enige dochter en de nicht van de Graaf van Basildon."


      "Ik snap niet waarom ze dat idiote verhaaltje over die handschoenen heeft verzonnen," vervolgde Lavinia. "Volgens mij heeft ze wat te verbergen."


      Mungo knikte bevestigend.


      "Is ze misvormd?"


      "Zo zou je het kunnen noemen. Rob MacArthur is de groenogige dochter van een saksische heks en draagt het bewijs daarvan op haar linkerhand," vertelde Mungo haar met ogen vol haat.


      Lavinia schrok. "Ik begrijp niet wat je bedoelt.”


      “Brigette MacArthur heeft de dood van mijn vader en mijn tante op haar geweten," legde Mungo uit. "En ik wacht al mijn hele leven op wraak.”


      “Wat bedoel je?" vroeg Lavinia. "Het is al twintig jaar geleden dat je vader verdwenen is en je tante door een verdwaalde pijl werd getroffen.”


      “Dank zij Brigette ben ik zonder vader opgegroeid," zei Mungo verbitterd. "In brieven van mijn tante Antonia heb ik het bewijs gevonden dat Lady Brigette schuldig is. Ze haatte haar schoonzus en wenste haar dood," vertelde Mungo. "Om zijn geliefde zus te plezieren, hulde mijn vader zich in een kilt van de Menzies en ontvoerde Brigette MacArthur. Hij was van plan haar op de Lady's rots in de Sound of Muil achter te laten. Maar toen hij probeerde haar te verdrinken, lukte het haar hém om te brengen... Het was me bijna gelukt van Rob en Dubh MacArthur af te komen, maar ik vermoed dat de duivel heel goed op zijn kinderen past.”


      “Waarom vermoord je Brigette MacArthur dan niet?" vroeg Lavinia. "Wat hebben Rob en Dubh ermee te maken?"


      "Zodra ze achter de beschermende muren van Dunridge Castle vandaan komt, zal ik haar te grazen nemen," antwoordde Mungo. "Eigenlijk ben ik van plan alle MacArthurs van de aardbodem te vegen. Ik begin bij de dochter."


      "Je kunt de dochter de misdaden van haar moeder niet kwalijk nemen." Lavinia probeerde hem tot rede te brengen.


      "Aan wiens kant sta jij eigenlijk?" snauwde Mungo.


      Lavinia keek hem ijskoud aan. "Mijn kant. Hoe zit het met dat bewijs?"


      Mungo sloeg een kruis. "De heks draagt een duivelsbloem op haar linkerhand. Ik zag de vlek toen we op reis waren."


      Lavinia barstte in lachen uit. "Neef, aan die flauwekul doe je toch niet mee?”


      “Koning James gelooft in hekserij.”


      “Dus?"


      "Dus heb ik je hulp nodig," vertelde Mungo haar. "Als we morgenavond bij de koning dineren, wil ik dat je ruzie met haar maakt. Dan zullen we haar dwingen haar handschoen uit te trekken. De daaropvolgende ochtend doe je alsof je ernstig ziek bent en dat verklaren we dan als een vloek van de heks. Jamie zal haar zonder pardon naar de brandstapel sturen en dan kun jij met Gordy trouwen.”


      “Ben je gek geworden?" riep Lavinia uit, die er helemaal geen zin in had aan dit soort gevaarlijke spelletjes mee te doen. "Ze draagt de erfgenaam van lnverary. Denk je echt dat Gordon dit zal toelaten?"


      "Gordy heeft genoeg in huis om ergens een nieuw kind te verwekken."


      Lavinia lachte, maar schudde haar hoofd. "Hier doe ik niet aan mee."


      "Ik dacht dat je Campbell wilde?" vuurde Mungo terug.


      "Vroeger wel, maar er zijn veel interessantere prooien te vangen."


      "Zoals?"


      "Dat gaat je niets aan."


      "Zal ik de koning vragen je aan Ramsey te koppelen?"


      "Dat vieze zwijn! Goed, ik zal ruzie maken, maar ik weiger te doen alsof ik ziek ben.”


      “Je hoeft alleen maar een begin te maken," stemde hij in, "ik zorg wel voor de rest."


      Nadat ze hadden afgerekend en naar buiten liepen, vroeg Mungo haar nog om één gunst. "Wil je een plaatsje voor me vrijhouden bij de herdenkingsdienst? Ik kom wat later.”


      “Wat ga je doen?" vroeg ze nieuwsgierig.


      "Dat gaat je niets aan."
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      Op dat moment maakte Rob met haar vader een wandeling door het park van de Abdij van Holyrood. De lucht was schoon en helder en ze genoot van het prachtige kleurenpalet.


      Met haar vader aan haar zijde voelde ze zich veilig en beschermd. Ondanks zijn zware taak als leider van de clan had hij tijdens haar jeugd altijd tijd voor haar gehad. Ze herinnerde zich dat hij elke week, als ze haar denkbeeldige vriendjes had uitgenodigd, een glas meedronk. En dat hij regelmatig zijn armen om haar heen had geslagen als de andere kinderen niet met haar wilden spelen.


      "Ik bedoel alleen maar dat ik wilde dat mijn echtgenoot van me hield," zei ze. "Zoals jij van mama houdt."


      "Ik ben ervan overtuigd dat hij van je houdt," verzekerde lain haar. "Je bent de lieftalligste vrouw van de hele wereld."


      "Volgens mij ben je bevooroordeeld," zei ze lachend.


      "Misschien, maar het is de waarheid," antwoordde haar vader.


      "Hij heeft zijn liefde voor mij nog nooit bekend."


      Iain sloeg zijn arm om haar heen. "Soms vindt een man het ontzettend moeilijk om zijn gevoelens onder woorden te brengen. Dat betekent niet dat hij ze niet heeft."


      "Maar waarom doen ze dat dan?”


      “Normaal gesproken vindt een man het niet prettig om zich kwetsbaar op te stellen tegenover een vrouw."


      "Dat is niets voor Gordy. Hij is de moedigste man die ik ken. Behalve jij, natuurlijk."


      Na die diplomatieke woorden gaf hij haar een vaderlijke kus op de wang.


      "Waarom is moeder niet met je meegekomen?" vroeg Rob nieuwsgierig.


      "Ik stond erop dat ze in Argyll zou blijven," antwoordde Iain. "Ze is niet bepaald een muurbloempje en op dit moment heeft ze niet veel goeds te zeggen over Jamie Stuart. Ze vindt hem een onnatuurlijk, verwend kreng.”


      “Ik ben het helemaal met haar eens." Daarna verviel ze in gefluister. "Toen ik in Engeland was, heb ik koningin Mary ontmoet.”


      “Echt waar?" Vroeg haar vader geïnteresseerd.


      Rob knikte. "O, papa! Ze zag er zo ongelooflijk eenzaam uit. Mijn hart bloedde voor haar. Jamie weigerde haar op te nemen toen de Engelsen haar naar huis wilden sturen." Zodra die woorden eruit waren, betreurde Rob ze meteen.


      "Daar wist ik niets van," zei haar vader grimmig. "Ik betwijfel of Magnus daar iets vanaf wist."


      Rob raakte voorzichtig zijn arm aan. "Niets kan haar meer bij ons terugbrengen."


      Iain MacArthur glimlachte. Ze klonk net als haar echtgenoot. Misschien pasten ze beter bij elkaar dan ze dachten.


      "Is Dubh veilig?" vroeg Rob bezorgd. "Isabelle is de enige vriendin die ik ooit heb gehad. Als ze gelukkig zijn met elkaar, zou ik het erg naar vinden als iemand daartussen kwam."


      "Luister toch eens naar jezelf!" Iain gaf haar voorzichtig een standje. "Waarom wil je de last van de hele wereld op je schouders nemen? Het enige waar jij aan moet denken, is het ter wereld brengen van een gezonde baby. Zolang ik nog leef, zijn je broer en Isabelle veilig. Trouwens, je moeder zou me vermoorden als ik haar eerstgeborene iets liet overkomen."


      Rob keek hem dankbaar aan. "Papa, ik hou van je.”


      “Wat een hartverwarmend plaatje," merkte hertog Magnus op, toen hij naar hen toeliep.


      "Volgens mij houden alle dochters van hun vader," voegde Percy eraan toe.


      Nadat ze Percy had begroet, boog ze voor hertog Magnus. "Goedendag, Uwe genade."


      "Aangezien ik nu ook je vader ben, wil ik dat je me papa noemt," vertelde Magnus haar. "Hoe gaat het met mijn eerste kleindochter?"


      Rob bloosde. "Gabby zegt dat ik dikker ben dan normaal."


      "Daar zal Gavin erg blij mee zijn," zei hertog Magnus.


      Rob glimlachte en wilde iets zeggen, maar werd onderbroken door een bekende stem.


      "Hallo, lieveling."


      "O hemeltje, het is Henry," riep ze verrukt uit. "Wat doe jij hier?"


      "Ik ben hier als afgezant van Elizabeth," antwoordde Henry. "Roger Debrett is er ook, maar hij is de stad in."


      "Roger?" riep Rob. "Zou hij misschien een goed woordje voor Dubh willen doen bij Jamie?”


      “Voor jou doe ik alles, lieveling en zodra Roger terugkomt, zal ik het met hem bespreken." Hij grinnikte. "Ik zie dat het huwelijk je goed bevalt."


      Toen ze iemand zijn keel hoorde schrapen, realiseerde Rob zich opeens dat ze niet alleen was. Ze schonk de anderen een verontschuldigende glimlach en zei: "Dit is Henry Talbot, de Markies van Ludlow, en de zwager van oom Richard. We waren in Engeland goede vrienden van elkaar. Henry, dit is mijn schoonvader, de Hertog van Argyll, mijn eigen vader, de Graaf van Dunridge en mijn oom, de Graaf van Weem."


      Nadat men elkaar correct had begroet, vervolgde Rob: "Henry, het was achteraf niet zo'n slecht idee om naar Schotland terug te gaan. In februari word ik moeder."


      Henry glimlachte en was oprecht verheugd. "Aangezien je niet wegkwijnt, zal ik mijn nieuws met je delen. Ik ben getrouwd met je Ierse nichtje Shana.”


      “Wat! En ik was amper het land uit," riep Rob met gespeelde verontwaardiging.


      Henry keek de andere mannen hulpeloos aan. "Ik ben niet uit liefde getrouwd," vervolgde hij haastig. "De dame had een echtgenoot nodig vanwege politieke redenen." Hij schonk haar een glimlach. "Hoe zit het met die Samheinn kus die ik nooit van je heb gekregen?"


      Rob sloeg haar armen om zijn nek en gaf hem een verwoestende kus.


      "Blijf met je poten van mijn vrouw af." Dat was Gordon en Gordon was boos.


      Rob herkende de boze glans in zijn ogen en ging meteen tussen de voormalige rivalen instaan. "Gordy, iedereen let op ons," zei ze.


      "Misschien zijn ze geschokt omdat mijn vrouw zich laat aanraken door saksische poten," antwoordde Gordon.


      "Rustig aan, jongen," waarschuwde Iain MacArthur. "Ik weet dat je jaloers bent, maar dit soort taal duld ik niet."


      Rob keek verbaasd naar haar vader. Zou het waar zijn? Gaf haar echtgenoot genoeg om haar om jaloers te zijn? Nee, vast niet.


      "Henry is nu je aangetrouwde neef," vertelde ze hem.


      "Ik snap het niet."


      "Hij is getrouwd met Shana."


      Henry knikte en stak Gordon zijn hand toe. Het duurde even, maar Gordon ontspande zich en accepteerde de uitgestoken hand.


      "Wij gaan ervandoor," zei Iain.


      "Ik wilde dat ik met jullie mee kon," zei Rob, terwijl ze haar echtgenoot smekend aankeek. Ze wilde hier dolgraag weg.


      "Jamie zal ons heus niet langer ophouden dan nodig is," verzekerde Gordon haar. "Hij weet dat mijn kind op Inverary geboren moet worden."


      Rob gaf haar vader een afscheidskus. Met weemoed keek ze de drie hooglanders na.


      "Zo, heb je je vrouw meegenomen?" vroeg Gordon aan Henry.


      "Nee, die zit in de Tower," antwoordde Henry droog. "Ik wilde haar in haar slaapkamer opsluiten, maar ze is ontsnapt. Ik had een hele dag en nacht nodig om haar terug te vinden."


      Gordon lachte en sloeg Henry op zijn schouder. "Man o man, wat kunnen die vrouwen toch lastig zijn."


      Rob wilde haar echtgenoot vermanend toespreken, maar werd afgeleid toen ze Mungo MacKinnon zag. Meteen joeg er een onheilspellende rilling langs haar ruggengraat.


      "Gordy, ga je mee?" riep Mungo.


      "We gaan met de koning golfen," zei Gordon tegen Henry. "Waarom ga je niet mee?"


      Henry schudde zijn hoofd. "Ik wacht liever een dagje."


      Daarna keek Gordon naar Rob. "En wat ga jij doen, engel?"


      "Ik ga babykleertjes maken," antwoordde ze.


      "Neem vooral even de tijd voor een middagdutje. Ik zie je vanavond liever niet geeuwend aan tafel zitten."


      "Ik zal proberen me te beheersen," zei Rob en liep toen in de richting van haar kamer.


      


      "Breng me de japon," riep Rob, nadat ze haar dolk in de schede aan haar been had gestoken.


      Gabby holde door de kamer en hielp haar meesteres in een mosgroene japon met goudbrokaat. Nadat ze de kleine knoopjes had vastgemaakt, zei ze: "O, Lady Rob, alle anderen zullen in de schaduw van uw schoonheid staan."


      "Dat betwijfel ik," antwoordde Rob met een meewarige glimlach. "Breng me de groene handschoenen, alsjeblieft."


      "Ik kan ze niet vinden," antwoordde Gabby.


      "Waar heb je ze opgeborgen?”


      “In de kist."


      "Er zitten geen handschoenen in de kist."


      Vreemd, dacht Rob. Ze had alle handschoenen die ze had in de kist opgeborgen. Ze liep door de kamer en ging op haar knieën voor de kist zitten. Nadat ze een aantal seconden tussen de kleding had gegraaid, kwam ze tot de conclusie dat alle handschoenen verdwenen waren.


      Ze raakte volledig in paniek. Zonder handschoenen kon ze niet weg. Misschien had ze ze in Gordons kist opgeborgen?


      Maar ook dat leverde niets op.


      "Mevrouw, wat doet u?" vroeg Gabby.


      "Ik heb die handschoenen nodig," weende Rob. "Die zwarte passen niet bij mijn jurk."


      Misschien probeert Gordon me te pesten? Bedacht ze opeens.


      Ze zocht overal en keek zelfs onder het bed. Binnen korte tijd was de kamer een janboel van kleren.


      "Jeetje, wat is hier gebeurd?" vroeg Gordon, die opeens binnenkwam.


      "Ik kan mijn handschoenen niet vinden," antwoordde ze. "Weet jij waar ze zijn?"


      Ze zag dat hij Gabby gebaarde de kamer te verlaten. "Denk je dat iemand ze vandaag heeft gestolen?" vroeg ze angstig.


      "Sta op," beval Gordon.


      "Waarom doe je zo boos? Ik ben degene die bestolen is."


      "Deze kamer ziet eruit alsof er een orkaan heeft gewoed." Hij trok haar vastbesloten overeind. "We hebben die handschoenen helemaal niet nodig.”


      “Als ik ze niet draag, zal de koning Old Clootie zien," antwoordde ze nerveus.


      Hij pakte haar zwarte handschoenen en gooide ze in het vuur. "Ik betreur het moment dat ik ze aan je gegeven heb."


      "O, nee!" verzuchtte ze en plofte ontmoedigd op het bed.


      "Engel, luister naar me." Gordon knielde voor haar neer. "Ik heb die handschoenen alleen gekocht omdat ik je voor me wilde winnen. Niemand zal minder van je denken omdat je een moedervlek op je hand hebt."


      "Maar koning James gelooft in...”


      “Hij is alleen maar bijgelovig in theorie," onderbrak Gordon haar. "Je bent de Markiezin van Inverary en zult spoedig moeder van mijn erfgenaam zijn. Hij zal het niet wagen iets tegen je te zeggen. Met mij aan je zijde hoef je voor niets en niemand bang te zijn. Zodra je jezelf accepteert, doen de anderen dat ook."


      Dat was hetzelfde advies dat haar tante Keely haar had gegeven.


      "Ik hou zoveel van je," zei ze en wierp zich in zijn armen.


      Terwijl hij zijn armen beschermend om haar heen sloeg, fluisterde hij: "Dat weet ik, engel."


      Haar hart brak toen hij haar uitspraak niet beantwoordde. Gaf hij wel om haar? Was hij bang om voor zijn gevoelens uit te komen?


      Hij tilde haar kin op en keek haar teder aan. "Ben je klaar om de koning te ontmoeten?"


      Ze wist een flauwe glimlach te produceren en antwoordde: "Beter nu dan nooit.”


      “Zo ken ik je weer, engel," zei Gordon en gaf haar een lange, diepe kus.


      Even later liepen ze door ontelbare gangen naar de noordzijde van het paleis, waar de koninklijke vertrekken zich bevonden. Rob zei niets. Ze voelde zich omringd door verraad en slechts de aanwezigheid van haar dolk hielp haar de ene voet voor de andere te zetten.


      Uiteindelijk hadden ze de eetkamer bereikt. Ze keek om zich heen en voelde zich ontzettend teleurgesteld toen ze Mungo MacKinnon, Lavinia Kerr en talloze vroegere maîtresses van haar man bespeurde. Gelukkig zag ze ook een paar vriendelijke gezichten. Henry Talbot, Roger Debrett en de Graaf van Bothwell. Gelukkig! Ze had in ieder geval vier bondgenoten.


      "Deze kant op, engel," zei Gordon, terwijl hij haar naar de koning bracht.


      Toen ze voor de koning stond, maakte ze een diepe revérence.


      "Ga staan," gebood de koning haar.


      Met de hulp van Gordon kwam ze overeind en walgde toen ze de kwijlende mond van de koning zag, maar aan haar gezicht was niets te zien.


      "Dus jij bent Gordy's bruid?" vroeg de koning met een natte glimlach.


      "Ja, Sire," antwoordde Rob.


      "Gordy heeft me verteld dat je zwanger bent," merkte James op. "Hij wil dat zijn erfgenaam op Inverary wordt geboren."


      Aangezien Rob niet wist wat ze moest zeggen, knikte ze en keek schielijk naar haar echtgenoot.


      "Klaarblijkelijk is Lady Rob een vrouw van weinig woorden," constateerde James. "Dat is een eigenschap die ik zeer bewonder in een vrouw.”


      “Ik ben dezelfde mening toegedaan," zei Gordon gladjes.


      Daarna sloeg de koning hem kameraadschappelijk op zijn schouder en fluisterde hardop: "Ik hoop dat je haar niet hebt verteld hoeveel geld je vandaag hebt verloren."


      Gordon grinnikte. "Nou Sire, dan weet ze het nu."


      De koning lachte. "Kom naast me zitten, mijn vriend. Lady Rob kan aan je linkerzijde plaatsnemen."


      Gordon knikte. "Dat is een eer, Hoogheid."


      Nadat de koning had plaatsgenomen, zocht iedereen zijn of haar eigen stoel.


      Rob was blij dat Henry naast haar en Roger tegenover haar zat. Mungo en Lavinia zaten gelukkig helemaal aan het andere eind van de lange tafel.


      Even later werd de maaltijd geserveerd. Een salade van damastpruimen, artisjokken, kool en komkommer werd als eerste opgediend. Het hoofdgerecht bestond uit verse steur en gebraden kip. Als dessert kregen ze geraspte kaas met suiker, taart, marsepein en wafels.


      "Het is ontzettend prettig om in deze moeilijke tijden zoveel vrienden om me heen te hebben," zei koning James.


      Wat een leugenachtige hypocriet, dacht Rob, die meteen haar eetlust verloor.


      "Vertel eens over Basildon," vroeg Jamie aan Henry.


      "Lady Rob is zijn nicht en heeft meer dan een jaar bij hem doorgebracht," antwoordde Henry. "Ze kan u waarschijnlijk meer vertellen dan ik."


      Toen ze de koninklijke blik op zich gericht voelde, verschoof ze onrustig in haar stoel. Daarna schraapte ze haar keel. "Sire, het zal me een eer zijn uw vragen over mijn oom te beantwoorden."


      "Vertel eens wat over zijn zaken?"


      Zaken? Daar wist ze helemaal niets van en keek haar echtgenoot smekend aan.


      "Hoogheid, mijn vrouw weet absoluut niets van zaken af," zei Gordon met een brede glimlach. "Volgens mij heb ik haar zelfs nog nooit een boek zien lezen. Vrouwen zijn toch alleen maar goed om kinderen te krijgen." Toen hij de teleurgestelde blik zag, besloot hij van tactiek te veranderen. "Toen ik bij hem logeerde, bespraken we elke avond wat zakelijke aangelegenheden. Ik heb toen een paar goede investeringen voor de Campbell clan kunnen doen. Ik wil die informatie graag met u doornemen, maar liever niet nu."


      Koning James knikte tevreden. "Nou Gordy, ik ben blij dat je vader zo'n vooruitziende blik heeft gehad om je met Basildons nicht te laten trouwen. Zullen we straks een spelletje schaak spelen?”


      “Met alle plezier, Sire."


      Toen de koning en Gordon na de maaltijd aan een apart tafeltje hadden plaatsgenomen, slenterde Rob naar het raam. Ze voelde zich vreselijk buitengesloten. Zonder naar haar robijn te kijken, wist ze dat de steen zo zwart als de nacht zou zijn.


      "Goedenavond, Lady Rob."


      Ze draaide zich om en zag Lavinia Kerr. Met een gemaakte glimlach begroette ze de vrouw. "Goedenavond, Lady Kerr."


      "Waar zijn uw handschoenen?" vroeg Lavinia sarcastisch.


      "Ik voel me vanavond niet zo goed," zei Rob, die bang was dat de roodharige haar moedervlek zou zien. "Ga alsjeblieft weg en laat me met rust.”


      “Dat zal ik doen zodra de lucht tussen ons gezuiverd is."


      "Kan dat niet tot morgen wachten?”


      “Nee," klonk het onverbiddelijke antwoord.


      "Wat wil je kwijt?" vroeg Rob geïrriteerd.


      "Hoe voelt het te weten dat je twee verliefde mensen uit elkaar hebt gedreven?" vroeg Lavinia zacht.


      "Praat niet in raadsels," snauwde Rob. "Zeg wat je te zeggen hebt."


      "Je weet toch dat Gordy en ik minnaars waren?"


      Rob verstarde en knikte kort. "Ik had het vermoeden dat er iets tussen jullie is geweest, maar aangezien Gordy al met mij getrouwd was, ben jij de boosdoener."


      "Gordy is alleen maar met je getrouwd om zijn vader een plezier te doen," zei Lavinia met een valse glimlach.


      Rob bloosde van woede. Waren er nog meer vrouwen aanwezig die een soortgelijke conversatie met haar wilden voeren? Die verdraaide Campbell en zijn onbedwingbare lustgevoelens!


      Toen ze Robs reactie zag, besloot Lavinia haar de genadeslag toe te dienen. "Gordy was van plan je op te halen en je naar Inverary te brengen. Hij wilde dolgraag terugkeren in mijn armen. Je eigenzinnigheid heeft onze plannen geruïneerd."


      Tot wanhoop gedreven trok Rob haar dolk. Ze prikte met de dodelijke punt voorzichtig in Lavinia's gezicht en dreigde: "Ga weg, jij overspelig kreng, of ik geef je zoveel littekens dat geen enkele man jé meer wil aankijken."


      "Ze wil me vermoorden!" gilde Lavinia terwijl ze achteruit sprong.


      In een fractie van een seconde stond iedereen om hen heen. Gordon probeerde zich door de menigte heen te worstelen. "Verdorie, wat ben je aan het doen? Heb je een dolk meegebracht? Ben je gek geworden?"


      Rob keek haar echtgenoot sprakeloos aan. Waarom schreeuwde hij tegen haar? Ze keek naar Lavinia die in de beschermende armen van Mungo was gevlucht. Koning James stond naast hen.


      "Je neemt mij iets kwalijk?" vroeg Rob aan Gordon.


      Gordon stak zijn hand uit en beval: "Geef hier dat ding."


      Terwijl ze de dolk aan Gordon gaf, siste ze naar Lavinia: "Hel en verdoemenis!”


      “Haal die viswijven uit mijn buurt," beval koning James.


      


      Gordon greep Robs pols en trok haar de kamer uit. Er werd geen woord gesproken toen hij haar door de gangen sleurde.


      Toen ze eindelijk in hun kamer waren aangekomen, riep hij vertwijfeld uit: "Ik kan niet geloven dat je je dolk hebt meegenomen naar de koning!”


      “Vrees je voor het leven van je hoer?" gilde Rob. "Ik weet dat je je avontuurtjes hebt gehad, maar ik hoef die lichtekooien niet te zien."


      Ze ging op de rand van het bed zitten en hield haar hand beschermend op haar buik. Ze voelde zich verslagen en stond op het punt in huilen uit te barsten. "Ik zal een scheiding niet aanvechten, Gordy. Je mag wat mij betreft zelfs Old Clootie als excuus aanvoeren. Ik wil hier alleen maar weg. Dit gedoe aan het hof maakt me kotsmisselijk.”


      “Waar heb je het in vredesnaam over?" vroeg Gordon.


      "Ik wil geen echtgenoot op jouw voorwaarden," antwoordde ze met opgeheven kin.


      "Je bent echt gek geworden," vuurde Gordon terug. "Denk je echt dat ik jou ons huwelijk zou laten bepalen?"


      "Ik wil een trouwe echtgenoot en anders liever geen," zei Rob, terwijl ze trots haar schouders rechtte en hem aankeek. "Trouwens, je zult gelukkiger zijn als je trouwt met de vrouw van wie je houdt."


      Opeens begreep hij wat ze bedoelde. Zijn blik werd zachter en hij ging naast haar op het bed zitten. "Ik heb nooit van Lavinia Kerr gehouden," vertelde hij haar. "Ik heb alleen maar genomen wat ze me aanbood."


      Rob had geen kracht meer over. "Ik vind het hier niet leuk," zei ze ellendig. "Ik wil weg."


      Voorzichtig kuste hij haar op haar voorhoofd. "Morgenochtend, engel," beloofde hij. "Nadat je je bij de koning hebt verontschuldigd, zal ik toestemming vragen om terug te mogen keren naar lnverary. Als hij erop staat dat ik in Edinburgh blijf, gaan we naar Campbell Mansion. Vind je dat goed?"


      Ze knikte en leunde vermoeid tegen hem aan. Hij had nooit van Lavinia gehouden en ze geloofde hem. Maar hij had nog steeds niets over liefde tegen haar gezegd. Ze slaakte een diepe zucht. Misschien zou hij ooit om haar gaan geven. Tot die tijd moest ze zich maar op de baby concentreren. Ze was omringd door gevaar en zou alles op alles zetten om haar kind te beschermen.


      Bij de geest van de grote Bruce, ze zou de man of vrouw die het leven van haar baby op het spel wilde zetten, zonder pardon vermoorden!
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      "Bravo, Livy. Wat een prachtige voorstelling." Mungo MacKinnon glimlachte tevreden, terwijl zijn nicht boos heen en weer liep.


      "Hmpf!" Ze keek hem geïrriteerd aan. "Ik kan niet geloven dat die muis de moed bezat een wapen te trekken."


      "Volgens mij was Gordy ook meer dan verrast," antwoordde Mungo. Hij was blij dat het begin van zijn wraakactie zo voorspoedig was begonnen. "Het ging zelfs beter dan ik had verwacht. Ze heeft je bedreigd en vervloekt, wat kan ik nog meer wensen?"


      "Wat ga je nu doen?" vroeg Lavinia.


      "Morgenochtend ga ik de koning iets in zijn oor fluisteren. Dat ze een duivelsbloem op haar hand draagt en dat ze een heks is. Lavinia, toe, ga even zitten. Dat geijsbeer maakt me nerveus. Wacht, ik zal even een glas wijn voor je inschenken."


      Terwijl hij, met zijn rug naar haar toe een glas wijn inschonk, druppelde hij iets in het glas. De apotheker had hem verzekerd dat het niet dodelijk was, maar dat het slachtoffer zich een dag of drie ontzettend beroerd zou voelen. Zonder blikken of blozen bracht hij haar het glas en het volgende half uur dronken ze wijn en spraken over koetjes en kalfjes. Mungo wachtte geduldig op de eerste tekenen.


      Opeens legde ze een hand op haar buik. "Neef, ik voel me opeens niet goed. Wil je mijn kamermeisje voor me roepen?"


      "Maar natuurlijk," antwoordde Mungo met een uitgestreken gezicht. "Ik zal ook de dokter voor je halen."


      Toen hij langs haar heen liep, pakte ze nerveus zijn hand. "Je denkt toch niet dat die muis een echte heks is?" vroeg ze.


      "Geen idee." Mungo haalde zijn schouders op. "Maar ik weet zeker dat de lijfarts van de koning je beter kan maken."


      


      In zijn kamer aan de andere kant van het paleis zat Gordon in een stoel voor de open haard. Rob, gekleed in nachtjapon en ochtendjas, zat op zijn schoot en had haar hoofd tegen zijn schouder gelegd. Nadat ze over de komst van hun baby hadden gesproken, was ze in slaap gevallen en Gordon had niet het hart haar wakker te maken.


      Terwijl hij haar mooie gezichtje bestudeerde, bedacht hij dat zijn vrouw inderdaad een engel was, die helaas altijd op het verkeerde moment haar dolk te voorschijn haalde. Geen enkele vrouw ter wereld zou Gavin en Duncan zo onvoorwaardelijk geaccepteerd hebben. Ze had veel liefde te geven en het werd hoog tijd zijn liefde voor haar te bekennen.


      Op dat moment werd er op de deur geklopt. Rob werd meteen wakker en keek hem gealarmeerd aan.


      Gordon haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd.


      Er werd opnieuw geklopt.


      "Doe open, Inverary," beval een stem. "Het is een bevel van de koning."


      "Gaan ze me arresteren?" vroeg Rob nerveus.


      "Denk je dat ik dat zou toelaten?"


      Ze schonk hem een flauwe glimlach en schudde haar hoofd.


      Gordon opende de deur op een kier. Er stonden vijf lijfwachten in de gang. "Wat willen jullie?”


      “We hebben de opdracht u en uw vrouw naar de koning te brengen," antwoordde een van de mannen.


      "Mijn vrouw stond op het punt naar bed te gaan. Willen jullie even wachten tot ze zich heeft omgekleed?"


      "Nee." De man was onvermurwbaar. "Ze moet nu mee."


      "Ik zal haar even halen." Had hij Inverary maar nooit verlaten! Toen hij Robs bleke gezicht zag, zei hij: "Maak je geen zorgen. Jamie is af en toe een beetje dramatisch. Die eigenschap heeft hij van zijn moeder geërfd. Vertrouw je me?"


      Ze knikte, maar was niet in staat iets te zeggen.


      Terwijl ze onder begeleiding door de lange gangen liepen, sloeg hij beschermend zijn arm om haar schouders. Maar toen hij de audiëntiezaal betrad, overviel hem een onheilspellend gevoel. Iedereen, behalve Lavinia, was aanwezig. Hij keek vragend naar Bothwell, die vol walging zijn hoofd schudde. Talbot en Debrett zagen er ook al niet erg gelukkig uit.


      En zijn vriend, Mungo MacKinnon, stond naast de koning. Gordon voelde dat de knoop in zijn maag steeds groter werd, maar liet niets aan Rob merken. Samen liepen ze naar de koning toe.


      "MacKinnon," gebood de koning. "Kom naar voren en herhaal je beschuldiging."


      Mungo stapte naar voren en voor het eerst zag Gordon de enorme haat in zijn ogen. "Gordy, het spijt me ontzettend," zei Mungo, terwijl hij Gordon verontschuldigend aankeek. "De vloek van je vrouw heeft Livy ernstig ziek gemaakt. De lijfarts van de koning is nu bij haar.”


      “Doe niet zo belachelijk," snauwde Gordon, die amper kon geloven wat hij hoorde. Hij keek vertwijfeld naar Jamie.


      Op dat moment greep Mungo Robs pols. Ze gilde en probeerde zich los te rukken.


      "Rob MacArthur is een heks die het teken van de duivel draagt!" schreeuwde Mungo, terwijl hij haar arm omhoog hield.


      Iedereen, behalve Bothwell en de twee Engelse afgezanten, schrok terug.


      "Ik vermoord je," siste Gordon, terwijl hij zich op Mungo wierp. Hij smeet de man op de grond en klemde zijn handen om zijn nek.


      De koning brulde dat hij ermee op moest houden, maar Gordon hoorde niets. Het waren uiteindelijk Bothwell en de twee Engelsen die hem van de man aftrokken.


      "Je kunt je meisje niet meer helpen als je in de Tolbooth wordt gesmeten," fluisterde Bothwell in zijn oor.


      Gordon ging meteen staan. Om Mungo MacKinnon zou hij zich op een later tijdstip wel druk maken.


      "MacKinnon, geloof je echt dat de vrouw van Gordy een heks is?" vroeg de koning.


      "Jawel, Sire."


      "Ik kan me niet voorstellen dat de vertrouweling van de Engelse koningin een heks in zijn huis zou opnemen," zei de Graaf van Bothwell.


      Henry Talbot haakte er meteen op in. "Juist, Rob is zijn favoriete nichtje."


      "Je zou zelfs kunnen zeggen dat hij haar als zijn eigen dochter beschouwt," voegde Roger Debrett eraan toe. "Terwijl hij er al zes van zichzelf heeft.”


      “Basildon heeft zes dochters verwekt?" echode James verbaasd.


      De Graaf van Bothwell dwong zich om hardop te lachen. "Het schijnt dat Basildon meer afweet van het vullen van de schatkist dan van de kunst van het vrijen." Iedereen in de kamer begon te lachen. "Hij had zijn laarzen ook aan moeten houden." Met die opmerking werd de gespannen sfeer verbroken en keek de koning met heel wat minder agressie naar Rob.


      "Rob MacArthur is de dochter van een groenogige heks," riep Mungo ontzet. "Het bewijs is te zien op haar linkerhand. Haar saksische moeder heeft de dood van mijn vader en tante op haar geweten."


      "Dat is een leugen!" gilde Rob.


      "Ik heb genoeg bewijs om vergelding te eisen," riep Mungo.


      "Ik zal je vergelding geven." Op dat moment gaf Gordon Mungo een dreun en de man viel met een bloedneus op de grond.


      "Genoeg!" gilde de koning, terwijl het spuug om hem heen vloog. Zijn blik gleed van Mungo naar Gordon en naar Rob, terwijl hij zich afvroeg wat hij moest doen. Uiteindelijk nam hij een besluit. "Goed MacKinnon, maar je vergelding zal in geld worden uitbetaald. Noem je prijs en Gordy zal je betalen."


      'Of anders' waren de woorden die niet werden uitgesproken, maar zijn bedoeling was overduidelijk.


      "Vijftigduizend goudstukken," riep Mungo, die zijn bloedneus met een zakdoek bedekte. "Als hij die niet kan betalen, stuur je zijn heks dan naar de brandstapel?"


      "Dat zal ik overwegen." Daarna keek de koning naar Gordon. "Je hebt zes weken om het geld bij elkaar te krijgen. Gedurende die tijd wil ik jou en Mungo hier niet zien. Je vrouw blijft hier als onderpand."


      "Nee!" riep Rob vertwijfeld uit en viel toen flauw.


      Gordon ving haar op voordat ze de vloer raakte. "En nog iets, Gordy. Als MacKinnon in deze zes weken iets overkomt, zal ze bengelen aan de hoogste galg," voegde de koning er nog aan toe.


      "Ik garandeer zijn veiligheid," zei Gordon knarsetandend. "In ieder geval voor zes weken."


      Zonder op toestemming te wachten verlieten Gordon en Rob de zaal.


      


      De eerste week van haar eenzame opsluiting bracht Rob in tranen door. Hoewel Henry haar regelmatig probeerde op te zoeken, wilde ze niemand zien behalve Gabby. Het enige wat ze wilde eten was wat soep.


      Aan het begin van de tweede week kwam ze weliswaar uit bed, maar bleef de hele dag in haar kamer voor de open haard zitten. Ze weigerde babykleertjes te maken. Waarom al die moeite voor een kind dat nooit geboren zou worden? Gordon zou met geen mogelijkheid vijftigduizend goudstukken bij elkaar kunnen krijgen.


      Tijdens de derde week overwoog ze een ontsnapping, maar het kasteel werd uitstekend bewaakt.


      Op de eenentwintigste dag van haar opsluiting zat ze samen met Gabby voor de open haard. "Denk je echt dat ik een heks ben?" vroeg ze aan de andere vrouw.


      Gabby keek haar ongelovig aan.


      "Misschien is het wel zo," vervolgde Rob. "Misschien heeft de fee de echte dochter van MacArthur wel meegenomen en mij in haar plaats achtergelaten. Wat denk je?"


      Gabby grinnikte. "Je klinkt nog stommer dan mijn Dewey."


      "Het is mogelijk," drong Rob aan.


      "Feeën en heksen bestaan niet," zei Gabby, terwijl ze haar hoofd schudde.


      "Hoe weet jij dat nou?"


      "Dat heeft Biddy me verteld. Geesten bestaan echter wel. Als ze zag hoe dun je bent geworden, zou ze meteen een geest van me maken.”


      “Ik heb geen honger," zei Rob en zuchtte.


      "Ze vermoordt me als je ziek wordt," dreigde Gabby. "Ik zweer je dat ik 's nachts zal komen spoken."


      Rob glimlachte. "Breng me dan maar een kom soep."


      "Met wat brood en boter?"


      Rob knikte gelaten.


      Terwijl Gabby weg was, keek Rob ontmoedigd naar het dekentje waar Gabby aan werkte. Wat zou Gordon doen als zijn vrouw en baby er niet meer waren? Een betere vrouw vinden?


      De deur ging weer open.


      "Zet het dienblad maar op de tafel," zei ze, zonder op te kijken. "Ik eet straks wel.”


      “Je zult nu eten, engel, of ik neem alles weer mee."


      Rob sprong overeind toen ze de hese stem van haar man hoorde. Toen ze zich omdraaide in de richting van de deur, viel haar mond verbaasd open.


      De stem was die van haar man, maar het wezen dat voor haar stond, was een enorme vrouw. De vrouw, gekleed in rok en cape, zette het dienblad op de tafel.


      "Wie ben je?" wilde Rob weten.


      De vrouw deed de kap van haar cape omlaag en gooide de enorme, donkere pruik op de grond.


      "Herken je je eigen echtgenoot niet, engel?" vroeg de man met een verblindende glimlach.


      Rob holde naar hem toe en wierp zich in zijn armen.


      Gordon trok haar dicht tegen zich aan en gaf haar een verwoestende, eeuwigdurende kus.


      Toen hij haar lippen eindelijk losliet, liet Rob haar hoofd tegen zijn borst rusten. "Tegen een koninklijk bevel ingaan is erg gevaarlijk," zei ze. "Je hoort hier niet te zijn."


      "Ik kon niet langer wegblijven." Hij tilde haar gezicht op en keek in haar ogen. "Ik hou van je, met hart en ziel."


      Na die woorden barstte Rob in tranen uit. Ze liet haar hoofd hangen en verborg haar gezicht tegen zijn borst.


      "Ik dacht dat je gelukkig zou zijn als ik je mijn liefde bekende," zei Gordon teder.


      "Ik... ik ben ook ge... gelukkig.”


      “Waarom huil je dan?"


      Ze keek hem aan. "Omdat je van me houdt."


      Gordon glimlachte. "Je zou echt reden om te huilen hebben als je wist wat ik heb moeten doen om bij je te komen.”


      “Vertel eens."


      "Zoals je ziet, moest ik me als vrouw verkleden," zei hij met een ondertoon vol walging. "Daarna drong Talbot erop aan dat ik de rol zou spelen van zijn liefje uit Edinburgh.”


      “Henry heeft je geholpen?"


      "Nou geweldig, maar ik vond het vreselijk om een mannenarm om me heen te voelen."


      Rob giechelde.


      "Zo ken ik je weer," zei Gordon, terwijl hij teder de tranen van haar gezicht veegde. "Over twee uur komt Talbot me weer ophalen. Gabby vertelde me dat je niet wilt eten. Wil je eerst je soep?"


      Rob schudde haar hoofd. Zonder blikken of blozen zei ze: "Ik wil dat je de liefde met me bedrijft.”


      “Met alle plezier van de wereld, vrouw."


      Binnen enkele seconden stonden ze naakt tegenover elkaar. Gordon gaf haar zijn ziel en zaligheid in een oneindige kus. Daarna tilde hij haar op, legde haar op het bed en keek naar haar. Hij keek naar haar mooie gezicht, de gezwollen borsten en de dikke buik. Hij liet zich op zijn knieën vallen en kuste haar buik. "De baby is gegroeid," fluisterde hij hees.


      "Ja," antwoordde ze met een zucht.


      Daarna spreidde hij haar benen en beroerde met zijn tong haar intiemste plekje. Hij streelde haar, koesterde haar, troostte haar en teisterde haar totdat ze met een luide en voldane schreeuw haar hoogtepunt bereikte. Pas daarna kwam hij in haar. Voorzichtig, indringend en uiteindelijk hartstochtelijk. Samen met hem bereikte ze haar tweede hoogtepunt. Toen hij uiteindelijk weer op krachten was gekomen, ging hij naast haar liggen en trok haar dicht tegen zich aan.


      Ze zuchtte tevreden en zei: "Zeg het nog eens, Gordy."


      "Ik hou van je," fluisterde hij. "Ik hou meer van jou dan van het leven."


      "En ik hou van jou." Ze ging bovenop hem liggen en vroeg: "Hoelang hou je al van me?"


      Gordon glimlachte. "Al vanaf de eerste dag, denk ik."


      "Op het feestje van oom Richard?"


      "Nee, engel. Vanaf het moment dat je erop stond dat ik het monster onder je bed vermoordde, anders zou je niet met me trouwen."


      "Je liegt, Gordy."


      "Het is de waarheid," drong hij aan. "Wanneer hield jij van mij?"


      "Op de dag dat je bij mijn vader thuis voor me neerknielde en de vlek op mijn hand kuste."


      Gordon lachte. Hij streelde haar rug en klemde zijn handen om haar billen. "Ik heb nooit geweten dat engelen zulke verleidelijke billen hebben."


      Ze boog zich voorover en gaf hem een kus. Een kus die een eeuwigheid geduurd zou hebben, ware het niet dat er op de deur werd geklopt. "Dat zal Henry zijn."


      "Zo laat is het nog niet," fluisterde Gordon. "Vraag eens wie het is?"


      "Wie is daar?" riep Rob.


      "Lavinia Kerr," werd er geantwoord. "Ik moet dringend met je praten."


      Rob keek haar echtgenoot gealarmeerd aan. Toen hij instemmend knikte, zei ze: "Een ogenblikje graag."


      "Gooi mijn laarzen en kleren op het bed en trek de gordijnen dicht," fluisterde Gordon.


      Ze deed wat hij vroeg, trok snel iets aan en opende de deur op een kier. "Wat kan ik voor u doen, Lady Kerr?" vroeg ze ijzig beleefd.


      "Ik moet met je praten."


      Rob trok een wenkbrauw op. "Waarover?"


      "Alsjeblieft, ik heb je hulp nodig," huilde Lavinia ontzet. "Mag ik binnenkomen?"


      Rob aarzelde even, maar deed de deur toen open en Lavinia stapte naar binnen.


      Ze gingen tegenover elkaar voor de open haard zitten en Rob wachtte geduldig.


      "Het spijt me ontzettend," begon Lavinia. "Het is allemaal de schuld van Mungo natuurlijk. Hij heeft me die avond gedwongen ruzie met je te maken."


      Rob staarde haar verbaasd aan.


      "Mungo wilde je van hekserij beschuldigen," legde Lavinia uit. "Ik weigerde een ziekte te veinzen, maar werd toen echt ziek. Je hebt toch geen vloek over me uitgesproken?"


      Dat was genoeg. "Ik heb genoeg gehoord," zei Rob kortaf. "Vertrek alsjeblieft, Lady Kerr.”


      “Vergeef me," zei Lavinia verontschuldigend. "Aan je gezicht kan ik zien dat je onschuldig bent. Ik denk dat Mungo die avond iets in mijn wijn heeft gedaan. Hij haat alle MacArthurs en zint al zijn hele leven op wraak."


      "Waarom neemt hij mijn moeder de dood van zijn vader kwalijk?" vroeg Rob.


      "Hij heeft haar lang geleden ontvoerd, maar verdronk toen ze probeerde te ontsnappen," antwoordde Lavinia. "De MacArthurs hebben nooit geweten dat het Finlay MacKinnon was, omdat hij de kilt droeg van de Menzies. Op dat moment bestond er een vete tussen jouw vader en de Menzies, dus nam iedereen meteen aan dat een Menzie je moeder had ontvoerd."


      Rob sloot haar ogen. Nu wist ze wie geprobeerd had haar in de leeuwenkuil te duwen. En wie er achter de aanslag op haar broers leven zat.


      "Als je er echt spijt van hebt," zei Rob, "ga je met deze informatie naar de koning.”


      “Dat kan ik niet doen," riep Lavinia. "Mungo heeft mij ook bedreigd. Trouwens, Jamie zal niet naar me luisteren nu hij je, je... vlek heeft gezien.”


      “Waarom ben je dan hier?" vroeg Rob.


      "Omdat ik je hulp nodig heb," gaf Lavinia toe. "Als ik mezelf tegen Mungo wil beschermen, moet ik proberen de maîtresse van de koning te worden. Maar die keurt me geen blik waardig. Ik wil dat je me een liefdesdrank geeft."


      Rob barstte in lachen uit. "Ik ben geen heks, Livy, en ik kan geen liefdesdrank voor je maken." Toen ze de teleurgestelde uitdrukking op Lavinia's gezicht zag, voegde ze eraan toe: "Maar ik kan je wel vertellen wat Gordy en mij heeft geholpen.”


      “Wat?" vroeg Lavinia enthousiast.


      "Je moet de koning mosselbrood geven," antwoordde Rob, die ergens in de verte haar echtgenoot hoorde grinniken.


      "Ik begrijp het niet."


      "Mosselbrood is lustopwekkend," legde Rob uit. "Eerst maak je wat deeg, daarna druk je het deeg tegen je persoonlijke delen en daarna bak je het. Als Jamie ervan gegeten heeft, zal hij zijn handen niet van je afkunnen houden."


      "Moet ik mezelf eerst aanraken om het deeg met mijn liefdessappen te doordrenken?"


      Rob probeerde zich wanhopig tegen een opkomende giechelbui te verzetten. "Ik denk niet dat dat kwaad kan."


      "Ik ben je ontzettend dankbaar," zei Lavinia, terwijl ze opstond. "Dus zo heb je Gordy van me afgepakt. Ik wist wel dat je hulp had gehad. Ik ben je veel verschuldigd en zal elk goudstuk dat ik kan ophoesten aan je echtgenoot geven."


      "Elk muntje helpt," zei Rob droog. Toen Lavinia de kamer had verlaten, sloot ze de deur. Daarna holde ze naar het bed en rukte de gordijnen opzij. "Heb je het gehoord?"


      Gordon lachte hardop, maar werd snel weer stil. "Ik vermoord die rotzak van een MacKinnon.”


      “Haastige spoed is zelden goed," zei Rob, terwijl ze zich tegen hem aan nestelde. "Lukt het je het geld bij elkaar te krijgen?"


      "Maak je daar maar geen zorgen over. Over drie weken rijden jij en ik samen terug naar Argyll." En deze vastbesloten woorden werden bezegeld met een kus.


      Er werd wederom op de deur geklopt. "Ik ben het, Henry," zei een gedempte stem. "Doe de deur open."


      "Een momentje," riep Rob.


      "Laat hem maar binnen. Dan kleed ik me ondertussen even aan."


      Toen Henry binnenkwam, gaf hij haar een knipoog en een handkus en zei: "Ik zie dat het bezoek van je echtgenoot weer een blos op je gezicht heeft getoverd."


      "Bedankt voor je hulp," zei Rob blozend.


      "Het was me een genoegen," zei hij. "Ben je klaar, Inverary?"


      Rob keek naar haar echtgenoot en begon te giechelen. Hij had zijn vermomming weer aangetrokken en was net bezig de kap over zijn hoofd te trekken.


      "Hemeltjelief, Inverary. Je bent de lelijkste vrouw die ik ooit heb gezien. Je vernietigt mijn reputatie.”


      “Ik vind je de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien," zei Rob, terwijl ze haar echtgenoot vol overgave kuste.


      "Hmm," kuchte Henry.


      Gordon keek op. "Al goed, Ludlow. Ik kom. En blijf met je poten van me af."


      "Ik verzeker je, Inverary, dat mijn arm om je heen slaan een enorme opoffering voor me is," vuurde Henry terug.


      Gordon gaf Rob nog een snelle kus. "Pas goed op de baby, engel. Ik zie je over drie weken."


      En toen verdween hij.


      Toen de deur achter hem in het slot viel, voelde Rob de tranen opkomen. Ze had een brok in haar keel en probeerde naarstig te slikken.


      Gordon hield van haar. Met die wetenschap in gedachten moest het toch mogelijk zijn de komende drie weken door te komen.
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      Ik hou meer van jou dan van het leven. Jij en niemand anders ……


      Het waren deze woorden die Rob de kracht gaven de volgende drie weken van eenzaamheid te overleven. En toen brak het moment aan waarop een berg goud haar lot zou bezegelen.


      Op de avond van de tweeënveertigste dag van haar gevangenschap stond ze tussen twee koninklijke wachters voor de deur van de audiëntiezaal. Toen ze naar binnen ging, ontstond er een luid geroezemoes. Lavinia stond aan de ene kant van de zaal en de Graaf van Bothwell, Henry Talbot en Roger Debrett stonden aan de andere kant. Mungo MacKinnon stond naast het baldakijn op zijn goud te wachten. En de koning stond ernaast te kwijlen.


      Hoewel er uiterlijk niets aan haar te zien was, stond ze te trillen op haar benen. Waar was Gordon, vroeg ze zich af? Zou ze vannacht bij hem in het huis van de Campbells slapen, of werd ze meegesleurd naar het schavot?


      Op dat moment kwam Gordon binnen. Hij zag er niet blij uit en Rob wankelde op haar benen. Na een enkele blik op haar man te hebben geworpen, wist ze dat het hem niet gelukt was om het geld bij elkaar te krijgen.


      Terwijl hij de koning beledigde door hem niet als eerste te begroeten, liep hij meteen naar Rob. "Je held is gearriveerd," fluisterde hij in haar oor. "Hoe gaat het met jou en de baby, engel?"


      Niet in staat iets uit te brengen schonk ze hem een trillende glimlach en een onstandvastig knikje.


      Daarna wendde hij zich van haar af, liep naar de koning en boog. "Sire, ik kom mijn vrouw halen," kondigde hij aan.


      "Zelfs een doof man hoort het geluid van rinkelend goud," antwoordde koning James. "Heb je het losgeld?"


      Als een echte prins wierp Gordon Mungo een verwerpelijke blik toe en zei toen met alle arrogantie die hij in zich had: "Zal ik het binnen laten brengen, Sire?"


      "Gaarne," zei de koning.


      Gordon keek over zijn schouder en knikte naar Dewey, die de deur opende en naar iemand in de hal knikte. Even later kwam er een zevental Campbell krijgers binnen, die allen een zware zak droegen. De eerste krijger leegde zijn zak aan de voeten van de koning.


      "Tienduizend goudstukken van mijn vader, de Hertog van Argyll en van mijzelf," kondigde Gordon aan.


      De tweede zak werd geleegd.


      "Tienduizend goudstukken van Iain MacArthur, de Graaf van Dunridge," zei Gordon.


      Jeetje, zoveel goud had ze nog nooit bij elkaar gezien. Ze keek naar de koning die, net als Mungo, een gretige glans in zijn ogen had.


      En opeens wist ze wat Gordon van plan was! Hij wilde de koning verleiden met het goud. MacKinnon zou het goud af moeten staan en een invloedrijke vriend verliezen. Dat zou zijn persoonlijke wraak jegens zijn 'zogeheten' vriend zijn.


      Terwijl elke zak werd geleegd, bleef Gordon de aanwezigen verbazen. "Vijfduizend goudstukken van Percy MacArthur... vijfduizend goudstukken van George Gordon... vijfduizend goudstukken van de Graaf van Bothwell... vijfduizend goudstukken van Henry Talbot... vijfduizend goudstukken van Roger Debrett.”


      “Sire, hij komt vijfduizend goudstukken tekort," drong Mungo aan. "Ik eis dat u uw belofte nakomt."


      Rob verbleekte. Zou een tekort van vijfduizend goudstukken haar naar het schavot brengen? Geen enkele god kon zo onbarmhartig zijn.


      Ze keek naar de koning en zag de onzekerheid op zijn gezicht. Hoewel de stapel enorm verleidelijk was, moest hij zich aan zijn uitspraak houden.


      "Sire, het is me een eer de laatste weldoener van mijn vrouw aan u voor te stellen," kondigde Gordon aan. Hij knikte naar Dewey, die de deur opende en iemand gebaarde binnen te komen.


      Er kwam een geheel in het zwart geklede, grote, goedgebouwde man met koperkleurig haar binnen.


      "Oom Richard!" riep Rob verheugd.


      "Het is de Graaf van Basildon."


      "De Midas van Elizabeth."


      "De favoriete zoon van Engeland."


      "De graaf met de gouden hand."


      Toen Richard het baldakijn had bereikt, keek hij naar Rob en schonk haar een hartverwarmende glimlach. Daarna wendde hij zich tot de koning en boog.


      "Hoogheid, dit is Richard Devereux, de Graaf van Basildon," zei Gordon plechtig.


      "Welkom in Schotland, meneer," begroette koning James hem met een brede glimlach. "Hoe gaat het met mijn lieve nicht Elizabeth?"


      "De koningin maakt het uitstekend en vroeg mij haar neef de hartelijke groeten over te brengen," antwoordde Richard. "Wat mij betreft is het een eer om de koning van Schotland te mogen ontmoeten."


      De koning glimlachte.


      "Hoogheid, mag ik me tot u richten?" vroeg Devereux.


      De koning knikte.


      "Toen het nieuws over mijn nichtje me in Londen bereikte, kon ik maar aan drie dingen denken," begon Richard met luide stem. "Ten eerste dacht ik dat een vreemde vorm van rechtspraak mijn nichtje tot slachtoffer had gemaakt. Ondanks de vlek op haar hand is mijn nicht geen heks. Toen besloot ik onmiddellijk naar Schotland te reizen om dit vreselijke misverstand uit de wereld te helpen. Waar ik het meest van overstuur raakte, was dat er vijftigduizend goudstukken voor nodig waren om haar vrijheid te garanderen."


      "Ik moet toegeven dat het veel geld is," stemde koning James in.


      "Het is niet eerlijk," schreeuwde Mungo. "De prijs is vastgesteld op vijftigduizend en daar blijft het bij."


      "Majesteit, sta me toe mijn woorden te verklaren," zei Richard. "De ongelooflijk lage prijs voor haar vrijheid maakte me ontzettend boos. Ze is zeker meer dan honderdduizend goudstukken waard en elk bedrag dat lager is, is ronduit beledigend."


      Iedereen snakte naar adem en Rob schrok zich wezenloos. Wat was hij aan het doen? Was hij hier om haar te helpen, of wilde hij haar zien hangen? Ze keek naar haar echtgenoot die zich wonderwel uitstekend leek te amuseren.


      "Ik sta erop haar echte waarde te betalen," voegde Richard eraan toe.


      Rob staarde naar haar oom en begreep meteen wat zijn bedoeling was. Hij was bezig koning James om te kopen. Ze zag haar oom zijn hand opsteken en er kwamen nog een zevental krijgers aan, die meteen hun zware zakken leegden.


      "Vijftigduizend goudstukken van de Graaf van Basildon," kondigde Gordon aan, terwijl hij Rob een knipoog gaf.


      Ze wilde het liefst in zijn armen vluchten, maar stond als aan de grond genageld. Was ze nu vrij of niet?


      "U wilt uzelf verarmen om uw meest favoriete nicht te redden?" vroeg de koning ongelovig.


      "Verarmen?" Richard Devereux trok een wenkbrauw op. "Majesteit, het is niet meer dan wat zakgeld."


      Mungo MacKinnon was niet langer in staat zijn gretigheid onder controle te houden. Zonder toestemming stapte hij naar voren om zijn geld op te eisen.


      Rob zag dat haar oom zich naar de koning toe boog en iets in zijn koninklijke oor fluisterde, waarop deze zelfvoldaan glimlachte.


      "Wacht even, MacKinnon," beval de koning. "Ik vraag me iets af. Aangezien je de prijs voor het leven van je vader en tante op vijftigduizend goudstukken hebt vastgesteld, vroeg ik me af welke waarde je aan je eigen leven hebt toebedacht. Misschien honderdduizend goudstukken? Is je leven je zoveel waard?"


      Mungo knikte. "Ja, Sire."


      Daarna wendde de koning zich tot Gordon. "Kom naar voren, lnverary. Trek je dolk en kniel."


      Alsof hij wist wat er ging komen, deed Gordon met alle plezier wat er van hem verlangd werd.


      "Ik wil dat je zweert op alles wat je lief is dat je je nooit zult wreken op Mungo MacKinnon," beval de koning.


      En daar stemde Gordon graag mee in.


      "MacKinnon, je mag vertrekken," zei de koning met een glimlach. "Maar ik eis deze goudstukken op omdat ik je voor de wraak van de Campbells heb behoed."


      Mungo wilde protesteren, maar perste zijn lippen op elkaar. Hij wist wanneer hij verslagen was. Nadat hij voor zijn koning had gebogen, stevende hij de zaal uit.


      Rob kon zich amper in bedwang houden. Ze wilde Gordons armen om zich heen voelen. Aan de verlangende blik in zijn ogen kon ze zien dat hij hetzelfde wilde, maar geen van beiden had de moed om zich te verroeren.


      "Meneer, ik hoop dat u een paar dagen van mijn gastvrijheid wilt genieten," zei de koning tegen haar oom. "Ik kan wel wat financieel advies gebruiken."


      Devereux glimlachte. "Met genoegen, Sire.”


      “Inverary, ik zit er niet echt op te wachten dat je vrouw hier in deze zaal bevalt," zei de koning. "Neem je haar nog mee naar huis of niet?"


      Rob slaakte een kreet van geluk en wierp zich in de armen van haar echtgenoot. Toen ze elkaar een hartstochtelijke kus gaven, werd er luid geapplaudisseerd.


      Gordon wilde iets zeggen, maar fronste toen zijn wenkbrauwen. "Kijk eens naar je ketting."


      De steen die al die weken zo zwart als de nacht was geweest, was weer prachtig helderrood van kleur. Rob keek haar man aan. "Tante Keely heeft gelijk gehad. Volgens mij is het gevaar net door de deur gewandeld."


      "Ik hou van je, engel," zei Gordon, die haar nogmaals kuste.


      "En ik hou van jou," zei Rob. Zonder zich iets aan te trekken van de omstanders, pakte ze zijn hand en legde die op haar gezwollen buik. "Breng ons naar huis, Gordy. Breng ons naar de Hooglanden waar we thuis horen."


      Gordon knikte, bracht haar handen naar zijn lippen en kuste ze één voor één. "Jouw wens is mijn bevel, liefste." Daarna tilde hij haar op en droeg haar onder luid applaus de zaal uit.


      


      Op de achtste dag van februari, de eerste verjaardag van de dood van Mary Stuart en tijdens een van de zwaarste sneeuwstormen aller tijden, werd hij geboren. Gordon noemde hem Hunter.


      Zij kwam, geheel onverwacht, enkele minuten later. Rob noemde haar Mairi als eerbetoon aan de overleden koningin van Schotland.


      Toen de eerste roes was verdwenen, lagen Gordon en Rob in hun kamer op het bed te rusten. Rob hield haar dochter vast en Gordon bekommerde zich om zijn zoon.


      Even later werd er op de deur geklopt. Gordon keek zijn vrouw aan en vroeg: "Ben je toe aan gezelschap, engel?"


      Rob knikte. "Ik hoop dat Gavin zijn nieuwe zusje aardig vindt.”


      “Binnen," riep Gordon.


      De deur ging langzaam open en toen hoorde ze een jongensstem roepen: "Zoentjes, nee!" De hond kwam de kamer binnengestormd, met in zijn kielzog Gavin en Duncan. Magnus kwam ook binnen en keek de jonge ouders met een warme glimlach aan.


      "Wat is hij klein," zei Duncan, die naast zijn vader was gaan staan.


      "En zij is helemaal gekreukt," fluisterde Gavin ontzet.


      "Alle baby's zijn klein en gekreukt," vertelde hun grootvader. "Maar dat verandert wel als ze ouder worden."


      Toen hij zijn kleinzoons daarna toeknikte, knielden ze allebei naast het bed. Duncan pakte de dolk die zijn grootvader hem gaf en hield hem hoog boven zijn hoofd. "Bij alles wat ons heilig is, zweren wij Hunter Campbell onvoorwaardelijk trouw."


      Toen nam Gavin de dolk over en wilde de mooie woorden herhalen, maar vergat ze ter plekke. "Ik ook," zei hij uiteindelijk, terwijl hij schaapachtig naar Rob glimlachte.


      "Ik dank jullie, mijn zonen," zei Gordon. "Ik ben trots op jullie."


      "Het was prachtig," stemde Rob in.


      "Het is tijd voor jullie les," kondigde hun grootvader aan. "Jullie mogen jullie broer en zus vanmiddag weer bezoeken."


      Gordon keek naar Rob, die zijn stille vraag met een knikje beantwoordde. "Duncan, Lady Rob en ik willen graag dat je Hunterspeter wordt," zei hij tegen zijn zoon.


      "Met genoegen," zei Duncan, die trots zijn borst vooruitstak.


      "Gavin, kom eens hier," zei Rob. "Wil jij de peter van je zusje zijn?"


      "Ik zal haar met mijn leven beschermen," zei Gavin trots.


      "En zal je de monsters onder haar bed verslaan?" vroeg Gordon.


      Gavin sloeg zichzelf plechtig op zijn borst en fluisterde zijn zusje in het oor: "Jonkvrouwe, uw held is hier."


      Daarna wilde de graaf zijn kleinzoons meenemen, maar Gavin wilde nog iets kwijt. "Denk je dat Mairi ook een zusje wil?"


      Gordon moest lachen en Rob keek hem vermanend aan. Daarna wendde ze zich tot de jongen. "Misschien wel. Als ze wat ouder is, zullen we het aan haar vragen."


      Toen iedereen vertrokken was, legde Gordon zijn kinderen in hun wieg. Daarna liep hij weer terug naar het bed en nam zijn vrouw in zijn armen. Toen ze voldaan en tevreden zuchtte, kuste hij haar op het hoofd. "Ik wil je bedanken voor mijn zoon en mijn dochter."


      "Heel graag gedaan, meneer." Ze glimlachte en er sprongen tranen in haar ogen. "En ik wil je bedanken voor het thuis dat je me hebt gegeven.”


      “Zal ik het zeggen?" vroeg hij zacht.


      "Je hebt beloofd dat elke dag van ons leven te doen."


      "Ik hou meer van jou dan van het leven, mijn lieve engel," zei Gordon met een hese, geëmotioneerde stem. "Jij en niemand anders."


      "En ik hou van jou, Gordy," fluisterde Rob toen zijn lippen de hare opeisten. "Jij en niemand anders."
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